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SAMVARTA-SMRTI






INTRODUCTION

1. Introductory

The Samvarta-smrti or “Institutes of Samvarta” is one of the early
texts on dharmasastra texts, which define and describe both the religious
and civil laws of the Hindus in India. However, the manuscripts of the
work, as available now, on the basis of which the present critical edition
has been prepared, deal only with religious law and, there too, only with
the rules of conduct of the brahmana, being the first and foremost of the
primary castes into which the Hindu society is divided, the other three
castes being the ksatriya or the warrior caste, the vaisya being traders,.
artisans and agriculturists, and the $itdra who was to serve the other three
castes. In 232 verses, couched in the anustubh metre, the text forms a
discourse by the great sage Samvarta to Vamadeva and other ascetics
who approached him with a request to expound to them in detail the
functions and rules of conduct of the brahmana caste to enable it lead a
model life in this world. Heeding to their request sage Samvarta sets out
the do-s and don't-s of the ideal brahmana.

2. Dharmadesa, the Land of Righteousness

At the outset Samvarta specifies India to be the land where the
rules of conduct enunciated by him would prevail, the land where the
spotted deer roams about free and unhindered (verse 4). This
specification is echoed also in the Vyasa-smrti where it is stated:

yatra yatra svabhavena krsnasaro mrgas sada/
carate tatra vedokto dharmo bhavitum arhati /1.3 //

3. The Vedic Student (Brahmacarin)

The brahmacarin or Vedic student, the incumbent of the first of
the four stages of the life of brahmana, is first taken up for treatment
and the rules for him are set'out in detail. Commencing his
brahmana-hood at about the age of seven when he is invested with
the triple sacred thread worn crosswise across his chest, hanging from
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his left shoulder, he is to perform regularly the worship of the sun at
the two sandhya-s, viz., dawn and dusk (vv. 6-7). It has to be noted
that the worship of the sun at midday (madhyahna), prescribed in
certain other texts, is not mentioned by Samvarta. Then follow the
specifications for his worship of the Sacred Fire (vv. 8-9), Vedic
study (v.10), procuring his food by begging (vv. 10-13), ritual sipping
of water (acamana) (vv. 13-20) and other do-s and don't-s noticed in
detail (vv. 21-33).

4. The Householder (Grhastha)

The duties and responsibilities of the householder, being the
second stage of a brahmana, is set out next. Detailed herein are the
Five Great Sacrifices (pafica-maha-yajiia-s), effects of birth and death
pollution in his daily life (vv. 34-44), benefits accruing by giving gifts
(vv. 45-60), taking a girl in wedlock (vv. 61-68), and gifting certain
specific materials (vv. 69-96). Times and matters which are to be
eschewed are noticed last (vv. 97-100).

5. The Recluse (Vanaprastha)

The life of the recluse in the forest, being the third stage in the life
of a brahmana, is treated in continuation (vv. 101-4). It is specified
that even when one has taken to the life of the recluse one shall not
give up Vedic studies and the performance of the worship of the
Sacred Fire (agnihotra) and allied rituals.

6. The Mendicant (Sannydasin)

When one loses completely relish in worldly life one renounces
everything and turns into a mendicant, deeply engaged in meditation
and penance. However, he still continues to be engaged in Vedic studies
and, while doing so, awaits his escape from the mortal world, but not
looking forward to his end nor with a desire to live longer (vv. 105-11).

7. Expiation of Sins (Prayascitta).

Sage Samvarta then takes up the question of the various types of
sins that a brahmana might commit in life, advertantly or
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inadvertantly. Ways and means of absolving oneself from those sins
through penance, fasts, rituals, recitation of the Veda, offering of gifts,
forced restriction of food and the like are enunciated in detail.
Expiations for the Five Great Sins (pafica-maha-pataka) are
particularly specified (vv. 112-28). Among other sins for which
expiations are suggested include causing death to humans (vv. 129-
31), cows (vv. 132-42), animals (vv. 143-45), birds (vv. 146-49) and
other creatures (vv. 150-51). Adultery is considered as a heinous
crime and is given separate treatment (vv. 152-75).

Besides the main sins mentioned above Samvarta enumerates also
a large number of minor sins (upa-pataka-s). These include the touch
of a dead body, suicide, being killed by animals, improper cleansing
of oneself, being touched by polluted persons or objects, eating
improper food and the like (vv. 176-204).

8. Gifts (Dana)

Making gifts, towards getting invisible benefits in future, has been
from early times as an article of faith and a way of life in Hinduism.
Besides being an incentive for doing good in the present, it held the
ray of hope for bright future not only in the present life but also in his
future births. In this vein sage Samvarta also makes mention of a
number of gifts to be given away at specific times to brahmana-s with
the expectation of beneficial returns (vv. 205-13).

It is noteworthy that the gift of food to appease hunger is
considered to be one of the greatest of gifts. It is also interesting that,
elsewhere, Samvarta pronounces that since it was from food that the
Lord created man there is no gift equal to food in the here or the
hereafter:

yasmad annat prajah sarvah kalpe kalpe ’srjat prabhuh /
tasmad annat param danam na bhiito na bhavisyati // 81 //

9. Gayatri and its Greatness

Of all Vedic mantras the Gayatri-mantra (Rgveda 111.62.10) is
taken to be the most potent as a procurer of benefits and as the
expiator of sins says Samvarta:

gayatryas tu param nasti Sodhanam papakarmanam // 220a //
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“Superior to Gdayatri there is nothing in the matter of washing away
the effect of sinful acts”. In this matter Samvarta prescribes the chanting
of the Gayatri a specific number of times at specific junctures for the
expiation of various types of sins (vv. 214-25). In the same manner,
prandayama, or the yogic control of breath, by itself or with the chanting
of the Gayatri, is also prescribed towards the same purpose (vv. 226-
27). In the same manner the recitation of the Vedas in general and of
specific sections thereof, like the Pavamana-sitkta and the Rudra-sikta,
are also prescribed for absolvement from sins (vv. 228-30).

It is often remarked, with an amount of truth, that the knowing of
the text of a discipline will lead one towards imbibing the discipline
itself and attain greatest status. With this in mind, Samvarta concludes
the text with the verse:

dharmasastram idam punyam Samvartena tu bhasitam /
adhitya brahmano gacched brahmanah sadma sasvatam //

“This auspicious code on religious life has been enunciated by
sage Samvarta. Learning this, a brahmana will attain to the abode of
God Brahma.”

10. Samvarta, the Law-giver: Some Problems

The Samvarta-smrti, as is available in its manuscripts on the basis of
which the present edition has been prepared, dealing, as it does, only with
Acara (Religious law), and that too limited to the brahmana caste, brings
to the fore some problems. To wit: Is Samvarta an early law-giver or of
the later period? What was his standing among the law-givers of the land?
Does the text, presently available in manuscripts, present the entire work
of the author? Are there more texts attributed to Samvarta than what is
edited herein-below? A probe into the vast dharmasastra literature in
Sanskrit provide interesting answers to some of these problems.

There is little doubt about Samvarta being an early law-giver who
preceded Yajilavalkya since Yajiiavalkya mentions him, towards the
beginning of his smrti, as one of his predecessors:

vaktavyo dharmasastranam Manur-Visnur-Yamo-'ngirah /
Vasistha-Daksa-Samvarta-Satatapa-Parasarah //
(Yaj., Sn. Acara, Upodghata, verse 4)
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The standing of Samvarta among dharmasastra-kara-s is attested by
his views being cited as authority by later scholiasts of smrti literature
like Visvarupa (A.D. 800-850), Vijiianesvara (A.D. 1070 -1100), and
Apararka (A.D. 1125), all commentators on Yajfiavalkyasmrti, by
Haradatta (A.D. 1150- 1300) on Gautama-dharmasutra, and
Smrticandrika of Devanabhatta (A.D. 1200-25). And, so also by
Madhavacarya (A.D. 1300-80) in his Parasara-madhaviya. In fact,
Apararka has more than 200 citations from Samvarta.

11. Identification of the full-fledged Samvarta-smrti

It is highly interesting to note that a number of Samvarta passages
occurring in the above-said works are not to be found in the present
Samvarta-smrti which is, as mentioned earlier, confined to Acdra
(Religious law). Many of these verses, it is to be noted, spill over to
other topics of law like civil law (Vyavahara), polity (Rajaniti), and
criminal law (Aparadha).

Then again, there is available in the India office, London, an
incomplete manuscript of Samvarta-smrti, described in their
Catalogue of Sanskrit Manuscripts by J. Eggeling, No. 1367, wherein
the work is divided into chapters. Chapter I, which bears the title
Brahmacari-cintana, in 39 verses, covers the topic of the rules for the
Vedic student, depicted in our edition in verses 5 to 33, with some
extra verses. Thus, in continuation of verses 1 to 7 of the edition, the
London manuscript carries the extra verse:

paurvottarabhimukham va aparottaradinmukhah /
saksasutrafijalih sandhyadyayor uditadhisnayoh //
Then occurs verse 8 of the edition agnikaryam etc. followed by the
undermentioned one and a half verses:
upasangrahanam kuryad guroh piurvam tu padayoh /
rcam va yadi vardharcam padam va yadi vaksaram //
sakas$ad yasya grhnati nityam tasya gauravam //
Then follows verse 9 of the edition, pranavam prak prayufijita etc.,
to be followed by another extra verse:

na cadaveva kartavyam kificana prakrtam vacah /
bhasanam tu punah kuryat pranayamam vicaksanah //
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This is followed by verse 10 of the edition, hastau tu etc.

The second chapter in the manuscript takes up duties of the -
householder (grhastha) but breaks off in the middle of the chapter.
Verse number 39a herein is verse 66 of our edition:

prapte tu dvadaSe varse yah kanyam na prayacchati /
masi (the ms. breaks off)

The facts stated above enable three conclusions to be arrived at:
(1) The citations from Samvarta on civil law (Vyavahara) in its
different aspects as also religious law (Acara) proves that the
Samvarta-smrti as composed originally had been a full-fledged work
on Hindu law. (2) The occurrence of manuscripts divided into
chapters indicates the mode of division of the text. (3) The presence of
several manuscripts with colophons indicating the completeness of the
text in about 223 verses, but dealing with the religious law of the
brahmana only, points to the redaction of a portion of the original into
the present form for the use of the brahmana, which redaction had
become popular while the original full-fledged text had gone into
oblivion. It would seem that there had been other redactions as well,
for there occur citations from a Brhat-samvarta by Vijfiane§vara in his
commentary on Yajiavalkyasmrti I11.265 and 288. Cf.:

Brhat-samvarte --
rajaka-vyadha-Sailissa-venucarmopajivinam /
etas tu brahmano gatva carec candrayanadvayam //

(On Yaj. I11. 265)

Brhat-samvarte-
rajasvalam tu yo gacched garbhinim patitam tatha /
tasya papavisuddhyartham atikrcchram visodhanam //
(Ib. 288)
A Svalpa-Samvarta has, similarly, been quoted by Harinatha in his
Smrtisara.

12. Manuscripts Material for Samvarta-smrti

The present critical edition of the Samvarta-smrti is based on the
undermentioned eleven manuscripts which have been classified, on
the basis of their readings, contents, arrangement, provenance,
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material and script, into four versions, “A” represented by a single
manuscript, “B”’ represented by three manuscripts, “C” represented
by six manuscripts and “D” represented by a single manuscript.

Al

B1.

B2.

B3.

C1.

C2.

C3.

C4.

Ms. used for the edition of the text in the Astadasa-smrti (Bombay,
1891). Ng. Pr. Cm. The text preserved is generally pure. The text
herein differs, at places, from the other three recensions.

Ms. belonging to Mahadev Chinmanaji Apte, Poona, designated
as “ka” in the edition of the Smrfinam Samuccaya (Poona, 1929,
Anandasrama Sanskrit Series, 48, pp. 411-24). Ng. Pr. Cm. The
text preserved is generally free from errors.

Ms. belonging to Mahadev Govind Ranade, Bombay, which has
been designated as “kha” in the edition of the Smrtinam
Samuccaya. Ng. Pr. Cm. The text is generally correct.

Ms. belonging to Raghavacharya Ramanuja of Poona, designated
“na” in the edition of the text included in Smriinam Samuccaya.
Ng. Pr. Cm. The text is generally pure.

Ms. belonging to Mahadev Chimanaji Apte, Poona, used in the
edition included in Smrfinam Samuccaya and designated there as
“ga”. Ng. Pr. Cm. The text preserved offers a large number of
variants and is generally free from errors.

Ms. belonging to Anna Saheb Vinchurkar of Poona, utilized in
the edition of the text included in the Smrfinam Samuccaya. Ng.
Pr. Cm. The text preserved is generally accurate.

Ms. belonging to Mahadev Chimanaji Apte of Poona used as
“ca” in the edition of the text in the Smrfinam Samuccaya. Ng.
Pr. Cm. Generally correct text.

Ms. used in the edition of the text in the Dharmasastra, Ed. By
M. N. Dutt. (Calcutta, 1908, Vol. I pp. 215-34). Ng. Pr. Cm. The
text is generally correct.
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C5. Ms. used in the edition of the text included in the Smrti-
sandarbha, Vol. I (Calcutta, 1952), pp. 542-48. Ng. Pr. Cm. The
text is generally correct.

C6. Ms. No. 205/A-1882-83 of the Bhandarkar Oriental Research
Institute, Poona. Ng. Pr. Cm. 12ff, numbered 31 to 41, folio 40
being repeated. The writing is rather cryptic and difficult to
decipher. Scribal errors are not infrequent.

D1. Ms. belonging to Marthand Dikshit Badlikar of Poona, used in
the edition of the text included in the Smrfinam Samuccaya, pp.
411-24. Ng. Pr. Cm.



SANSKRIT TEXT






ATHA SAMVARTASMRTIH

[1. Samvartam prati rsinam prarthana)

‘Samvartam ekam asinam sarvavedangaparagam' /
rsayas tam upagamya? papracchur dharmakanksinah // 1 //

bhagavafi chrotum icchamah dvijanam dharmasadhanam! /
yathavad dharmam acaksva §ubhasubhavivecanam // 2 //

Vamadevadayah sarve tam aprcchan! mahaujasam /
tan abravin munin sarvan pritatma §rayatam iti // 3 //

[2. Dharmadesah]

svabhavad vicared yatra! krsnasarah sada mrgah /
dharmadesah? sa vijiieyo dvijanam dharmasadhanam // 4 //

[3. Brahmacari-niyamah]

upanito! dvijo nityam? gurave? hitam acaret /
sraggandhamadhumamsani brahmacari vivarjayet // 5 //

samdhyam pratah sanaksatram upasita yathavidhi /
sadityam paScimam samdhyam arddhastamitabhaskare // 6 //

1. 1. C1-5. atmavidyaparayanam.
2. C4-5. rsayas tu samagamya.
2. 1. C1.4-5, éreyaskarma dvijottama, C2-3. Sreyaskama dvijottamah.

3. 1. A, B, C2.3.6 tam prechanti.
4. 1. C4-5. yatra vicaret.

2. C5. dharmyadesah.
5. 1. B1-3, C1-3, D1. upanite.

2. C4. sada vipro.
3. C2-4. guros tu.
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tisthan purvam' japam kuryat savitrim arkadar$anat? /
asinah pascimam samdhyam samyagrksavibhavanat® // 7 //

agnikaryam ca kurvita medhavi tadanantaram /
tato *dhiyita vedam tu viksamano guror mukham // 8 //

pranavam prak prayuiijita vyahrtis tadanantaram /
gayatrim ca fnupﬁrvyena‘ tato vedam samarabhet // 9 //

hastau tu samyatau' dharyau? janubhyam uparisthitau /
guror anukrtim? kuryat pathan nanyamatir bhavet // 10 //

sayam pratas tu bhikseta brahmacari sada vrati /
nivedya gurave ’$§niyat pranmukho vagyatah Sucih // 11 //

sayam pratar dvijatinam asanam $rutinoditam! /
nantara bhojanam kuryad agnihotrasamo vidhih? // 12 //

* acamyaiva tu bhuiijita bhuktva copasprsed dvijah /
anacantas tu! yo ’$niyat prayascittiyate tu sah // 13 //

anacantah! pibed yas tu yo ’pi va bhaksayed dvijah /
gayatryastasahasram tu japam kurvan? visuddhyati / 14 //

akrtva padasaucam tu tisthan muktasikho ’pi va /
vina yajfiopavitena tvacanto ’py asucir bhavet! // 15 //

7. 1. C1-5. piirvam.
2. C2-5. kuryad brahmacéri samahitah.
3. C1-5. sandhyam japam kuryad atandritah.
9. 1.B1-3, C1-5, D. piirvena.
10. 1. B3, C1-4. hastau susamyutau.
2. C4-5. karyau.
3. A. guror anumatam, B1-3, C1.4-5. guroranumatim.
12. 1.B3, C1-2.4-5.7, D. sruticoditam.
2. Al, Cé6. hotri samabhitah.
13. 1. C6. acanantas tu.
14. 1. C6. anacantah.
2. C1.4-5. krtva.
15. 1

. C1.3-4. tv acantopyasucir dvijah, C5. tv acantotha Sucir dvijah.
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acamed! brahmatirthena copaviti hy udaimukhah /
upaviti dvijo nityam pranmukho vagyatah §ucih // 16 //

jale! jalasthag cacéantas? sthalacanto® bahih Sucih /
bahir antahstha acanta evam Suddhim avapnuyat // 17 //

amanibandhad dhastau ca! padav adbhir visodhayet /
parimtjya dvir asyam tu dvadasangani ca sprset® // 18 //

snatva pitva tatha ksutva bhuktva sprstva dvijottamah' /
anena vidhina samyag acantah? §ucitam iyat // 19 //

$udrah Suddhyati hastena vaiS§yo dantesu' varibhih /
“kanthagataih ksatriyas tu acantah Sucitam iyat / 20 //

lasanaridhapadas tu? krtavasakthikastatha /
aridhapaduko? va ’pi na Suddhyati kadacana? // 21 //

upasita na cet sandhyam agnikaryam na va' krtam /
gayatryastasahasram tu japet snatva samahitah // 22 //

sutakannam navas$raddham masikannam tathaiva ca /
brahmacari tu yo ’$niyat triratrenaiva $uddhyati // 23 //

16.
17.

C6. acamed.

C6. jalai.

C6. Scacama.

B1-3, C6. jalacanto.

C6. a manibandhanad dhastau.

C1-6 add here a verse:
asabdabhir anugnabhih svavarnarasagandhibhih /
hrdgatenabhir aphenabhis tri§catur vadbhiracamet //.

C4-5. tatha bhuktva sprstva caiva dvijottamah,

C4-5. vipra acantah, C6. vidhinacamya hy acantah.

C6. dantena.

B1, C1-3.6. om. the line.

B1, C1-3. om. the line.

B2-3. padas ca.

. B3, C1.2.4. padako, C4-5. padas$ ca.

. C6. vaduko napi §uddhyanti ca kadacana.

. C6. maya for na va.

18.

R = W N =

19.

20.

21.

mRWN =N =N

22.
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brahmacari tu yo gacchet striyam kamaprapiditah /
prajapatyam caret krcchram atha tv ekam! suyantritah?® // 24 //

brahmacari tu yo ’$niyan madhu mamsam kathaficana /
prajapatyam tu krtva ’sau mauiijthomena Suddhyati // 25 //

nirvapet tu! purodasam brahmacari tu? parvani /
mantraih §akalahomangair agnavajyam tu homayet® / 26 //

brahmacari tu yah skandet kamatah §ukram atmanah /
avakirnim vratam kuryat snatva §uddhyed akamatah // 27 //

bhiksatanam atitva! tu svastho hy ekannam agnute? /
asnatva caiva yo bhunkte gayatryasta§atam japet // 28 //

$udrahastena yo ’$niyat paniyam va pibet kvacit! /
ahoratrosito bhiitva paficagavyena §uddhyati // 29 //

$uskam! paryusitocchistam bhuktva 'nnam ke§adusitam /
ahoratrosito bhiitva paficagavyena $uddhyati // 30 //

Isudranam bhajane bhuktva bhuktva va bhinnabhajane /
ahoratrosito bhiitva paficagavyena §uddhyati // 31 //

diva svapiti yah svastho brahmacari kathaficana /
snatva stiryam samikseta! gayatryastasatam japet // 32 //

24. 1. C1-4. mathavaikam.
2. C1.4-5. sumantritah.
26. 1. C4-6. nirvapec cal.
2. C4-5. ca for tu.
3. C1. homayoh.
28. 1. C6. bhiksacaramatitva, C1,3,6. bhiksatanamakrtva, C4-5. bhiksatanamatah krtva.
2. C4-5. hy ekatmanah Sucih.
29. 1. C2. pibed dvijah.
30. 1. Al. bhuktam, C4-5. Suskah, C6. Suktam.
31. 1.B, C3-6,D. om. this verse. ‘
32. 1. B4-6. samabhyarcya.
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esa dharmah samakhyatah prathamasramavasinam' /
%evam samvartamanas tu prapnoti paramam gatim // 33 //

[4. Grhastha-niyamah]

ato dvijah samavrttah! savarnam striyam udvahet /
kule mahati sambhiitam laksanais tu* samanvitam // 34 //

brahmenaiva vivahena §ilarapagunanvitam /
latah paficamahayajiian kuryad ahar ahar dvijah // 35 //

na hapayet tu tafi chaktah' §reyaskamah kadacana? /
hanim tesam? tu kurvita sada maranajanmanoh // 36 //

[5. Asaucam]

vipro da§aham asita danadhyayanavarjitah /
ksatriyo dvadasahani'! vaiyah paficadasaiva tu // 37 //

Sudrah Suddhyati masena Samvartavacanam yatha /
pretayannam' jalam? deyam snatva tadgotrajaih? saha* // 38 //

prathame "hni trtiye ca saptame navame tatha /
caturthe “hani kartavyam asthisaficayanam dvijaih! // 39 //

33. 1.B1, C3. vasinah.
2. C6. om. this line.
34. 1. C1.4-6. atha dvijo ’bhyanujfiatah.
2: C6. ca.
35. 1. C1.3-6. paficayajfiavidhanam ca kuryat.
36. L. C2.6. hapanam tasya kurydc ca, C4-5. na hapayet kvacid viprah, C6. tac chaktah.
2. B1-3, C2-3.D. kathamcana.
3. C4-5. tasya.
37. 1. C1.4-5. dvadasahena.
38. 1. C3-6. pretasya tu.
2.B1-3, C1-3, D1. jale.
3. C4-5. ca for tat.
4. C1-6. bahih for saha.
39. 1. C4-6. caturthe saficayam kuryat sarvais tu gotrajaih saha (C6. saficayah karyah).
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tatah saficayanad urdhvam angaspar$o vidhiyate /
caturthe “hani viprasya sasthe vai ksatriyasya ca' // 40 //

astame daame caiva spar§ah syad vaiSyaSudrayoh /
jatasyapi vidhir drsta esa eva maharsibhih! // 41 //

dadaratrena $uddhyeta vipro vedavivarjitah' /
jate putre? pituh snanam sacailam tu vidhiyate // 42 //

mata §uddhyed dagahena! snanat tu* spar§anam pituh /
homam tatra prakurvita® Suskannena phalena va // 43 //

paficayajfiavidhanam’ tu na kuryan? mrtyujanmanoh /
dasahat tu?® param samyag vipro ’dhiyita dharmavit // 44 //

[6. Danani tatphalani ca]

danam tu! vividham? deyam a§ubhanam vina$anam?/
yad yad istatamam loke yac capi dayitam grhe®* // 45 //

tat tad gunavate deyam tad evaksayam icchata /
'nanavidhani dravyani dhanyani subahiini ca // 46 //

40. 1. Cé. tu.
41. 1.B1-3, C1-6, D. manisibhih.
42. 1. C1-6. Sudhyanti vaiSvadevavivarjitah.
2. C5-6. putre jate.
43. 1. D1. matuh $uddhih.
2. C1-6. snatasya.
3. C1-6. homas tatra tu kartavyah.
44, 1. C6. vidhane.
2. C4-6. karyam.
3. C6. dagaham tu.
45, 1.C14-5. ca.
2. C1.4-5. vidhina. .
3. C1.4-6. masubhantakaram $ubham (C6. karam smrtam).
4. C1.4-5. yac casya dayitam bhavet, C6. yac ca yad dayitam bhavet.
46. 1. C6. omits this line.
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samudre yani! ratnani naro vigatakalmasah? /
dattva gunadhyavipraya® mahatim Sriyam apnuyat* // 47 //

gandham abharanam malyam yah prayacchati dharmavit /
sa sugandhah sada hrsto yatra tatropajayate! // 48 //

$rotriyaya kulinaya "bhyarthine! hi vi§esatah /
yad danam diyate bhaktya tad bhavet sumahatphalam? // 49 //

ahtiya $ilasampannam §rutenabhijanena ca /
§ucim vipram mahaprajiiam havyakavyais tu! ptjayet // 50 //

nanavidhani dravyani rasavantipsitani' ca /
§reyaskamena deyani tad evaksayam? icchata // 51 //

vastradata suvesah syad riipyado ripam eva! ca /
hiranyadah samrddhim ca tejas ca ’yus$ ca vindati? // 52 //

bhutabhayapradanena sarvan kaman avapnuyat! /
dirgham ayus§ ca labhate sukhi caiva sada? bhavet // 53 //

47,

1. B1-3, C1-6, D. samudrajani.
2. C6. kalmakhah.
3. C4-6. vipraya mahate, D1. gunaya v1praya
4. C4-6. prapnoti mahatim §riyam.
48. 1. C6. yatra yatropajayate.
49. 1. C2-6. kulinaya tvarthine.
2. C5. tadbhavet tu mahaphalam.
50. 1. C1.4-5. havyakavyesu.
51i. 1.B2, C2-3. sira for rasa.
2. C1.3-6. svargam aksaya, B2-3, C1.2.5. svargam aksayyam
52. 1. C6. riipyam eva,
2. C1.3-6. read the line as:

hiranyado mahac cayur labhet teja$ ca manavah.
53. 1.B1-3, C1-6, D. sarvakama.
. C4-6. tatha.

[\
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dhanyodakapradayi ca sarpirdah sukham edhate! /
alankrtya tv alankaradata *pnoti? mahat phalam? // 54 //
phalamulani vipraya §akani vividhani ca /

surabhini ca puspani dattva prajiias tu! jayate // 55 //

tambiilam caiva yo dadyad brahmanebhyo vicaksanah /
medhavi subhagah prajfio darSaniya$ ca jayate // 56 //

padukopanahau chatram §ayanany asanani ca /
vividhani ca yanani' dattva dravyapatir bhavet? // 57 //

dadyad yah! §iSire tv agnim? bahukastham prayatnataby/
kayagnidiptim prajiiatvam rapam? saubhagyam apnuyat // 58 //

lausadham sneham aharam roginam rogasantaye /
dattva syad rogarahitah sukhi dirghayur eva ca // 59 //

indhanani ca yo dadyad viprebhyah §iSiragame /
nityam jayati sangrame $riya yuktas tu dipyate! // 60 //

alankrtya tu yah kanyam varaya sadr§aya vai! /
*brahmane tu vivahena dadyat tam tu supujitam // 61 //

54. 1. C4-6. sukhem edhate.
2. A, B1. alankrtas tv alamkara (A. karam).
3. C1.4-5. datva prapnoti tatphalam.
55. 1. C4. prajiiah sa, C5. prajiia$ ca.
57. 1. Cé6. danani.
2. C1.4-5. divyagati, C6. istapati.
58. 1. C4-5. dadyac ca.
2. A. vahnim.
3. C4-5 riipah.
59. 1. C6. omits the verse.
60. 1.Al, B1.2. divyate.
61. 1. C6. kanyam bhiisanacchadanasanaih.

2. C6. reads the line as: dadyat svargam avapnoti pujitasu suradisu.
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sa kanyayah pradanena Sreyo vindati puskalam /
sadhuvadam sa vai sadbhih! kirtim prapnoti puskalam // 62 //

jyotistomatiratranam! $atam $atagunikrtam /
prapnoti puruso dattva homamantrai§ ca? samskrtam // 63 //

tam dattva tu pita kan)}ﬁm bhusanacchadanasanaih /
Iptijayan svargam apnoti nityam utsavavrddhisu // 64 //

romakale tu samprapte! somo bhunkte ’tha kanyakam /
rajo drstva tu gandharvah? kucau drstva tu pavakah // 65 //

astavarsa bhaved gauri navavarsa tu rohini /
daSavarsa bhavet kanya ata' irdhvam rajasvala // 66 //

mata caiva pita caiva jyestho bhrata tathaiva ca /
trayas te narakam yanti drstva kanyam rajasvalam // 67 //

tasmad vivahayet kanyam yavan nartumati bhavet /
vivaho hy astavarsayah' kanyayas tu prasasyate // 68 //

‘ltailamalakadata ca snanabhyangapradayakah /
narah prahrsta$ casita subhaga$ copajayate // 69 //

62. 1. C1.4-5. labhet sadbhih.
63. 1. C1.4-5. madisatrapam.
2. C4-5. mantrais tu.
64. 1. C1-5. datva svargam avapnoti piijitas tu surddisu. (cf. reading on 61 above).
65. 1. C4-5. romadar§anasamprapie.

»o

. C4-5. gandharvah.

66. 1. C6. hy ata.

68. 1. C4-5. viviho ’stamavarsayah.

69. 1. C1.2.4-6. read the verse as:

tailam astarapam prajiiah padabhyangam dadati yah /
prahrstamanaso loke sukhi caiva sada bhavet. (C6. prahrstah sa naro).

21
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anadvahau tu' yo dadyad dvije sirena® samyutau /
alankrtya yathagakti® dhuirvahau §ubhalaksanau // 70 //

sarvapapaviSuddhatma sarvakamasamanvitah /
varsani vasate' svarge romasankhyapramanatah // 71 //

dhenum ca yo dvije' dadyad alankrtya payasvinim /
kamsyavastradibhir yuktam svargaloke mahiyate // 72 //

bhumim sasyavatim §restham brahmane vedaparage /
gam datva "rdhaprasutam ca svargaloke mahiyate // 73 //

lyavanti sasyamulani? goromani® ca sarva$ah /
naras tavanti varsani svargaloke mahiyate // 74 //

yo dadati §aphai raupyair hemasrngim aroginim' /
savatsam vasasa vitam susilam gam payasvinim // 75 //

tasyam yavanti romani savatsayam divam gatah /
tavanti vatsarantani' sa naro brahmano 'ntike // 76 //

yo dadati balivardam uktena vidhina Subham / .
avyangagopradanena! dattam dasagunam phalam? // 77 //

70. 1.C4-5.ca
2. C1.4-5. dadyat kilasirena.
3. B1-3, C1-6, D1. saktya.
71. 1. C1.2.4-6. vasati.
72. 1. Bl, C2. dvijo.
74. 1. C4-6. verses 78-79 transferred here.
2. C5. miilyani.
3. C14.5. aropyani.
75. 1. C4-5. dadati svarnaraupyair hema.
76. 1.C1.4-5. tavad varsasahasrani.
71. 1.B1, C2-5. avyangam go. .

2. C1. phalam dagagunam phalam, C4-5. phalid dasagunam phalam.
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lagner apatyam prathamam suvarnam bhur Vajsnavi suryasuta$ ca gavah /
lokas trayas tena bhavanti data yah kaficanam gam ca mahim ca
dadyat // 78 //

sarvesam eva dananam ekajanmanugam phalam /
hatakaksitigaurinam' saptajanmanugam phalam // 79 //

'annadas tu bhaven nityam sutrpto nibhrtah sada /
ambudas ca sukhi nityam sarvakarmasamanvitah // 80 //

lyasmad annat prajah sarvah? kalpe kalpe ’srjat prabhuh /
tasmad annat param danam vidyate na hi kificana® // 81 //

sarvesam eva dananam annadanam param smrtam /
sarvesam eva jantinam yatas tajjivitam param! /
annad bhutani jayante jivanti ca na sam$ayah // 82 //

muttikago§akrd darbhan upavitam! tathottaram? /
dattva gunadhyavipraya?® kule mahati jayate // 83 //

mukhavasam tu yo dadyad dantadhavanam eva ca /
Sucigandhasamayukto avagdustas sada bhavet' // 84 //

padaSaucam tu yo dadyat tatha tu gudalingayoh /
yah prayacchati vipraya Suddhabuddhih sada bhavet // 85 //

78. 1. C1.4-5. add a verse here: : .
jaladas trptim atuldm vitrptah sarvavastusu /
annadah sukham apnoti sutrptah sarvavastusu //
In C6 this addn. occurs after verse 74. Also it has iksuda for jalada.

79. 1. Cé. gaurvidya.

80. 1. C4-5. transfer here verse 82.

81. 1. Al, B1-3, C1-3. place this verse after verse 82.

2. C4. sarve.
3. C1-4.6. danam na bhitam na bhavisyati.
82. 1. C4-6. phalam.
83. 1.B1-3, C1-5, D1. mrttikam.
2. C4-5. yathottaram, C6. tathodakam.
3. C4-5. gunagrya.
84. 1. B3, C1-6. vakpatuh sa sada bhavet (C6. vakpatus ca).
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ausadham pathyam aharam snehabhyangam pratisrayam' /
yah prayacchati rogibhyah sa bhaved vyadhivarjitah? // 86 //

gudam iksurasam caiva lavanam vyafijanani ca /
surabhini ca panani dattva *tyantam sukhi! bhavet // 87 //

danais$ ca vividhaih samyak phalam' etad udahrtam /
vidyadanena sumatir? brahmaloke mahiyate // 88 //

lanyonyannaprada? vipra anyonyapratipujakah® /
anyonyam pratigrhnanti tarayanti taranti ca // 89 //

danany etani deyani tathanyani' visesatah /
dinandhakrpanarthibhyah? §reyaskamena dhimata // 90 //

brahmacariyatibhyas tu vapanam yas tu karayet /
nakhakarmadikam caiva caksusmaii jayate narah // 91 //

devagare dvijatinam dipam dadyac catuspathe/
medhavi jiianasampanna$! caksusman sa sada bhavet®// 92 //

nitye naimittike kamye tilan dattva svasaktitah! /
prajavan? paSumams§ caiva dhanavafi jayate narah // 93 //

86. 1. B1.3. pratiSriyam.

2. C1.4-5. sarvavyadhivivarjitah.
87. 1.B2, C1-5. tyantasukhi.
88. 1. C4-6. punyam.
2. C1-6. punyena.
89. 1. Cé6. omits this verse.
2. B1-3, C2-3. graha,
3. B1-3, C1-3, D1. pijikah.
90. 1. C4-6. ni hy anyani.
2. Al. danarddha for dinandha, C1.4-5. krpanadibhyah.
92. 1. C4-5. medhavijfidnasampannas. '
2. C4-5. sa jayate narah.
93. 1. C4.6. datva tu Saktitah.
2. C6. jfianavan for prajavan.
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yo yada bhyarthito! viprair? yad yat® sampratipadayet /
trnakasthadikam caiva gopradanasamam bhavet // 94 //

'na vismayita? tapasa na yajfienanrtam vadet /
apavaden na viprasya na danam? parikirtayet // 95 //

yajfio ’nrtena ksarati tapah ksarati vismayat /
ayur viprapavadena danam ca parikirtanat // 96 //

[7. Asramadharmah]

catvary etani karmani sandhyayam varjayed budhah /
aharam maithunam nidram tatha sampatham eva ca // 97 //

aharaj jayate vyadhir garbho vai raudramaithunat /
nidrato jayate ’laksmih sampathad ayusah ksayah // 98 //

rtumatim tu yo bharyam sannidhau nopagacchati /
tasya rajasi tam masam pitaras tasya $erate // 99 //

krtva grhyani' karmani? svabharyaposane ratah? /
rtukalabhigami ca* prapnoti paramam gatim // 100 //

[8. Vanaprastha-niyamah]

usitvaivam grhe vipro dvitiyad as§ramat param /
valipalitasamyuktas trtiyam tu samasrayet // 101 //

94. 1. C4-5, yo dadaty arthito vipro, C6. yo vedam tvarthine.
2. C4-5. vipro.
3. C5. yat tat, C6. yat tam.
4. B1, C3. pratipadayet, C4-5. pratipadite:
95. 1. C1-6. omit verses 95-99.
2. B1.3. na veSayita.
3. B1-3, C1-3, D1. dinam na.
100. 1. C4-5. garhyani, C2. gnihotra.
' 2. C2. karyani.
3. C2.6. posanam param, C4-5. posane narah.
4. C4. gamau syat, C6. gami syat.
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vanam gacchet tatah prajfiah! sabharyas tv eka eva va?/
grhitva cagnihotram ca homam tatra na hapayet // 102 //

kuryac caiva! purodasam vanyair medhyair? yathavidhi /
bhiksam ca bhiksave dadyac chakamilaphaladibhih?® // 103 //

kuryad adhyayanam nityam agnihotraparayanah /
istim parvayaniyam tu! prakuryat pratiparvasu // 104 //

[9. Sannyasi-niyamadharmah]

usitvaivam vane vipro' vidhijiiah sarvakarmasu? /
caturtham asramam gacchej jitakrodho?® jitendriyah // 105 //

agnim atmani' samsthapya dvijah pravrajito bhavet /
vedabhyasarato nityam atmavidyaparayanah // 106 //

astau bhiksah samadaya sa munih sapta pafica va /
adbhih praksalya tah sarva! bhufijita susamahitah? // 107 //

aranye nirjane! tatra? punar @sita bhuktavan? /
ekaki cintayen nityam manovakkayakarmabhih* // 108 //

102. 1. C4-6. gacched eva vanam prajiiah.

. C4-5. svabharyam sahacarinim.

. AL krtva caiva.

. C6. vanyair anyai.

. C1.3-6. phalani ca.

. B3, C1.2. istim ca parvaniyam tu, C6. istim parvani yagam tu,
. C4-6. samyak for vipro.

1

2
103. 1
2
3
1
1
2. C1.3-5. sarvavastusu.
3
1
1
2
1
2

104.
105.

. C1.2.4-6. gacchec chatahomo.

. C6. agnin atmani.

. C1-6. tatsarvam.

. C4-5. ca samahital.

. C6. nirjale.

. C4-6. viprah for tatra.
3. Al. bhuktavat; C6. punar etat prabhuktavan.
4. C1.4-6. kayasamyutah.

106.
107.

108.
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mrtyum ca nabhinandeta jivitam va kathaficana /
kalam eva pratikseta yavad ayuh samapyate // 109 //

samsevya casraman sarvafi! jitakrodho jitendriyah /
brahmalokam avapnoti veda$astrarthavid dvijah // 110 //

asramesu ca sarvesu prokto ’yam prasniko vidhih! /
Zatah param pravaksyami prayascittavidhim §ubham // 111 //

[10. Mahapatakinah]

brahmaghna$ ca surapas$ ca steyi ca gurutalpagah /
mahapatakinas tv ete tatsamyogi ca paficamah // 112 //

brahmaghnas tu! vanam gacched valkavasa? jati dhvaji /
vanyany eva phalany aSnan sarvakamavivarjitah // 113 //

bhiksarthi vicared gramam' vanyair yadi? na jivati /
caturvarnyam? cared bhaiksam* baddhangi® samyatah sada’ / 114 //

bhiksas tv evam' samadaya vanam gacchet tatah punah /
vanavasi sa papal) syat sadakalam atandritah // 115 //

khyapayan mucyate papad brahmaha papakrttamah /
anena tu? vidhanena dvadasabdavratam caret // 116 //

110.
111.

. C4. man etan, C5. man vipro. .

. C1.4-5. hy uktah prasangiko vidhih, C2.3. 6 hy ukta pramamko vidhih.
. C1.4-5. athabhivaksye papanam prayascittam yathavidhi.

. Al. brahmaghnas$ ca.

. B1-3, C2.3.6. valavasa.

. C4-5. cared gramam.

. C6. vanau yadi.

1

1

2
113. 1
2
1
2
3. C6. caturvarnam.
4
5
6
1
1
2

114.

. A1, B1.2, C6. bhaiksyam.

. C4-6. khatvangi.

. C1.2.4-6. puman for sada.

. C1.2.4-5. bhaiksam caiva.

. C1-6. khyapayann eva tatpapam brahmaghnah papakrn narah.
. C6. anenaiva.

115.
116.
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samniyamyendriyagramam sarvabhutahite ratah /
brahmahatyapanodaya tato mucyeta kilbisat // 117 //

atah param surapasya niskrtim §rotum arhatha! /
gaudi madhvi ca paisti ca? vijfieya trividha sura // 118 //

yathaivaika tatha sarva na patavya dvijottamaih! /
surdpas tu suram taptam pibet tat papamoksakah? // 119 //

gomutram agnivarnam va! gomayam va tathavidham /
2ghrtam va trini peyani surapo vratam acaret® // 120 //

mucyate tena papena prayascitte krte sati /
laranye va vaset samyak sarvakamavivarjitah // 121 //

candrayanani va trini surapi vratam' acaret? /
3evam $uddhih surapasya bhaved iti na samsSayah // 122 //

madyabhandodakam pitva punah samskaram arhati /
steyam krtva suvarnasya' steyam rajfie nivedayet // 123 //

118. 1. C1.4-5. pravaksyami viniskrtim; C1.4-5. add a line here:
Srotum icchatha bho vipra veda$astranuriipikam.
. C4-6. gaudi paisti tatha madhvi.
C1.2.4-6. dvijaih sada.
B1, C1. moksakam.
C5. ca.
. C4-6. expand this line into a verse: : = :
ghrtam caiva sutaptam ca ksiram capi tathavidham /
vatsaram va kanan a$nan sarvakamavivarjitah //
(C6. tu taptam ca; C6. vapi tathdpi ca; C6. samvatsaram ka). Line 122a is also
transferred here. B1-3. add these lines and the line candrayanani (122a) after 128a below.
C1. adds: sanmasadadhikam vapi piirvoktavratam acaret /
mahapatakasamyoge brahmahatyadibhir narah //
C4-6. have this addition after 128a.
. B1-3, C1.3. madiset.
. C4-5. omit the line.
. C6. surape.
. B1-3, C1-3. adiset.
. C6. reads differently: mucyate sa papena prayascitte krte sati.
. C1-5. rdjfie Samseta manavah (C2.3.6. Samset sa).

119.

120.

Sl Al

121.
122.

—_— ) DN e WD
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tato musalam adaya stenam hanyat sakrn! nrpah /
yadi jivati sa stenas tatah steyad vimucyate? // 124 //

aranye ciravasa va! cared brahmahano vratam /
2evam Suddhih krta steye Samvartavacanam yatha // 125 //

lgurutalpe §ayanas tu tapte? svapyad ayomaye /
Jsamalinget striyam vapi diptam karsnayasikrtam* / 126 //

candrayanani kuryac ca! catvari trini va dvijah /
Zmucyate ca tatah papat prayascitte krte sati® / 127 //

ebhih! samparkam ayati yah kascit papamohitah /
“tattatpapaviSuddhyartham tasya tasya vratam caret // 128 //

[11. Anyajatinam vadhah]

ksatriyasya vadham krtva tribhih krcchrair viSuddhyati /
kuryac caivanurapena trini krcchrani samyatah // 129 //

vaiSyahatyam tu sampraptah kathaficit kamamobhitah /
krechratikrechrau! kurvita sa naro vai§yaghatakah // 130 //

124. 1. C4-5. om. sakin.
" 2. C6. pramucyate.
. C6. ciravasas ca.

. C6. omits this line.

125.

1
2
1
2
126. 1
2. C4-5. talpe.
3. C4. takes this line to before 125b.
4. Al. yasim krtam; C4-6. krtvayasa ketam (C6. ketam).
127. 1. C4-6. va kuryat.
2. C4-6. tato vimucyate pa.
3. C6. krte hi sah.
1. B1. evam.
2. C4-5. tatpapasya visu.
1. C4-5. krcchratikrcchram.

128.

130.

. C6. reads the line differently: nrpaya gurutalpas tu tattathaiva ca §amsayan.
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Ikuryac chiidravadhe vipras taptakrcchram yathavidhi /
“evam $uddhim avapnoti Samvartavacanam yatha // 131 //

[12. Govadhah]
goghnasyatah pravaksyami niskrtim tattvatah Subham! // 132 //

goghnah kurvita samsthanam! gosthe gortipasannidhau? /
tatraiva ksitisayi syan masardham samyatendriyah // 133 //

Isnanam trisavanam kuryan nakhalomavivarjitah /
saktuyavakabhiksasi® payo dadhi® sakrn narah // 134 //

etani kramaso! ’$niyad dvijas tatpapamoksakah? /
3gayatrim* ca japen nityam pavitrani ca Saktitah // 135 //

purne caivardhamase ca sa vipran bhojayed dvijah! /
bhuktavatsu ca vipresu gam ca dadyad vicaksanah? // 136 //

131. 1. C4-5. kuryac chitidravadham praptaly.

. C4-6. omit this line.

. B1. §ucih, C6. Subham.

. Al, B1-3. samskaram.

. C4-5. samsthite.

. C4. takes this line as the second half of the verse.

. C6. bhiksarthi.

. C1-5. pinyakapayo.

C4-6. kramato.

. C4-5. stu papa.

. C1.4-6. add here:

$uddhyate sardhamasena nakhalomavivarjitah /
snanam trisavanam casya gavam anugamas tatha /
etat samahitah kuryan naro vigatamatsarah //

4. C2.4-5. savitrim, C6. savitram.

. C1.4-5.6. read: tata$ cirnavratah kuryad vipranam bhojanam param.
2. C4-5. sadaksinam.

132.
133.

134,

135.

DN =W, N~ =N

136.
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lvyapannanam bahiinam tu rodhane bandhane *pi va /
phisanmithyapacare *ca dvigunam vratam acaret // 137 //

leka ced bahubhih kacid daivavd vyapadita kvacit /
padam padain tu hatyaya$§ careyus te prthak prthak // 138 //

yantrane gos$ cikitsarthe! mudhagarbhavimocane? /
yadi tatra vipattih syan na sa papena lipyate // 139 //

ausadham sneham aharam dadyad gobrahmanesu ca /
diyamane vipattih 'syat punyam eva na patakam? // 140 //

prayascittasya padam' tu rodhesu vratam acaret /
dvau padau bandhane caiva padonam yantrane? tatha // 141 //

pasanair lagudair! dandais tatha $astradibhir narah /
nipatane caret sarvam prayascittam dinatrayam? // 142 //

137.

—_

. B1. vyapanna ca hatanam tu, C1.4-5. vyapaditesu bahusu bandhane.
rodhane ’pi va, C6. bahuvyapaditanam ca.
. C1.2.4-5. read: dvigunam govratam tasya prayascittam v1sudhyaye
. B1-3. mithyapacare.
. C6. etas ca bahubhih kaiscit.
. D1. yantritaya$ cikitsartham.
. B3.C. moksane.
. C6. yatra tatra.
. C6. syat na sa papena lipyate.
. C2-5. omit this verse and have instead:
niS§ibandharuddhesu sarpavyaghrahatesu ca /
agnividyunnipatesu prayascittam na vidyate //
(C4-5. nisabandhaniruddhesu); C6. have both verses.
1. Al. papam.
2. B1.3, Cé6. yoktrane, C1.4-5. kuttane, C2. proksane.
142. 1.B1-3, C2-3, D1. lakufaih.
2. B1-3, C1-3.5.6. viSuddhaye.

138.
139.

140.

N o= W N = = W N

141.
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[13. Mrganam vadhah]

hastinam' turagam hatva 2mahisostrakapims tatha3 /
esam vadhe dvijah kuryat* saptaratram abhojanam // 143 //

vyaghram §vanam kharam! simham rksam? sikaram eva ca /
etan hatva dvijo mohat triratrenaiva $uddhyati® // 144 //

sarvasam eva jatinam mrganam vanacarinam /
lahoratrositas tisthej japan vai jatavedasam // 145 //

[14. Paksinam ghatah]

hamsam kakam' balakam? ca barhikarandakav api® /
sarasam casabhasau* ca hatva tridivasam ksipet // 146 //

cakravakam tatha krauficam sarikaSukatittirin' /
S$yenagrdhran ulikam ca? paravatam athapi va® // 147 //

tittibham jalapadam ca kokilam kukkutam tatha /
lesam vadhe narah kuryad ekaratram abhojanam // 148 //

143. 1. C4-5. gajam ca.

. C6. mahivyustra.

C4-5. kapim tatha.

C4-6. esu kurvita sarvesu.

. C1.2.4-6. tatha for kharam.

. C2. vtkam for tksam.

. C1-6. dvijah krcchram brahmananam ca bhojanam.

. C1-5. triratroposita.

. C2.6. bakam.

. C4-5. balakam.

C4-5. paravatam athapi va, C6. barhikorandavav api. .
. C4-5. casabhasam ca.

C4-6. tittirim.

. A1 ulukams ca. :

C4-5. kapotakam athapi vd, C6. parapatam athapi va.
. C2-6. evam paksisu sarvesu dinam ekam abhojanam /.

144.

14s.
146.

147.
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Ipuirvoktanam tu sarvesam hamsadinam asesatah /
ahoratrositas tisthej japan vai jatavedasam // 149 //
[15. Ksudrajantanam ghatah]

mandiikam caiva hatva ca! sarpamarjaramusakan? /
triratropositas tisthet kuryad brahmanabhojanam // 150 //

anasthin! brahmano hatva pranayamena $uddhyati /
asthimatam? vadhe viprah kificid dadyad vicaksanah // 151 //

[16. Agamyagamanam]

ya$ candalim dvijo' gacchet kathaificit kimamohitah? /
tribhih krechrais tu §uddhyeta® prajapatyanuptirvakaih® / 152 //

pumscaligamanam! krtva kamato *kamato *pi® va /
krcchracandrayane® tasya pavanam paramam smrtam* // 153 //

I$ailtisim rajakim caiva venucarmopajivinim /
eta gatva dvijo mohac carec candrayanavratam // 154 //

149. 1. C4-6. omit the verse.
150. 1. Cé. tu.
2. B1-3, C1-3, D1. miisakam, C4-6. miisikam.
151. 1. Al anastho. )
2. C4-5. asthimato.
152. 1. C4-6. candalim yo dvijo.
2. C6. kamena mobhitah.
3. C4. krechair viSuddhyeta.
4. Ce6. piirvakam.
153. 1. C1-5. pukkasigamanam.
2. C6. hapl. om. of one kamato.

3. B1.3. krtva candrayane, C1.2. krtvi candrayanam, C4-6. krcchram candrayanam.

4. B1-3, C3, D1. pavane parame smrte.
154. 1. B1-3, C3-6, D1. read the verse differently:
natim $ailusikim caiva rajakim venujivinim /
gatva candrayanam kuryat tatha carmopajivinim //.
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ksatriyam atha vai§yam va gacched yah kamamobhitah /
tasya santapanah krcchro bhavet papapanodanah! // 155 //

$udram! tu brahmano gatva masam masardham eva va?/
gomiutrayavakaharo masardhena visuddhyati // 156 //

vipram asvajanam' gatva prajapatyena Suddhyati? /
3svajanam tu dvijo gatva prajapatyam samacaret // 157 //

Iksatriyam ksatriyo gatva tad eva vratam acaret /
naro gogamanam krtva kuryac candrayanam vratam // 158 //

'matulanim tatha §vasrim sutam vai matulasya ca /
etd gatva striyo mohat parakena viSuddhyati // 159 //

leuror duhitaram gatva® svasaram pitur eva ca /
tasya duhitaram caiva carec candrayanam vratam // 160 //

pitfvyadﬁragamane bhratur bharyagame tatha /
gurutalpavratam kuryan niskrtir nanyatha bhavet! // 161 //

155. 1. C4-6. tasya santapanam krcchram bhavet papapanodakam /
(C6. santapanah krcchrah). . ) :

156. 1. B1, C1.2.5.6. sudrim.
2. C6. ca.
157. 1. C1-6, D1. vipras tu brahmanim.
2. C1. prajapatyam vidhiyate, C4-6. prajapatyam samacaret.
3. C4-6. omit the line by haplography.
158. 1. C6. omit the line.
159. 1. CA. transfers the verse one verse hence;
C1.2.4-6. read:
matulanim sanabhim ca matulasyatmajam snusam /
(C6. snusam matu$ ca nabhijam.).
160. 1. C6. omits this verse.
2. C3. matuh for gatva.
161. 1. C4-6. tasyanya niskrtir na ca. (C6. niskrtir bhavet.).
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pitrbharyam! samaruhya matrvarjam? naradhamah /
3bhaginim matur aptam ca svasaram canyamatrjam // 162 //

letas tisrah striyo gatva taptakrcchram samacaret /
kumarigamane caiva vratam etat samdacaret? // 163 //

paSuveSyabhigamane prajapatyam' vidhiyate /
sakhibharyam? samaruhya §vasram va §yalikam tatha // 164 //

mataram yo 'dhigacchec ca svasaram purusadhamah /
na tasya niskrtim dadyat! svam caiva tanujam tatha? // 165 //

niyamastham vratastham va' yo ’bhigacchet striyam dvijah /
sa kuryat prakrtam krcchram dhenum dadyat payasvinim // 166 //

rajasvalam tu' yo gacched garbhinim patitam tatha /
tasya papavisuddhyartham atikrcchro? vidhiyate // 167 //

vaiS§yajam! brahmano gatva krcchram ekam samacaret/
evam Suddhih samakhyata Samvartasya vaco yatha // 168 //

162. 1. C4. pitrdaran, C5. pitrdarah, C6. pitrdaram,
. Al. matrvarjam.
. C4-5. bhaginim matulasutam sva, C6. bhagineyim matulanyasvasaram.
. C3. expands this line into a verse: '
etas tisrah striyo gatva ’py ajfianac ca saked dvijah /
sa tapet taptrakrcchram tu jiianac candrayanam vratam //;
C4. has same transferences of lines here.
. B2, C3-6. samadiset.
. B1-3, C6, D1. prajapatyo.
. C3. §igyabharyam, C4. bhiryasakhim kumarim ca.
. Al. gacchet.
. C4-5. bhaginim ca nijam gatva niskrtir no vidhiyate.
. C4-5. ca.
. C4-5. ca.
. C4-5. krcchram.
. B1.3, C1-5, D1. vesyam tu, (C4. ca for tu), C6. vesyani (?)nim.

—_w N =
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Ikathaficid brahmanim gatva ksatriyo vaiSya eva ca /
gomiutrayavakaharo masenaikena Suddhyati // 169 //

'$iidras tu brahmanim gacchet kadacit kamamohitah /
gomutrayavakaharo masenaikena §uddhyati // 170 //

brahmani$tidrasamparke kadacit samupagate’ /
krcchracandrayanam? kuryat pavanam paramam smrtam // 171 //

candalam’ pulkasam? caiva §vapakam patitam tatha /
etac chresthah striyo gatva kuryu§ candrayanatrayam // 172 //

[17. Upapatakani]

atah param pradustanam' niskrtim §rotum arhatha®/
samnyasya durmatih ka§cid apatyartham striyam vrajet // 173 //

'kuryat krcchram samanam tat sanmasams tadanantaram? /
visagniS§yamasabalas tesam evam vinirdiSet // 174 //

strinam tatha ca carane! garhyabhigamanesu ca? /
patanesv apy ayam drstah?® prayascittavidhih Subhahy?* // 175 //

169.

170.
171.

172.

173.

174.

175.

1. C4-5. add before this line:

brahmano brahmanim gatva krcchrenaikena Suddhyati /.
1. C4-6. omit this verse. )
1. C4-6. kathamcit.
2. B3, C1.4-6. krcchram candrayanam.
1. C4-5. candalam.
2. C1.4-5. pukkasam, C6. puskasam.
1. C4-5. ca dustanam.
2. C6. icchati.
1. C1-2.4-5. sa kuryat krcchram agrantah (C2. krcchram asanam?).
2. C4-5. sanmasam.
1. C. strinam tathangacarane, C5. strinam tathacaranam, C6. strinam carane.
2. B1-2, C2. hy adhimasagame tatha, C6. hy adhamadhigamanesu ca, D1. hyadhamadigate tatha.
3. B4. patitesu tathaitesu, C4. patipratesv apy ayam.
4. C4-6. smrtah.
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nrnam vipratipattau ca' pavanah pretya ceha ca?/
govipraprahate® caiva tatha caiva ’tmaghatini® / 176 //

naivaSrupatanam’ karyam sadbhih $reyobhikanksibhih? /
esam anyatamam pretam yo vaheta daheta va® // 177 //

krtva codakadanam tu' carec candrayanavratam /
tac chavam kevalam sprstva tv asru? no patitam® yadi* // 178 //

!plirvah krechrapahari? ced ekaham ksapanam? tatha /
mahapatakinam* caiva tatha caiva *tmaghatinam // 179 //

udakam pindadanam ca §raddham caiva hi yat krtam /
nopatisthati tat sarvam raksasair vipralupyate // 180 //

candalais tu' hata ye tu? dvija® damstrisarisrpaih /

§raddham tesam* na kartavyam brahmadandahatas® ca ye // 181 //

krtva miitrapurise tu! bhuktvocchistas tatha dvijah /
Svadisprsto japed devyah sahasram snanapiirvakam // 182 //

176. 1. Cé6. tu.
2. B1, C1.5. pretarad iha, C4. pretardjaha, C6. preyaveha ca.
3. C4-5. gobhir visahate.
4. B1.3. ghatinah.
177. 1. Al. patanam, C4-6. na$ruprapatanam.

2. C4-6. $reyo *nukamksibhih.

3. C4-5. yo vahet sahetave.
1. C3-6. athodakakriyam krtva, (C4-5. tathodaka).
2 .
1
1

. A, aS§rum.

178.

3. B1, C1-3.6. patitam.

4. C1.4-5. sprstva vastram vi kevalam yadi.
179. 1. A. plirvakesvapy ahari cet, C6. purvakesv atha hiri syat.
2. B1.3. kara. .

3. C1.4-5. ekahaksapanam, C6. ekdhapreksanam.

4. C6. patakinam.

181. 1. C4-6. candalais tu.
2. C4-6. ca.

3. B1-3, C1-6, D1. jala for dvijah.
4. C4-6. §raddham esam.

5. C6. brahma.

1

182. 1. C4-5. miitram purisam va.
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candalam! patitam sprstva Savam antyajam eva ca /
udakyam sttikam narim savasah snanam acaret // 183 //

sprstena! samspréed yas tu snanam tasya? vidhiyate /
urdhvam acamanam proktam? dravyanam proksanam tatha // 184 //

candaladyais tu' samsprsta ucchista§? ced dvijottamah /
gomiitrayavakaharas triratrena’ viSuddhyati // 185 //

§una puspavati sprsta puspavatyanyaya tatha /
$esany ahany upavaset snatva' Suddhyed ghrtasanat? // 186 //

Icandalabhandasamsprstam pibet? kiipagatam jalam /
gomitrayavakaharas triratrena viSuddhyati // 187 //

antyajaih svikrte tirthe tadagesu nadisu ca/
$uddhyate paficagavyena pitva toyam akamatah // 188 //

suraghataprapatoyam pitva nalijalam! tatha /
ahoratrosito bhiitva paficagavyam pibed dvijah // 189 //

kiipe vinmitrasamsprstah' prasya capo dvijatayah? //
triratrenaiva $uddhyanti® kumbhe santapanam smrtam // 190 //

183.
184.

1. C4-6. candalam.

1. C1.4-5. aspryam.

2. C14-5. tena.

3. C6. acamanam krtva.

185. 1. C4-6. candaladyais tu.
2. C4-5. ucchistam.

3. B1-3, C1-6, D 1. sadritrena.

1. C2-5. snata.

2. C4. suddhyed armrta, C6. Suddhyai ghria.

1. C4-6. candala.

2. C4-5. pitva.

1. B1-3, D, pitva nasajalam, C1.4-5. pitvakasajalam, C2.3. pitvanasajalam,
C6. pitva nadajalas tatha. '

190. 1. C1-2.4-6. samsprste.

2. C6. dvija yatah.

3. C4. triratrena viSuddhyanti.

186.

187.

1895.
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vapikupatadaganam dusitanam' vi§odhanam /
apam ghataSatoddharah? paficagavyam ca niksipet // 191 //

Istriksiram avikam pitva sandhinya$ caiva? goh payah /
tasya Suddhis triratrena vidjanam caiva bhaksane® // 192 //

vinmutrabhaksane caiva prajapatyam samacaret /
Svakakocchistagocchistabhaksane tu tryaham dvijah // 193 //

bidalamiisikocchiste! paficagavyam pibed dvijah /
Sudrocchistam tatha bhuktva triratrenaiva Suddhyati / 194 //

palandum lagunam!' jagdhva tathaiva gramakukkutam /
chatrakam vidvaraham ca caret santapanam? dvijah // 195 //

!§vabidalakharostranam kaper gomayukakayoh? /
praSya miutrapurise va’ carec candrayanam vratam // 196 //

annam paryusitam bhuktva kesakitair upadrutam! /
patitaih preksitam? vapi paficagavyam dvijah pibet® // 197 //

191.

o

. B1-3. mupahrtanam,

. C4-5. satodvasah.

. C2-6. add a verse before this:
bhavet saika$aphostrinam ksiram prasya dvijottamah /
adasanaya go§ caiva triratram yavakam pibet //

[\]

192.

—_

(a. €4-5. adikaika; c. C4-5. tasya suddhividhaniya, C6. udapanaya go§ caiva).

N

Cé6. sandhinyos caiva.

C1.4-5. vitbhaksyanam ca bhaksane, C2. vitajanam ca bhaksane,
C3. vidbhanam caiva bhaksanat.

C5-6. musako.

C4-6. palandulasunam.

C1.4-5. candrayapam.

C4-5. manavah §vakharo.

C1. kakkayoh, C4. kankayoh.

B1-3, C1.3-5, D1. miitram purisam, C6. miitrapurisam.

C2. kitavalim tatha.

. C2. presitam, CS. praksitam.

. C4-6. pibed dvijah.

w

194.
195.

196.

197.

bl el Y .
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antyajabhdjane bhuktva udakya bhajane! tatha? /
gomiitrayavakaharo® masardhena viSuddhyati // 198 //

gomamsam manusam caiva Suno hastat samahrtam' /
2abhaksyam tad bhavet sarvam bhuktva candrayanam caret // 199 //

candalasankare! viprah §vapake pulkase 'pi va/
gomutrayavakaharo masardhena visuddhyati // 200 //

patitena tu samparkam! masam masardham eva va /
gomutrayavakaharo masardhena viSuddhyati // 201 //

Ipatitad dravyam adatte bhunkte va brﬁhmaf_lo yadi /
krtva tasya samutsargam atikrcchram cared dvijah // 202 //

yatra yatra ca safikirnam atmanam manyate dvijah /
ltatra tatra tilair homo gayatrya pratyaham dvijah? // 203 //

esa eva maya proktah prayascittavidhih Subhah /
anadistesu' papesu prayascittam na cocyate? // 204 //

[18. Danamahima]

danair homair japair nityam pranayamair dvijottamah /
Ipatakebhyah pramucyeta vedabhyasan na samsayah // 205 //

198. 1. C4-6. hy udakya.
2. C4-5. ne 'pi va.
3. C4-5. hari.
199. 1. C4-5. samahitam.
2. C4-5. abhaksyam etat sarvam tu, C6. abhaksam.
200. 1. B2. candalasamkare, C2.3-5. candalasya kare.
201. 1. C2. patitanam ca samsarge, C4-5. patitena susamparke, C6. patitena tu samparke.
202. 1. C1.4-5. omit this verse, C6. patitam.
203. 1. C1.4-6. tatra karyas tilair homo.
2. C1.4-5. gdyatryavartanam tatha, C6. gayatry avartita tatha (sic).
204. 1. C6. adrstesn ca. '
2. C1-3.4-5, D1. tathocyate.
205. 1. C2. instead of this line reads:

naayatyasu papany anyajanmakrtany api.
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suvarnadanam godanam bhumidanam tathaiva ca /
nasayaty asu! papani hy anyajanmakrtany api // 206 //

tiladhenum! ca yo dadyat samyataya dvijataye /
brahmahatyadibhih papair mucyate natra sam§$ayah // 207 //

maghamase tu samprapte paurnamasyam! upositah /
brahmanebhyas tilan dattva sarvapapaih pramucyate // 208 //

upavasi naro bhiitva paurnamasyam! tu? karttike /
hiranyam vastram annam ca? dattva tarati duskrtim // 209 //

layane visuve caiva vyatipate dinaksaye /
candrasiiryagrahe caiva dattam bhavati? caksayam // 210 //

amavasya dvada$i ca! sankranti§ ca® viSesatah /
etah praSastas tithayo bhanuvaras tathaiva ca // 211 //

tatra! snanam japo homo brahmananam ca bhojanam /
upavasas tatha danam ekaikam pavayen naram? // 212 //

snatah Sucir dhautavasah Suddhatma vijitendriyah /
sattvikam bhavam asthaya! danam dadyad vicaksanah // 213 //

206. 1. C4-5. nasayantyasu.
207. 1. Al tilam dhenum.
208. 1. C6. pirnimasya.

. C4-5. ca.
. C4-6. va.
4. C1.4-5. mucyeta for tarati.
5. B1.3, C2-3, D. duskrtim, C1.4-5. dugkrtaih.
210. 1. C4-5. omit the verse.
2. B1-3, C2-3.C6. dattam bhavisyati.
211. 1. A1, B1-3, C1-3. amavasyam dvada$yim ca, C6. amavasya ca dvadasyam.
212. 1. B1-3, C1-5, D1. atra.
2. B1-3. narah, C1. danam devatanam ca piijanam.
1. C4-5. bhavam asritya.

1
1
1
209. 1. Cé. piirnimasyam.
2
3

213.
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[19. Gayatrimahima}]

saptavyahrtibhih karyo dvijair homo! jitatmabhih /
upapatakasuddhyartham? sahasraparisankhyaya // 214 //

mahapatakasamyukto laksahomam sada dvijah'/
mucyate sarvapapebhyo gayatrya caiva pavitah? // 215 //

abhyasec ca tatha punyam! gayatrim vedamataram /
gatvaranye naditire sarvapapaviSuddhaye // 216 //

Isnatvacamya vidhivat tatah pranan samapayet /
pranayamais tribhih puto gayatrim tu japed dvijah // 217 //

aklinnavasah sthalagah Sucau de$e samahitah/
pavitrapanir acanto gayatrya japam acaret! // 218 //

aihikamusmikam papam sarvam niravasesatah' /
paficaratrena gayatrim japamano vyapohati // 219 //

gayatryas tu param nasti' §odhanam papakarmanam /
mahavyahrtisamyuktam pranavena ca samjapet? // 220 //

brahmacari niraharah! sarvabhtahite ratah /
gayatrya laksajapyena? sarvapapaih pramucyate // 221 //

214. 1. C4-6. bhir homo dvijaih karyo.
2. C4-5. siddhyartham.
215. 1. B3, C2-3, D1. homam ca karayet, C6. homam samdcaret.
2. C1.4-5. gayatrya$ caiva japanat.
216. 1. B3, C1.3-4, D1. mahapunyam.
217. 1. B3, C1-5, D 1. snatva ca vidhivat tatra pranan ayamya vagyatah.
218. 1. C4-6. japam arabhet.
219. 1. C1.4-5. kam loke papam sarvam viSesatah.
220. 1. C6. om. the word nasti.
2. C4-5. samyutam; C4-5. add here a line:
gdyatrim prajapan viprah sarvapapaih pramucyate /.
221. 1. C4-6. mitaharah.

(3]

. C2.3.6. japyena.
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ayajyayajanam krtva bhuktva cannam vigarhitam /
gayatryastasahasram tu japam krtva viSuddhyati' // 222 //

ahanyahani yo ’dhite gayatrim vai dvijottamah / ‘
masena mucyate papad uragah kaficukad yatha // 223 //

gayatrim yas tu vipro vai' japeta niyatah sada?/
sa yati paramam sthanam vayubhutah khamurtiman // 224 //

pranavena ca' samyukta vyahrtih sapta nitya$ah /
gayatrim $irasa sardham manasa trih pathed dvijah? // 225 //

nigrhya catmanah! pranan pranayamo vidhiyate /
pranayamatrayam kuryan nityam eva samabhitah // 226 //

manasam vacikam papam kayenaiva ca yat krtam /
tat sarvam nasam ayati! pranayamaprabhavatah? // 227 //

rgvedam abhyased yas tu yajuh§akham athapi va /
samani sarahasyani sarvapapaih pramucyate // 228 //

pavamanim!' tatha kautsim? paurusam? siiktam eva ca /

japtva* papaih pramucyeta sapitryam® madhucchandasam® // 229 //

222. 1. C4-5. vimucyate.

224. 1. C4-5. yas sada vipro.
2. C4-5. Sucih for sada.

225. 1. C6. .
2. C4-6. pathed dvijah.

226. 1. C6. vanmanah.

227. 1. C1.4-5. nadyate turpam, C2. nasyati ksipram.
2. C1-6. pranayamatraye krte.

229. 1. C3. pavamanih, C6. pavamanam.
2. C1-3.5.6. kautsam, C4. krtsnam.
3. B1-3. purusam.
4. C3. dattva.
5. C2. sapavitram, C4-5. pitryam ca.

6. C1-6. madhucchandasam, C5. madhucchandasam.
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mandalam brahmanam rudrasuktoktas ca brhatkathah' /
vamadevyam brhatsama japtva papaih? pramucyate // 230 //

lcandrayanam tu sarvesam papanam pavanam param /
krtva §uddhim avapnoti paramam sthanam eva ca // 231 //

[20. Upasamharah]
dharmasastram idam punyam Samvartena tu bhasitam /

adhitya brahmano gacched brahmanah sadma §a$vatam // 232 //

Iti Samvartapranitam dharma$astram samaptam //

Samvartasmrtih samapta' /

230. 1. Al. rudroktas ca brhadyatha, C6. $rutyoktya brhatkastathd, B1-3, C1-3. rudrah for rudra
2. A1, B1-2. sarvapapaih
231. 1.B, C, D. place this verse after the next.

Colophon :
1. BS. iti samvartenoktam dharma$astram samaptam /,
B6. evam $loka 213 iti dharma§astre samvartasmrtih samaptah,
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INSTITUTES OF SAMVARTA

1. Request of the sages to Samvarta

The sages who were eager to know about dharma' approached sage
Samvarta, proficient in all the Veda-s and Vedarga-s, who was seated alone
and asked him: 1

“Oh great one!, We desire to hear about the ways and means by which
the brahmana® acquires dharma. Please, therefore, describe to us duly (the
institutes) which distinguish the good from the bad.” 2

Thus asked the sages headed by Vamadeva, the effulgent (sage Samvar-
ta). Highly pleased, he said to all the sages: “Listen: 3

2. The Land of Virtue

“This land (of India) where the black deer ever roams about naturally
(free and unhindered), know that as the land of virtue which forms the means,
(i.e., region), for acquiring dharma by the brahmana. 4

3. Rules of conduct for the Vedic Student?

After the investiture with the sacred thread, the brahmana (boy) should
attend to the teacher (under whom he has been placed for study). He should
eschew (the use of) flowers, scents, liquor and meat. 5

1. Dharma is a term with broad and comprehensive connotations including religious and
social duties, practices and obligations.

2. Dvi-ja (lit. “twice-born™), refers to the brahmana (lit. “knower of Brahman”), the first of the
four castes. He has first the natural birth and, second, the religious birth, when he is invested
with the triple sacred thread worn cross-wise across the left shoulder, and instructed on the
chanting of the Gayatri and other Vedic verses. Other synonyms used to denote the
brahmana are vipra, dvijati, dvijamna etc. (On the four stages in life, see note no. 20).

3. Student of the brahmana caste, the brahma-carin, who is left under the care of a teacher
for study of the Vedas and Vedic literature. This is the first stage of the life of a brahmana,
called brahmacarya. :
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He should duly perform his morning sandhya worship* with the stars,
(i.e., before daybreak, when the stars are still visible). The evening sandhya
worship he should perform with the sun, when the sun is only half-set. 6

The morning worship he should perform standing, facing east, chanting the
Gayatri-mantra’ till the sun becomes visible. The evening worship, he should
perform, facing west, seated, till the stars become clearly visible. 7

Afterwards (i.e., after the sandhya worship), he should make offerings
into the Fire®. Thereafter, squatting before the teacher, he should learn the
Vedic texts, watching the teacher's face (in order to pick up the nuances of ar-
ticulation of the syllables and their accent). 8

In the beginning he should pronounce the Pranava (i.e., the syllable
OM)’, then the Vyahrti-s®, then the Gayatri and then the Vedic texts. 9

Imitating the teacher, he should bend his hands and place them on his
knees. During study he shall not have any extraneous thought. 10

A Vedic student, observing his vow, should always procure his food by
begging, both in the morning and in the evening. He should first dedicate it to
the teacher and, then, facing east, partake of it silently. 11

For brahmana-s, partaking of food has been sanctioned in the forenoon
and in the evening by the Vedic (rules). And food should not be taken in be-
tween. Here, the rule is the same as prescribed in the case of the Agnihotra
ritual®. 12

4,  Sandhya worship. Worship of the sun at the three junctures of the day (sandhya-s), viz.,
daybreak, midday and sunset, is the ritualistic practice of which the recitation of the Vedic
mantra Gayatri is most important. ’

S. Gayatri. A most potent Vedic verse (mantra) on Lhe sun, occurring in the Rgveda 3.62.10:
tatsavitur varenyam bhargo devasya dhimahi / dhiyo yo nah pracodayat. As a prayer it is used
in the sandhya worship and recited a number of times. Recitation of the verse is suggested
also for the expiation of sins and for several other purposes. (See behind, verses 214-25)

6.  Homa refers to the offering of twigs of sacred trees like pipal, clarified butter etc. into the
sacred Fire, which latter is to carry the oblations to the deities to whom they are intended
through the mantra.

7. Pranava, the highly esoteric OM, composed of the three syllables A, U, M, prefixed to
mantras and the names of gods in recitation and worship.

8.  Vyahrti-s are the seven mystic words bhitr, bhuvah, svah, mahah, janah, tapah and satyam
prefixed to the Gayatri when it is chanted.

9.  Agnihotra is a daily ritual for the householder-brahmana-s in which sacred fire is
maintained -without being put out and oblations are offered into it as part of the daily ritual.
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One should eat only after performing acamana (ritualistic sipping of wa-
ter)!. After eating, a brahmana should rinse his mouth. One who eats with-
out acamana shall have to expiate himself. 13

A brahmana who drinks or eats without dcamana will get purified only
by reciting the Gayatri a thousand and eight times. 14

A brahmana will remain impure even if he has done acamana if (before
acamana) he does not wash his feet or remains with his tuft of hair untied or
does not wear the sacred thread. 15

The brahmana shall, wearing the sacred thread and facing north, daily
sip water along the Brahma-firtha'!; alternatively, he shall, wearing the sa-
cred thread, silently sip water, facing east. 16

If one is (standing) in water, he shall become pure by sipping water while
in the water, and, if one happens to stand on the ground, one shall become
pure by sipping water outside (on the ground). Thus, one becomes purified by
sipping water (standing) either inside or outside water. 17

The hands should be washed up to the wrist and the feet up to the ankles.
One should wipe the lips twice with water and then touch the twelve (pivotal)
spots in the body!2. 18

After bathing, drinking, yawning, eating and touching (some impure per-
son or object), a brahmana becomes pure by sipping water properly in the
above-said manner. 19

10.  Acamana refers to the ritual of the sipping of water with which every rite is commenced
and is intended for physical purification and clearing the throat for the correct
pronunciation of the mantra-s. For this a little pure water held in the cupped palm of the
right hand is poured into the mouth with the utterance of Acyutaya namah, Anantaya
namah and Govindaya namah or other similar words, and twelve parts of the body are
touched by the different finger tips. (See also verse 14 below).

11. Brahma-firtha denotes the middle of the bottom of the palm, along which water held in the
cup of the hand should flow into the mouth while sipping water.

12.  The twelve spots to be touched by specific finger tips after sipping water are: 1-2, the two
cheeks with the right thumb, 3-4, the two.eyes with the ring finger, 5-6, the two sides of
the nose with the fourth finger, 7-8, the ear-holes with the little finger, 9-10, the two
shoulders with the middle finger, and 11-12, the navel and the top of the head with the tips
of all the fingers.
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A Sidra'® gets purified (merely) by washing his hands with water, a
vaifya by cleaning his teeth, a ksatriya'® by sipping water going up to his
throat. 20

One will not be purified by sipping water if he does so sitting on a chair,
lying on a cot or standing on his footwear. 21

If one fails to perform the sandhya worship or the worship of the Fire,
(one can ‘get purified) by bathing and reciting in a composed manner the
Gayatri a thousand and eight times. 22 ‘

A Vedic student (who becomes defiled) by eating food (prepared by) one
defiled by birth-pollution (sitaka) or that at an initial §raddha (propitiation of
the manes) or at a monthly §raddha gets purified by (fasting for) three nights. 23

A Vedic student who, out of lust, knows a woman, can get purified by
undergoing strictly a single Prajapatya (expiatory penance)'®. 24

A Vedic student who, for some reason, partakes of liquor or meat gets
purified by undergoing (the penance of) Prajapatya and offering oblations (in
the Fire) with murija grass. 25

On full moon days, a Vedic student should offer (into the Fire) rice cakes
and on new moon days clarified butter with the Vedic hymns used for
Sakala-homa". 26

A Vedic student who forces out semen voluntarily is purified by per-
forming the Avakirni penance.'® If, however, it had passed involuntarily, he is
purified by taking a bath. 27

Returning after roaming about begging for his food, he should eat, at
ease, in seclusion. He who eats without taking a bath should recite the
Gayatri a hundred and eight times: 28

13.  Sidra, the fourth of the four castes into which the Hindu community is primarily divided.

14.  Vaisya, the third of the four castes, is devoted, primarily, to trade and agriculture.

15.  Ksatriya, the second of the four castes, is devoted to governing the land.

16. Prajapatya is a penance-cum-fasting intended as an expiation for sins committed. It
consists of eating only in the forenoon for three days, followed by eating only in the
evening for three days, by eating only if something comes by unsolicited for three days,
and fasting for the following three days. -

17.  Sakala-homa refers to certain special offerings in the Fire with the utterance of what are
called Sakala-mantra-s.

18.  Avakirniis a severe penance prescribed for incontinence.
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He who eats or drinks water from a $iidra's hands is purified by fasting a
day and a night and drinking paficagavya'®. 29

(If one gets defiledj by eating cooked rice which has dried up, is soaked
in water, left over (by others), or by (the presense in it of) hair, one is purified
by fasting for three days and drinking paficagavya. 30

(If one gets defiled) by eating in a Siidra's plate or in a cracked vessel,
one is purified by fasting for a day and night and drinking paficagavya. 31

If a healthy Vedic student, for any reason whatsoever, sleeps during day-
time, he gets purified if he takes a bath, looks at the Sun and recites the
Gayatri a hundred and eight times. 32

Thus have been set out the institutes (dharma) for those in the first stage
(of life)?, (i.e., the Vedic studentship). One who abides accordingly shall at-
tain to the most exalted path. 33

4, Rules for the Householder

Returning home (after his studies), the brahmana should espouse a girl
of his own caste according to the Brahma-mode of marriage?!, a girl of his
own caste, born in a good family, endowed with good features and possessed
of character and beauty. And, then onwards he should perform daily, without
fail, the ‘Five great sacrifices’ (ordained to a householder)?2. 34-35

19.  Paficagaya is a liquid mixture of five things obtained from the cow, being milk, curd,
clarified butter, dung and urine.

20.  The four stages in life, called asrama-s, in the life of a brahmana are: (i) Brahmacarya or
Studentship, when he is engaged in the study of the Vedas etc., at the teacher's residence,
(i) Grhastha or householdership, when he marries and maintains the sacred Fire and the
family, (iii) Vanaprastha or Forest-life, when he, with his wife, lives in the forest, away
from home and family, and (iv) Sannydsa or Mendicancy, when he renounces worldly life
and takes up the life of a mendicant.

21.  Of the eight modes of marriage, the first, Brahma, is the most exalted, being the one in
which one takes a wife with the Sacred Fire as the witness and offered by the bride's father
in the -pre-sence of the elders and others.

22.  The Pafica-Mahdayajiia-s are the five daily sacrifices compulsorily ordained to a
brahmana. They are: (i) Bhiita-yajiia or oblations or offerings to be made to all created
beings, (ii) Manusya-yajiia or hospitality to guests, (iii) Pitr-yajfia or libations offered to
the manes, (iv) Deva-yajiia or offerings to the gods made into the Fire and (v) Brahma-
Yajila or the teaching and reciting the Vedas. It is also enjoined that a brahmana should not
cat any day before performing these sacrifices.
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One, intent on well-being, should, on no account, abandon the “Five
great sacrifices”, if possible. (However) he should not perform them during
(the periods of pollution resulting from) birth or death (in the family)?3. 36

5. Pollution due to birth and death

(During pollution) a brahmana should remain without making gifts and
Vedic studies for ten days. In the case of a ksatriya, the pollution will last for
twelve days and in the case of a vaisya for fifteen days. A Sudra will get puri-
fied after a month. Such is the institute of (sage) Samvarta. 37-38a

(Following the cremation of the dead), after taking a bath, libations of
water should be offered to the deceased by one, along with his kinsmen, on
the first, third, seventh and ninth days. The collection of the bones (of the de-
ceased from the cremation spot) should be done by brahmanas on the fourth
day. 38b-39

(Following purification), after the collection of the bones, touchability
(of the polluted persons) has been allowed. For the brahmanas it is on the
fourth day and for the ksatriyas on the sixth day. For the vaisyas and Sudras,
touchability has been allowed from the eighth and tenth days, respectively.
40-41a '

Rules have been likewise laid down by the sages for birth (pollution) as
well. A brahmana becomes purified in ten days, (during which period) he
should refrain from Vedic studies. 41b-42a

On the birth of a son, a bath with the clothes on is prescribed for the fa-
ther. The mother gets purified only in ten days, but the father becomes touch-
able after the bath. (After purification), oblations of dry rice or fruits should
be offered (into the Fire). 42b-43

The Paficayajiias should not be perforfned during (the period of pollution
due to) birth and death. After the tenth day, a brahmana who knows the rules
can very well pursue his Vedic studies. 44

23.  Sirakais the personal pollution observed in different degrees and of different durations by
the members of a family when a child is born in the family, and Asauca is the similar
pollution observed when a death occurs in the family.
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6. Gifts and the fruits thereof

Gifts of different types (are prescribed) to be given for the warding off of
inauspicious things. 45a

Whatever is most pleasing to the world and whatever is liked in the
home, that alone should be given and that too to (recipients of) good charac-
ter, if one looks for permanent (benefits). 45b-46a

By gifting away different kinds of objects, profuse grain, or the many
gems found in the sea, to a brahmana endowed with qualities, a sinless per-
son attains great prosperity. 46b-47

One who knows dharma and gifts away unguents,‘ornaments and garlands,
he will be born somewhere with sweet scent and will always be happy. 48

A gift given with devotion to a Vedic scholar hailing from a noble fami-
ly, especially if he asks for it, will yield very rich fruits. 49

One should invite a brahmana possessed of character, well versed in the
Vedas, pure, and highly learned, and offer havya and kavya®* to him. 50

One who aspires for permanent prosperity should gift away various ob-
jects, sweet and liked by himself. 51

One who gives raiments will become well dressed; one who gives silver
will become handsome; one who gives gold will attain to prosperity, energy
and longevity. 52

By offering shelter to beings, one will get all his desires fulfilled, become
long-lived and will always be happy. 53

One who gives grains and water and one who gives ghee will attain to
happiness. By decorating one, the giver will get ornaments of great value. 54

By giving to a brahmana fruits and roots, and different vegetables and
sweet-smelling flowers, one will grow highly learned. 55

The intelligent person, by giving betel to brahmanas, will be born intelli-
gent, lucky, wise and handsome. 56

24.  Havya refers to food-offerings prepared for the gods, and Kavya to that prepared for the manes.
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By gifting away sandals, shoes, umbrellas, beds, seats and various vehi-
cles, one will become a lord of wealth. 57

One who takes pains to give fire and bundles of faggots will attain to
good digestive power, wisdom, beauty of form and luck (in his next birth). 58

By gifting medicine, oil and food to patients towards curing their diseases,
one becomes free from diseases, happy and long-lived (in his next birth). 59

One who gives firewood to brahmanas at the advent of the cold season gains
success in battles and shines (in his next birth), being united with prosperity. 60

He who gives in marriage, by the brahma mode, to a suitable groom, a
maiden decorating her (with ornaments) and honoring her, he, by giving away
the maiden, will attain to great prosperity, and receive the approbation of good
men and also attain great fame (in his next birth). 61-62

A man who gives away (in marriage) a maiden sanctified by Vedic
hymns attains the merit that would accrue from the performance of a hundred
Agnistoma sacrifices?, multiplied by hundred. 63

A father by marrying off a daughter when she is still a maiden, providing
her with ornaments, dress, food (and other necessities of family life), attains
to the heaven, growing daily with festivities. 64

At the time when (pubic) hair appears in a maiden she is enjoyed by the
Moon, when (menstrual) blood is seen, by the Semi-divines, and when the
breasts are seen, by the god of Fire. 65

A girl of eight years is called a gauri, of nine years, a rohini, of ten years,
a kanya, and above that (age) a rajasvala. 66

By allowing a girl reach maturity (without marrying her off), her mother,
father and elder brother, all go to hell. 67

Therefore, marry off a girl before she menstruates. The marriage of a
daughter at the age of eight is extolled. 68

A person who offers pure oil for bath will remain delighted and will be
re-born handsome. 69

25. Agnistoma is a Vedic ritval prescribed for the brdhmana householder who maintains the
ever-burning sacred Fire in his house.
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He who gifts away, to a brahmana, along with a plough, two bulls of aus-
picious features which draw heavy loads, after decorating them (with garlands
etc.) according to his mite, will become one freed from all sins and provided
with all desired objects; (after death) he will reside in the heavens for as many
years as there are hairs (on the body of the two bulls). 70-71

He who gifts away to a brahmana a milch cow, putting ornaments and
clothes on it, and tying (round its neck) bronze (bells), will enjoy in the heav-
ens (after death). 72

One who endows on a brahmana, wellversed in the Vedic lore fertile
land covered with crops and a cow with a calf half through its delivery will
(after death) enjoy in the heavens; he will enjoy in the heavens for as many
years as there are plants (in the field) and hairs all over (the body of) the
cow. 73-74

He who gifts away a healthy docile milch cow with calf, fitted with silver
hoof-shoes and golden horn-caps, and with clothes put on (its back), will (after
death) go to the heavens and remain with God Brahma for as many years as
there are hairs on (the bodies of) the cow and the calf. 75-76

One who gives, in accordance with the prescribed rites, a bull, will get
ten times the benefits accruing out of giving a healthy cow. 77

First, gold is the offspring of Fire; (secondly), earth is the offspring of God
Visnu; and, thirdly, cows are the offspring of the Sun. Therefore, one who has
gifted gold, land and cows, would have gifted the three worlds. 78

The fruits of giving all other gifts will follow a person up to his next
birth. But the fruits of (gifting) gold, land and an eight-year-old ma1den will
follow him through seven births. 79

One who gives food will. always be contented and calm. One who gives
water will always be happy. 80

Since it was from food that the Lord created men after each dissolution
(of the worlds), there is no other gift greater than food. 81

Giving food is considered as the greatest of all gifts, since food is the pri-
mary subsistence for all creatures. Indqed, (all) creatures are born from food
and live by food. 82
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By gifting to a brahmana of accomplishments, in that order, mud, cow-
dung, darbha grass and sacred thread, one is born in a noble family, 83

By gifting things which keep the mouth fragrant, and also tooth-sticks,
one becomes fragrant in the body and one of unaffected speech. 84

By giving water to a brahmana to wash his feet, anus and genitals, one
will cultivate clear thinking. 85

He who gives to patients medicine, suitable food, oil for bath, and shel-
ter, he becomes freed from diseases. 86

By giving molasses, sugarcane juice, salt, eatables and sweet-scented
drinks, one becomes extremely happy. 87

Above have been expatiated the results accruing from different types of
gifts. But by the gift of knowledge a wise man enjoys in the world of Lord
Brahma (the Creator). 88

Brahmanas by giving gifts of food to one another, adoring one another
and mutually giving and taking from one another, save others and save them-
selves. 89

The above gifts and others as well have to be given especially to the
poor, the blind and the distressed, by intelligent people who seek their own
well-being. 90

A person who arranges for the shaving of the heads of and paring of the
nails of Vedic students and mendicants will be born possessed of bright eyes. 91

One who places lamps in temples, in the houses of brahmanas and at road
crossings will always be intelligent, learned and possessed of bright eyes. 92

A person who gives sesame, according to his mite, for daily, occasional and
motivated (religious) rites will be born possessed of children, cattle and wealth. 93

For one who gives, when solicited by brahmanas, even grass and faggots
that gift will be equal to that of a cow. 94

Do not doubt (the effects of) penance, do not speak falsehood at a sacri-
fice, do not scandalise brahmanas and do not publicise what has been given
as gifts. For, sacrifice decays by false speech, penance decays by doubts,
longevity by scandalising brahmanas and gifts by publicising. 95-96
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7. Duties of the four stages of life

The wise man should eschew the following four things during sandhya-s,
(i.e., sunrise, midday and sunset): Eating, cohabiting, sleeping and Vedic
study. For, from such eating develops disease, from cohabitation is born a de-
moniac offspring, from sleep arises poverty and from Vedic study depletion
of longevity. 97-98

If one does not approach his wife in rzu?6, during that month his parents
lie in her blood. 99

In spite of one's performing even culpable deeds for maintaining his
wife, if only he approaches her during her rtu period (his sins would be con-
doned and) he will attain to a high position. 100

8. The Recluse?’

Residing in his own house, one, when his skin gets wrinkled and hair
grows grey, at the close of his second stage of life (as a householder), should
resort to the third stage of life. 101

Then the wise man should resort to the forest with his wife or alone, tak-
ing with him his Agnihotra Fire, for he should not abandon (in the third stage
of life) offerings into the Sacred Fire. 102

(In that stage too) he should, according to the prescribed rules, offer into
the Sacred Fire cakes made of forest grain fit for-sacrifice. He can beg his
food, and also subsist on leaves, roots and fruits. 103

He shall carry on his Vedic studies, be engaged daily in Agnihotra and
also perform, once in a fortnight, the Parvayaniya-isti®8. 104

{

26.  Rtu, “season”, in the case of women, is the period of a fortnight after their menses, during
which procreation is possible.

27.  The Vanaprastha (“Recluse in the forest™) is the third stage in the life of the brahmana, when,
at an advanced age, he retires to the forest to lead a life of seclusion, study and meditation,

28. While the Agnihotra oblations have to be offered in the Sacred Fire daily, the
Parvayaniya-isti is an offering into the Fire to be made for the manes on the parva-days,
i.e. new and full moon days.
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9. The Mendicant

Having thus lived in the forest, knowing the rules in all matters and hav-
ing conquered his anger and subdued his senses, the brahmana shall pass on
to the fourth order of life, (viz. the sannyasa-asrama)®. 105

Transferring the Sacred Fire (symbolically) into himself, the brakmana
shall turn a mendicant, still engaged daily in Vedic studies but having, as his
goal, the knowledge of the Soul. 106

The sage, (now that he has become a sage), shall procure, by begging,
eight, seven or five morsels of food, wash them with water (in order to strain
away from it the sweet, salt or other tastes therein), and eat them all, having
full control (over himself). 107

After eating, he should sit alone in the lonely forest, constantly meditat-
ing with his mind, word and deed. 108

He should neither look forward to death with expectation nor to continue
his life. He should just wait for the time when his end would come. 109

After serving in all the stages of life, the brahmana, well versed in the
Vedas and the Sastras, having conquered anger and mastered the senses, will
reach the regions of Brahma (the Creator). 110

The rules asked for (by you, Oh sages!), relating to the several stages of
life (of the brahmana) have thus been set out. Henceforth, I shall set out the
auspicious rules relating to the atonement (of sins). 111

10. The Great Sinners

The brahmanicide, drunkard, thief and adulterer of the teacher's wife are
(the four) Great Sinners; and the abettor (fo these) is the fifth. 112

The Brahmanicide shall have to go to the forest, clad in bark garments,
grow his beard and hold a flag (indicating his identification as a great sinner).
Giving up all desires, he should live on wild fruits. 113

29. The Sannyasa or “Mendicancy” is the fourth stage in the life of a brahmana, when he
discards all worldly attachments and leads the life of a wandering mendicant.
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If he cannot subsist on wild (fruits), he should go about the villages beg-
ging for food. Constricting his body and remaining restrained, he might beg
of all the four castes. 114

Collecting his food by begging in this manner, he should again return to
the forest. That sinner, the brahmanicide, perpetuator of the greatest sin, shall
live in the forest always and without relaxation proclaiming his sin. He shall
be absolved of his sin only if he performs atonement in this manner for
twelve years. 115-116

Then, controlling his senses and devoted to the well-being of all crea-
tures, as atonement to the sin of brahmanicide, he is freed from his sins. 117

Now, you deserve to listen to the absolvement of the drunkard. 118a

Liquor is to be known of three types, viz., that distilled from molasses,
from mauve flowers and from powdered rice. Even as one, none of these
shall be drunk by noble brahmanas. 118b-119a.

A drunkard should, (for atonement), drink boiled liquor; that itself is the
atonement for that sin. Or, one of the three, cow's urine of the colour of fire,
(a solution of) cowdung of the same colour, and clarified butter should be
drunk. This is his expiatory penance. When this atonement has been done he
is freed from the sin (of drinking). 119b-121a

Or, the drunkard might live in a forest giving up all desires. Or he might
perform the penance of three Candrayana-s*°. There is no doubt that the pu-
rification of a drunkard can be effected in this manner. If, however, he drinks
(even) water kept in a liquor bowl, he should again undergo the purification
(as above). 121b-123a ’

If one steals gold, he should confess it to the king. The king should then
take a mace and strike him once. If the thief survives (the blow), he is (to be
taken as) freed from (the sin of) stealing. 123b-124

30. Candrayana is an expiatory penance in which food taken is regulated by the waning and
waxing of the Moon. In it, one who undergoes the penance is allowed fifteen morsels of
food on the full moon day, to be reduced by one morsel per day during the dark fortnight
till it is reduced to zero on the new moon day. It is now increased by one morsel per day
during the bright fortnight, till it is again fifteen morsels on the next full moon day. This
makes a single Candrayana.
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Or, he should repair to the forest clad in bark garments and undergo the
penance (prescribed) for the brahmanicide. Thus is purification effected in
the matter of stealing, according to the words of (sage) Samvarta. 125

One who has taken to the bed of the teacher's wife should sleep on a
heated iron cot. Or, he shall embrace the heated iron-cast of a female. 126

Or that (sinning) brahmana should undergo four or three Candrayana-s.
When these atonements have been done he becomes freed from the sin. 127

If a person associates himself with any of the above (sinners in their
Great sins), deluded by sinfulness, he too should, in order to purify himself
from those (sins), undergo the respective atonements. 128

11. Murder of other castes

Having killed a ksatriya, one is purified by the three krcchra-s’!. These
three krcchra-s one should perform according to rules and without slovenli-
ness. 129

One who has killed a vaisya, somehow deluded by greed, that vaifya-
killer has to perform krcchra®? penances (for purification). 130

If a brahmana kills a Siidra, he should perform one krcchra following the
rules therefore. Thus he gets purification according to the words of (sage)
Samvarta. 131

12, Cow slaughter
I shall now describe the atonements for cow slaughter. 132

The cow slaughterer should perform the purification in the cowpen itself,
in the presence of the cows and calves. He should, controlling his senses, lie
there on the ground for half a month. 133

31. The “Three krcchra-s” are Prajapatya-krcchra, Ati-krcchra and Krechratikyechra, each of
which is prescribed separately for the expiation of certain sins.

32. The mere mention of “krechra” generally refers only to the first krechra, the Prajapatya-
krechra. In Ati-krechra, which lasts twelve 'days, only one morsel of food is allowed for
three days, to be taken in the morning; for the next three days, one morsel of food is to be
taken in the evening; for the next three days, one morsel if obtained unsolicited; and for
the last three days complete fasting.
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Shorn of nails and hair, he should bathe daily three times and should sub-
sist on sour gruel, boiled barley and begged food with milk and curd, eaten
only once a day. 134

These, the sinning brahamana shall eat in (the above) order. This would
be the absolution of the sin. He should also recite the purifying Gayatri as
(many times as) possible. 135

When the half month is over, the (sinning) brahmana should feed brahma-
na-s. When the brahmana-s have eaten, that intelligent person should give a
cow as gift. 136

If several (cows) had been killed, by being shut up, being bound together
or by wrong medication and poor attendance, he should undergo double the
atonement. 137

If, for some reason, a single cow happens to be killed by many persons,
each of them shall separately undergo a quarter of the atonement. 138

If by tying up a cow for medication or in éxtracting a dead foetus the
death (of the cow) occurs, in that case, one is not stained by sin. 139

One should give medicine and oily food to cows and brahmana-s. If any
mishap occurs while the above is being given, there will be only merit, no
sin. 140

(When the death of a cow occurs) by being shut up, a quarter of the a-
tonement should be undergone, when being tied up, two quarters, and when
being controlled, three quarters. 141

If (a cow is) killed by stones, sticks and rods or by weapons, the person
should undergo the entire atonement for three days. 142

13. Slaughter of animals

Having killed an elephant, horse, buffalo, camel or monkey, in their
death a brahmana should take no food during seven nights (for his purifica-
tion). 143

A tiger, dog, donkey, lion, deer, pig having killed those out of delusion,
one gets absolved by (fasting for) three nights. 144
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Having killed all species of wild creatures (other than the above), one
should, (for absolution), fast for a day and night, chanting (Vedic hymns) on
the God of Fire (Jatavedas). 145

14. Slaughter of birds

Having killed a swan, crow, crane, peacock, duck, water-cock (sarasa),
wild crow (casa) and sparrow (bhasa), one should spend three days (fasting,
for absolvement). 146

Ruddy goose, heron, myna, parrot, tittiri bird, falcon, vulture, owl, pi-
geon, and also tittibha, water fowl, cuckoo, hen, in the killing of these, a per-
son shall spend a night without food. 147-148

In the case of all these, swan etc., one should also keep awake, reciting
(Vedic hymns) on the God of Fire (Jatavedas). 149

15. Slaughter of lesser evolved creatures

For killing a frog, snake, cat and rat, one should keep awake for three
nights or feed brahmana-s (for absolution). 150

For killing boneless creatures, a brahmana gets absolvement by a
pranayama’. For killing creatures having bones, the intelligent one shall
give (some gifts for absolution). 151

16. Sin of adultery

If a brahmana resorts to a candala woman>*, deluded by carnal desire, he
would be purified by the observance of the three krcchras beginning-with
Prajaparya. 152

Having gone to an unchaste woman, either out of carnal desire or other-
wise, the observance of a krcchra and a Candrayana would be the best way
of atonement. 153

33. The Prapayama is a breathing ritual in which breath is inhaled, retained and exhaled for
stipulated periods of time. This, done with concentration and mental recitation of the full-
fledged Gayatri three times, makes one pranayama.

34. A candala is a degraded caste, being the offspring of a Sudra father and a brahmana
mother.
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An actress, washerwoman, bamboo-artisan and cobbler woman having
gone to these, out of delusion, a brahmana should undergo the Candrayana
penance. 154

If (a brahmana) resorts to a ksatriya woman or a vaiSya woman, being
deluded by carnal desire, for that the krcchra called Santapana® is the purifi-
er. 155

A brdhmana who has resorted to a Siidra woman for a month or half a
month is purified by his subsisting on cow's urine (for drink) and barley gruel
(for food) for half a month. 156

A brahmana resorting to a non-relative brahmana woman is purified by
the observance of one Prajapatya penance. For resorting to a related brah-
mana woman (then also) he has to observe one Prajapatya penance (for pu-
rification). 157

A ksatriya resorting to a ksatriya woman should also observe the above-
said atonement. A man resorting to a cow should perform the Candrayana a-
tonement. 158

The aunt, mother-in-law, daughter of an uncle--resorting to these women
out of delusion, one is purified by the (expiatory penance) Paraka®. 159

In resorting to the teacher's daughter, the father's sister or the latter's daugh-
ter, one should observe the Candrayana penance (for absolvement). 160

In resorting to the wife of one's father's brother and one's own brother's
wife, one should observe what is prescribed for resorting to one's teachers
wife; there is no other way out. 161

35. Santapana is an expiatory penance in which the sinner is to subsist for six days,
respectively, on cow's urine, cowdung, milk, curd, ghee and water in which ku$a grass is
kept, and to fast on the seventh day.

36. Paraka is an expiatory penance when for twelve days the observer has to fast, with a
controlled mind and non-agitated heart.
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That wilest man who resorts to one's father's wives other than one's own
mother, mother's sister, one's confident and sisters born through step-mother -
- for resorting to these women, he should observe the expiatory penance
called Tapta-krcchra® . For resorting to a virgin too the same penance should
be observed. 162-163

For resorting to the cow and the courtesan, Prajapatya is prescribed (as
the atonement). So also for resorting to the friend's wife, mother-in-law and
the nephew's wife. 164

That wilest wretch who resorts to one's own mother or sister, he can have
no reprieve. So also in the case of one's own daughter. 165

That brahmana who resorts to a woman who is undergoing some reli-
gious observance or a cow should observe the Prakrta-krcchra®® and also gift
away a milch cow. 166

He who resorts to a woman in menses or pregnant or a downcaste, to-
wards his atonement atikrcchra has been prescribed. 167

A brahmana resorting to the daughter of a vaisya should observe one
krcchra. Thus has been proclaimed the purification as per the words of (sage)
Samvarta. 168

If, somehow, a ksatriya or a vaisya resorts to a brahmana woman, he would
be purified by subsisting on cow's urine and barley gruel for a month. 169

If a Siidra resorts to a brahmana woman, somehow out of passion, he would
be purified by subsisting on cow's urine and barley gruel for a month. 170

When there had been any connection between a brahmana woman and a
$itdra, undergoing of krcchra and candrayana have been prescribed as the
best purification for her. 171

37. Tapta-krcchra is an expiatory penance in which one has to sustain himself on hot water,
milk and ghee for three days each, and then inhaling hot air only for the next three days,
taking a bath daily.

38.  Prakrta-krcchra is an intense and gross observance of the krcchra.
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High caste women, by resorting to the candala®, pukkasa®, svapaka™
or other degraded (castes) shall observe the Candrayana penance for purifi-
cation. 172

17. Minor Sins
Henceforward you shall listen to the expiation of (other) sinners. 173a

An evil-minded person, after having taken to mendicancy, resorts to a
woman for a child, shall perform krcchra and continue to do so for six
months. 173b-174a

Men whose (skin) has turned black or variegated hue due to their having
taken poison (for committing suicide etc.) instruct them also as above. 174b

In the case of the fall of women who act as above and those who resort to
detestable men also, the above mode of expiation has been prescribed. 175

At the demise of men, holy persons, cows and brahmana-s or at a sui-
cide, no tears should be shed by those who are interested in their own well-
being. 176-177a

One who carries or burns the dead body of any one of the above-said per-
sons should, after offering libations of water (to them), observe the
Candrayana. 177b-178a

In the case of touching the dead body of those mentioned above or if
tears have been shed, the former is remedied by a krcchra and the latter by a
day's fast. 178b-179a

For great sinners and for those who commit suicide, the (libations 6f) water
or rice balls offered or the benefit of death anniversary ceremonies performed
will not reach them; all those things will be consumed by demons. 179b-180

39.  Candala is a degraded caste having a Sitdra father and a brahmana mother.
40.  Pukkasa is a degraded mixed caste, being the offspring of a nisada (hunter) father and a
Sitdra mother.
41, Svapdaka (lit. “one who cooks and eats dog's flesh”) is a degraded caste, being the offspring
of a ksatriya father and low-caste woman of the Ugra caste.
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For those brahmana-s who have been slain by candala-s, tusked animals
or snakes, death anniversaries should not be performed, for these (persons)
have been struck by brahma-danda*. 181

If a brahmana after passing urine or excreta, or has eaten while some
food is still remaining (in the plate, i.e., who is in the middle of his meal), is
touched by a dog etc., he should recite thousand times the (mantra of the)
Goddess (of Gayarri) after taking a bath. 182

(To purify oneself) after having touched a candala, a dead body, a low
caste, a woman after child-birth or in menses, one should take a bath with
clothes on. 183

If a brahmana touches some object which had been touched by some-
body who is polluted, a bath is prescribed (for him). It is also prescribed that
dcamana has to be done afterwards and that the objects have to be sprinkled
(with water). 184

If a noble brahmana is touched by candalas and the like (while he is eat-
ing) and with part of the food to be still eaten, he will be purified by subsist-
ing on cow's urine and barley gruel for three days. 185

A woman in menses if touched by a dog or by another woman in menses
shall fast for the rest of the day and shall be purified by drinking ghee after
her bath (at the end of the menstrual period). 186

If (a brahmana) drinks water from a well but kept in a candala's vessel,
he shall be purified by subsisting on cow's urine and barley gruel for three
days. 187

Having drunk water unknowingly from sacred water spots, tanks or
rivers occupied by degraded castes, (a brahmana) is-purified by (drinking)
paficagavya. 188 '

A brahmana who has drunk water from a liquor bowl or public distribu-
tion centers or through a tube, should fast for a day and night and drink
paficagavya (for purification). 189

Brahmana-s having drunk water from a well which has been defiled by
excreta and urine will get purified after three days. For drinking such water
kept in a pot, expiation by Santapana is prescribed. 190

42,  Brahmadanda is the punishment dealt by a brahmana on somebody by means of a curse.
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Here is the method of purification for polluted tanks, wells and ponds:
Removal there from of a hundred potfuls of water and throwing into it paica-
gavya. 191

(Of one) having drunk the mitk of a woman, goat or pregnant cow, or
having eaten worms in excreta, his purification can be effected by (fasting)
for three days. 192

Having drunk urine or eaten excreta, the Prdjapatya penance should be
performed (for purification). Having eaten the leavings of a dog, crow and
cow, a brahmana should (fast) for three days. 193

In the case of eating the leavings of a cat and a rat, a brahmana shall
drink: paficagavya. Having eaten the leavings of a §iidra, (he is purified) by
(fasting for) three days. 194

A brahmana having eaten onion, garlic, village fowl, mushroom and vil-
lage pig should observe the Santapana penance. 195

Having consumed the urine or excreta of a dog, cat, donkey, camel, mon-
key, fox and crow, one should observe the Candrayana penance. 196

A brahmana having eaten stale rice sullied by hair and insects, or that which
has been (partly) eaten by degraded people, should drink pafica-gavya. 197

Having eaten in the plate of a low caste man or that of a woman who has
delivered, one is purified by subsisting on cow's urine and barley gruel for
half a month. 198

The flesh of a cow and man or what has been taken from the grip of a
dog - all these are uneatable. Having eaten one or the other of these, one
should observe the Candrayana penance. 199

Having mixed with a candala, §vapaka or a pukkasa, a brahmana gets
purified in haif a month by subsisting on cow's urine and barley gruel. 200

Having associated oneself for a month or half a month with an outcaste,
one is purified in half a month by subsisting oneself on cow's urine and bar-
ley gruel. 201

If a brahmana takes money from or eats at the hands of an outcaste, he
should discard that conniection and observe the Ati-krcchra penance. 202
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Whenever a brahmana feels that he has been contaminated, then he
should offer, daily, sesame in the Sacred Fire and recite Gayatri. 203

Thus have been stated by me the auspicious rules about the expiation (of
sins). For sins that have not been specified, the expiations have not been stat-
ed®, 204

18. Greatness of Gifts

There is no doubt that the noble brahmana will be freed from sins by
means of gifts, offerings in the sacred Fire, recitation (of Gayatri) and daily
practice of pranayama. 205

Gifts of gold, cows and also of land destroy quickly the sins (committed
not only during the present birth, but also those) committed during the earlier
births. 206

He who gifts a Tila-dhenu™ to a brahmana who has controlled (his sens-
es), would, no doubt, be freed from sins like brahmanicide. 207

“When the month of Magha (Feb.-March) has arrived, if one keeps awake
on the full moon day and also offers sesame to the brahmana-s he is freed
from all sins. 208

A pérson who fasts on the full moon day in the month of Karttika (Nov.-
Dec.) and gives away gold, clothes and food crosses all the sins (committed
by him). 209

43. In unspecified cases, Manu says (11.209) that the type and quantum of the penance for
atonement have to be determined on the spot, taking into consideration the capacity of the
sinner and the gravity of the offence.

44.  Tila-dhenu is a miniature replica of the cow made of grains of sesame, prepared for gifting
it away.
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On the solsticial and equinoctial days, as also on the days of Vyatipata®
and Dinaksaya*® and the eclipses of the Sun and the Moon, anything that is
gifted away becomes everlastingly given, 210

The new moon day, the twelfth lunar day (in a fortnight) and the day
when the Sun enters (a new sign of the zodiac, i.e., the first day of each solar
month), these are exalted days; so also is Sunday. 211

(Religious) bath, recitation (of hymns), offerings in the sacred Fire, feed-
ing of brahmana-s, fasting and gifts made on these days, each of these puri-
fies a person. 212

An intelligent person shall give a gift after having taken a bath, (and hav-
ing thus attained) physical cleanliness, clad in washed clothes, having a pure
heart, controlling the senses and having a saintly attitude. 213

19. The Greatness of the Gayatri-mantra

With the seven Vyahrti-s prefixed, the Gayatrimantra should be recited
and offerings, a thousand in number, should be made into the Sacred Fire by
brahmana-s with their senses controlled towards purification from the minor
sins. 214

A brahmana associated with a major sin should make a lakh of offerings
(as above) sanctified by the Gayatri; he would then be freed from all sins. 215

He should also practise the recitation of the Gayatri, the mother of all
Vedic (mantras), after having gone to a forest and sitting on a river bank, to-
wards getting freed from all sins. 216

The brahmana should (first) take a bath, then perform dcamana as pre-
scribed and then do the pranayama. Purifying (himself) by three pranayama-
s, he should recite the Gayatri. 217 -

45.  Vyatfipata, called also Mahapata, is an astronomical phenomenon and is of two kinds, one
called by the term Vyaripata itself and the other Vaidhiti. The first occurs when the Sun and the
Moon have the same declination when one is moving south and the other north. In Vaidhrfi,
they should have the same declinations, when both are moving either south or north. Both these
are inauspicious times for any formal activity but are highly beneficial for making gifts.

46. Dina-ksaya (“day-loss™). Since the lunar day (fithi) is shorter in duration than the solar
day, at times, it might happen that a lunar day commences just after sunrise and ends
before sunset. In such cases the former lunar day, i.e., the one that ended just after sunrise
is not counted in the enumeration of the rithis-s of the month. It is called also as Avama-
dina or Tithi-ksaya.
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Clad in dry clothes, (sitting) on hard ground in a clean place, calm, wear-
ing the pavitra®’ (round the ring finger), he should, after doing acamana, re-
cite the Gayatri. 218

All the sins of this world and the next could be wiped off completely by
one who recites the Gayatri continuously for five nights. 219

Superior to the Gayarri there is nothing in the matter of washing away
sinful actions. One should prefix with the pranava (i.e. the syllable OM) the
Gayatri-mantra which has been prefixed by the Maha-vyahrti-s*® (during its
recitation). 220

A Vedic student, fasting and wishing well to all creatures, is freed from
all sins by reciting the Gayatri a lakh of times. 221

Having officiated (at a sacrifice) for one who should not be officiated for
and having eaten censured food, one gets purified by reciting Gayatri a thou-
sand and eight times. 222

A noble brahmana who reéites the Gayatri every day is freed from sin in
a mionth, just as a serpent from the slough. 223

A brahmana, by reciting Gayatri regularly, will reach the most exalted
position, becoming like air, assuming an astral body. 224

The brahmana should drink through his mind (i.e., meditate upon), three
times (daily) the Gayatri prefixed by the pranava (i.e., OM) and the seven
vyahrti-s and (suffixed) with the Gayatri-§iras*®. 225

Prandyama is prescribed to be performed by controlling one's breath. One
should, (sitting) composedly, perform three pranayama-s every day. 226

Sins committed by the mind, words and the brody,‘these are destroyed by
the prowess of pranayama. 227

One who studies the Rgveda, the Yajurveda and the Samaveda, (the last)
with the Rahasya sections, is absolved of all sins. 228 '

47.  Pavitra is a ring, generally made of darbha-grass, worn round the ring finger, for bodily
purification, during rituals.

48.  Maha-vyahrti-s. The first three of the seven vyahrti-s, viz. bhith, bhuvalh and svah, and
called so on account of their importance.

49.  Gayatri-firas, (lit. “Gayatri's head™), being the expressions apo jyofi raso 'mytam brahma
bhitr bhuvah svar Om, uttered in continuation of the Gayatri.
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By reciting the Pavamana hymns°, the hymns of sage Kutsa’!,
Purusasiikta®®, the Pitrya hymns®®, and the hymns of sage Madhucchandas®,
one is freed from sins. 229

By reciting the Mandala Brahmana, the Rudra-siikta>, the long stories
narrated by sage Suka, the hymns of sage Vamadeva®’, and the Brhatsa-
ma’8, one is freed from all sins. 230

The Candrayana is the most potent purificatory penance of all sins. By
observing it one attains perfect purification and position. 231

20. Conclusion

This auspicious code on religious life has been enunciated by sage Samvar-
ta. Learning this, brahmana-s will attain to the abode of god Brahma. 232

Thus ends the Institutes of Samvarta.

50.  The Pavamana hymns refer to the Pavamana Soma hymns collected in the Ninth mapdala
of the Rgveda and the hymus contained in the Pavamana section of the Samaveda,
Piirvarcika sn., ch. V.

51.  Sage Kutsa is the author of several Vedic hymns collected in the Rgveda, 1.94-98, 101-04,
106-15.

52.  Puwrusasiikta is the wellknown hymn of the Rgveda, X.90, extolling the primordial Man.

53.  The several Pitrya hymns attributed to Yama occur in the Rgveda, mandala X.

54. The hymn of Madhucchandas occurs in the Rgveda 1.1-10; 1X.230.1

55. The Rudra-siikta is the long and evocatory hymn on God Rudra occupying the whole of
ch. 16 of the Sukla-Yajurveda.

56. The work referred to is the Bhagavata-Purdna, narrated originally by sage Suka to king
Janamejaya.

57. The hymns of Vamadeva occupy the greater part of Rgveda, mandala IV.

58.  The Brhatsama forms ch. III of the Pizrvarcika sn. of Samaveda.






SAMVARTA-DHARMASASTRA






INTRODUCTION

1. Introductory

The Samvarta-Dharmasastra, being the second work included in
this volume, closely follows the Samvarta-Smrti in the matter of
depicting the different aspects of the religious rules and regulations of
Hindu life. Apart from the sequence of the treatment of the subject, |
many of the verses in the two works are identical. While the Smrti is
in 233 verses, the Dharmasastra is in 318 verses adding passages in
different contexts. Again, while the verses in the Smrti are set out in
continuum, the Dharmasastra divides them into six chapters. Therein,
Chapter I of the Dharmasastra on the Vedic student (Brahmacarin),
in 38 verses, corresponds to verses 1-33 of the Smrti, Chapter II of the
Dharmasastra, in 55 verses, on the Householder (Grhastha)
corresponds to verses 34-100 of the Smrti, Ch. IV of the
Dharmasastra on the Recluse Forest-dweller (Vanaprastha), in 6
verses, accords with the smrti verses 101 to 104, while Chapter V of
the Dharmagastra in 15 verses on the Mendicant (Sannyasin)
corresponds to verses 105-111 of the Smrti. The rest of the Smrti,
being verses 111 to 232, are devoted to the depiction of the subject of
the Expiation of the sins (Prayascitta) (vv. 112-204), Gifts (Dana)
(vv. 205-13), and the benefits accruing from the recitation of the
Vedic mantra, Gayatri (vv. 214-31). In the Dharmasastra however,
two full chapters are set apart to deal with these subjects, being Ch.
II1, in 18 verses, on Gifts, and Ch. VI in 165 verses which expounds
the Expiation of sins, much larger in number than in the Smr#i, and the
benefits of uttering the Gayatri mantra alongside several other
matters.

Chapter III in the Dharmasastra devoted to Gifts (Dana) is
particularly significant. It is asserted herein that, “Of all gifts, the gift
of food is said to be the greatest, for it (food) forms the sustenance of
all beings” (III.3). The benefits accruing from gifting a number of
other articles also figure herein.
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2. Relation between the Smrti and Dharmasastra Texts

The considerable similarity between the two texts has been pointed
out above. Thus, the context of sage Samvarta delivering his
discourse, the sequence of the discourse and the contents thereof,
besides many of the verses are identical. The difference between the
two occurs only in the matter of 86 additional verses in the
Dharmasastra, which also arranges the subjectmatter into specific
chapters. From all this it is obvious that the Samvarta-dharmasastra is
a later redaction of the Samvarta-smrti.

3. Manuscript Material

The edition of Samvarta-dharmasastra is based on three
manuscripts, all independent of one another and documented in this
edition under the sigla A1, A2 and B.

Al. Ms. No. R. 4722 (i) of the Government Oriental Manuscripts
Library, Madras, a palm leaf manuscript, copied in Grantha
script, 39 * 3 cm., with 8 to 9 lines a page and written about 60
letters per line. The codex contains several smrti texts, the
Samvarta-dharmasastra having been copied as the ninth, on 12
folios, numbered 42 to 53. The manuscript is old, brittle and
damaged, with the corners frayed. It is not dated, but appears to
be about 200 years old. The scribe is not named but is, obviously,
a Vaisnava scholar of Tamilnadu in south India, as is clear from
the post-colophonic statement appearing at the end of the codex
which reads: Srimad Anantaya Srinivasagurave namah. Srimat
Ramanujaya namah. '

A2. Ms. No. R. 2731 of the Government Oriental Manuscripts
Library, Madras. It is a palm leaf manuscript written in Grantha
script, 35 * 3.5 cm., 12 folios, with about 10 lines a page and
written about 52 letters per line. The script is very readable, but
scribal errors are frequent. The codex carries ten different texts
on Hindu Law. The manuscript is slightly damaged and worm-
eaten, the leaves being fragile and the corners frayed, implying
constant use. It is not dated but seems to be at least one hundred
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‘years old. The name of the scribe is not mentioned but it has
obviously been copied by a Brahmin of the Vaisnava community
of Tamilnadu, in South India, as attested by the post-colophonic
statement, Srimate Ramanujaya namah, paying obeisance to
Ramanuja, the promulagator of the Visistadvaita philosophy.

B. Ms. No. R. 1157 (O) of the Governement Oriental Manuscripts
Library, Madras. This is contained as sub-number “O” in an
extensive palm-leaf codex written in Telugu script in 314 folios
purchased by the Library in 1913-14 from Kasibhatta
Subrahmanya Sastri of Venkanur, Krishna district, Andhra
Pradesh. The manuscript is in fair condition and the writing is
clear. The present work has been copied on folios 163a to 172b
of the codex.

It deserves to be noted that the verses as contained in these three
manuscripts are often corrupt and in those places effort had to be
taken to trace parallel verses in other smrtis and dharmasastras in
verifying the corrupt readings and correcting them. Thanks are due to
the authorities of the repositories of these manuscripts for the
assistance rendered by them in making available these manuscripts for
the preparation of the present edition. Thanks are due also to the
editors of the earlier editions of the Samvarta-smrti from which too
the variant readings occurring in them have been duly noticed in the
present edition as variants.
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ATHA PRATHAMO 'DHYAYAH

I. Brahmacari-kathanam

[1. Rsinam nivedanam]

!Samvartam ekam asinam 2atmavidyapardyanam /
1sayas tu samagamya papracchur dharmakanksinah // 1 //

bhagavan Srotum icchamo! §reyaskarma? dvijottamah /
yathavad dharmam acaksva Subhasubhavivecanam // 2 //

Vamadevadyah sarve tat prcchanti mahaujasam /
tan abravin munih sarvan pritatma §rayatam api! // 3 //

[2. Dharmade$ah]

svabhavad yatra vicaret krsnasarah sada mrgah /
dharmadeg$ah sa vijfieyo dvijanam dharmasadhanam' // 4 //

[3. Sandhyakarma]

upanitah! sada vipro guros tu hitam acaret /
sraggandhamadhumamsani brahmacari vivarjayet // 5 //

sandhyam pratah sanaksatram upasita yathavidhi! / ‘
sadityam paScimam sandhyam ardhastamitabhaskare? // 6 //

I. 1. Bl.adds in the margin : Sriramah | Samvartasmrtih.
2. B. samvartam sukha.

2. 1. Al, B. §rotumicchami.

2. B. broken away from here upto 3a.

1. Al. gdds samvartah.

1. B. dharmasadhanah.

1. B. broken away from here upto 6b.

1. A2. yatha vidhih.

2. A2. bhaskaram, B. bhaskaram.

S W
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tisthet plirvyam' japam kuryad brahmacari samahitah /
asinah paScimam sandhyam japam kuryad atandritah? // 7 //

purvottarabhimukham vastv aparottaradinmukhah /
saksasutrafijalih sandhyadvayor uditadhisnyayoh' // 8 /

[4. Vedadhyayanam]

agnikaryam ca kurvita medhavi tadanantaram /
tato *dhiyita vedam ca viksamano guror mukham // 9 //

upasangrahanam kuryad guroh purvam tu padayoh /
rcam va yadi vardharcapadam va yadi vaksaram /

sakasad yasya grhnati niyatam tasya gauravam // 10 //

pranavam prak prayuiijita vyahrtis tadanantaram /
savitrim canupurvyena tato vrttantam arabhet // 11 //

na cadaveva kartavyam kificana prakrtam vacah /
bhasane tu punah kuryat pranayamavicaksanah // 12 //

hastau tu samyatau' dharyau? janubhyam upari sthitau /
guror anukrtim kuryat pathan nanyamatir bhavet // 13 //

[5. Aéana-Upavita-Acamananam vidhih]

sayam pratar dvijatinam aanam $ruticoditam /!
nantara bhojanam kuryad agnihotrasamo vidhih // 14 //

7. 1. A2, Bl tisthan plirvam.
2. B. broken away from here upto 8b.
. 1. A2. siiryatarayoh.
13. 1. B. commences again.
2. A. karyau, B1. karyam.
14. 1. B. adds: pratas ca bhikseta brahmacari sadd vrati.



Sanskrit text

acamyaiva tu bhufijita bhuktva copaspréed apah! /
anacanas tu? yo *$§niyat? prayascitti yato hi sah // 15 //

anacantah pibet toyam api va bhaksayed dvijah /
gayatryastasahasram! tu japam krtva viSuddhyati // 16 //

akrtva padayoh Saucam! tisthan muktasikho *pi va /
vina yajflopavitena hy acanto ’py? asucir bhavet // 17 //

acamet brahmatirthena' hy upaviti udanmukhah /
upaviti dvijo nityam pranmukho vagyatah $ucih // 18 //

jalasthas tu tathacamet jalacanto jale Sucih /
bahir antastha acamed evam $uddhim avapnuyat // 19 //

hastav amanibandhat tu padau caivam! visodhayet /
aSabdabhir anusnabhir gandhavarnarasanvitaih // 20 //

hrtkanabhir aphenabhih! tricatur vadbhir acamet /
parimyjya dvir asyam tu dvadasangani calabhet // 21 //

sodakenaiva hastena! svanyasyadini sapta ca /
nabhim tatorumiirdhanam netrabaht tathaiva ca // 22 //

snatva pitva tatha bhuktva ksutva suptva dvijottamah /
anena vidhina samyag acantah Sucitam iyat // 23 //

15. 1. A. spréed dvijah.
2. B. anacamyaiva.
3. B. breaks off after $ni in yosniyat.

16. 1. B. commences from tryastasahasram.
17. 1. B. padasaucam tu.
2. B. omits py.
18. 1. B. breaks off from here.
20. 1. A2. caiva.
21. 1. B. breaks off with hr.
22. 1. B1. commences after hastena.

83
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[6. Papakarmanam prayascittani]

$udrahastena yo ’$niyat paniyam va pibet kvacit /
ahoratropavasena paficagavyena Suddhyati // 24 //

SudraSucyaikahaste tu dattabhir na kadacana /
arudhapaduko vapi na §uddhyeta dvijottamah // 25 //

upasita na cet sandhyam agnikaryam na va krtam /
gayatryastasahasram tu japam krtva viSuddhyati // 26 //

sutakannam navaS§raddham masikannam tathaiva ca /
brahmacari tu yo ’$niyan madhumamsam kathaficana /
prajapatyam tu krtvasau maufijthomena Suddhyati // 27 //

brahmacari tu yo gacchet striyam kamaprapiditah /
prajapatyam caret krcchram abdam ekam susamyatah // 28 //

nirvapec ca puroda$am brahmacari tu parvani /
mantrai§ §akalahomiyair agnav ajyam ca homayet // 29 //

brahmacari tu yah skandet kamatah Suklam atmanah /
avakirnavratam kuryat snatva Suddhyed akamatah // 30 /

pakvam paryusitocchistam bhuktvannam ke$adusitam /
ahoratropavasena paficagavyena $uddhyati // 31 //

dravyanam bhajane bhuktva bhuktva va bhinnabhajane /
ahoratrosito bhiitva ghrtam prasya viSuddhyati // 32 //

diva svapiti cet svastho brahmacari kathaficana /
snatva stryam samabhyarcya gayatryastaatam japet // 33 //

bhiksatanam akrtva tu svastho hy ekannam as$nute /
asnatva caiva yo bhunkte gayatryasta§atam japet // 34 //

savyahastena yo ’§niyat paniyam va pibet kvacit /
ahoratrosito bhutva paficagavyena Suddhyati // 35 //
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apo$anam akrtva tu yo bhunkte napadi dvijah /
bhufijano va ca yo briiyad gayatryastasatam japet / 36 //

grasasya niyamo nasti prathamasramavasinam' /
itaresam kramenaiva dvatrimsat sodasasta va // 37 //

esa dharmah samakhyatah prathamasramavasinam // 38 /

Iti Samvartadharma$astre
Brahmacarikathanam nama
Prathamo ’dhyayah //

37. 1. A2. vasinah.
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ATHA DVITIYO 'DHYAYAH
L Grhastha-kathanam
[1. Vivahah]
atah param samavrtto savarnam udvahet striyam /
kule mahati sambhutam laksanai$ ca samanvitam /
brahmenaiva vivahena §ilartipasamanvitam // 1 //
[2. Paficamahayajiiah]

paficayajfiavidhanam ca kuryad aharahar dvijah // 2 //

nohopayo ’ntatah Saktah §reyaskamo dvijottamah /
hapanam tasya kurvita sada maranajanmanoh // 3 //

[3. Asaucam, maranajanmanoh]

vipro da§aham asita danadhyayanavarjitah /
ksatriyo dvada§ahena vaiS§yah paficada$ena tu // 4 //

Sudrah Suddhyati masena Samvartavacanam tatha /
pretasya tu jalam deyam jagdhva tadgotrajair bahih // 5 //

prathame *hni trtiye "hni saptame navame tatha /
jfiatibhih saha bhoktavyam etat proktam sudurlabham // 6 //

caturthe paficame caiva daSame dvadase “hani /
yad atra niyate jate tan navasraddham ucyate // 7 //

caturthe saficayanam karyam sarvais tadgotrajais saha /
tatah saficayanad urdhvam angaspar$o vidhiyate // 8 //

caturthe ’hani viprasya sasthe vai ksatriyasya tu /
astame daSame caiva spar§ah syad vaiSyasadrayoh // 9 //

jatasyapi vidhir drstah esa eva manisibhih / ,
Suddhyeta daSaratrena vai§vadevavivarjitah // 10 //
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jate putre vidhisnanam sacelam tu vidhiyate /
mata $uddhyed dasahena snatasya spar§anam pituh /
homas tatra tu kartavyah $uskannena phalena va // 11 //

paficayajfiavidhanam tu na kuryat tad dvijanmanah /
da$ahat tu param samyag vipro ’dhiyita dharmavit // 12 //

[4. Grhasthanam Danadharmani]
danam ca vidhivat kuryad asubhantakaram hi tat // 13 //

yad yad istatamam loke yac ca syad dayitam grhe /
tadgunam tatvate deyam tadevaksayam icchata // 14 //

samudrajani ratnani naro vigatakalmasah /
datva vipraya mahate prapnoti mahatim $riyam // 15 //

gandham abharanam malyam yah prayacchati dharmavit /
sa sugandhah sada hrsto satkule copajayate / 16 //

$rotriyaya kulinaya arthine ca viSesatah /
yad danam diyate bhaktya tad bhavet sumahatphalam // 17 //

ahtiya §ilasampannam $rutenabhijanena ca /
$ucim vipram mahaprajiiah havyakavyena pujayet // 18 //

nanavidhani dravyani rasavantipsitani ca /
$reyaskamena deyani svargam aksayyam icchata // 19 //

vastradanat suvesah syad raupyado rupam uttamam /
hiranyado mahardhim ca labhet teja ca manavah // 20 //

bhitabhayapradanena sarvan kaman avapnuyat /
dirgham ayus$ ca labhate sukhi caiva sada bhavet // 21 //

dhanyodakapradayi ca sarpidah sukham a$nute /
alankrtya tv alankarair datapnoti mahaphalam // 22 //
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ausadham sneham aharam rogine roga$antaye /
dadano rogarahitah sukhi dirghayur eva ca // 23 //

vividhani ca danani datva dravyapatir bhavet /
phalamiilani vipraya §akani vividhani ca // 24 //

surabhini ca puspani datva prajiias tu jayate /
tambulam caiva yo dadyad brahmanebhyo vicaksanah // 25 //

medhavi subhagah prajiiah dar§aniya$ ca jayate /
padukopanahau chatram §ayananyasanani ca // 26 //

vividhani ca danani datva dravyapatir bhavet /
bahus$ah §iiresv agnim bahukastham prayatnatah // 27 //

kayagnidiptim prajfiatvam riipasaubhagyam apnuyat /
indhanani ca yo dadyat dvijebhyo §iiragame /
nityam jayati sangrame $riya yuktas tu dipyate // 28 //

[5. Kanyadanam]

alankrtya tu yah kanyam bhusanacchadanadibhih /
dadyat svargam avapnoti pujam tutsavadisu // 29 //

yavan na lajjate kanya yavat kridati pamsuna /
yavat tisthati gomarge tavat kanyam vivahayet // 30 //

kanakagvatila naga rathadasimahiruhah / ‘
kanya§ ca kapila caiva mahadanani te dasa // 31 //

romakale tu samprapte somo bhuiikte tu kanyakam /
rajo drstva tu gandharva kucau drstva tu pavakah // 32 //

astavarsa bhavet kanya navavarsa tu rohini /
daSavarsa bhaved gauri ata irdhvam rajasvala // 33 //

prapte tu dvadase varse yah kanyam na prayacchati /
masi masi rajas tasyah pita pibati Sonitam // 34/
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mata caiva pita caiva jyestho bhrata tathaiva ca /
‘trayas te narakam yanti drstva kanyam rajasvalam // 35 //

gaurido nagaprstham tu vaikuntham yati rohinim /
kanyam dadad brahmalokam rauravam tu rajasvalam // 36 //

tasmad vivahayet kanyam yavan nartumati bhavet /
vivahastv astavarsaya kanyayas tu praSasyate // 37 //

kanyavikrayane miirkha mahapatakakarakah /
patanti narake ghore dahaty a saptamam kulam // 38 //

krayakrita tu ya kanya na sa patny abhidhiyate /
na sa daivye ca pitrye ca dasi sa darasamjiita // 39 //

yo ’sau vivahayet kanyam brahmano dhanamohitah /
asambhagyah sapatnye yah sa vipro vrsalipatih // 40 //

vivaham atha nirvrtya homakala upasthite /
kanya[m] rtuh samagacchet katham kurvita yajfikah // 41 //

snapayitva tu tam kanyam arcayitva yathavidhi /
yufijanam ahutim hutva tatah karma prayojayet // 42 //

pariniya sagotram tu samanapravaram tatha /
krtva tasyasakrt sargam atikrcchram viSodhanam // 43 //

yatra yatra ca sankirnam paSyed atmanam atmani /,
tatra ajyatilair homo gayatrya vacanam tatha // 44 //

§avasauce samutpanne stitakam tu yada bhavet /
$uddhyet [§avena sutrena!] na siitram? §avasodhani /
[iti] prajapatyakande pathitam // 45 //

45, 1. B. reads: $avena-siitrasya.
2. A, B. sttra.
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tailam [astaranm prajiiah] ! padabhyangam dadati yah /
prahrstah sa naro loke sukhi caiva sada bhavet // 46 //

anadvahau'! tu yo dadyad dvije sirena samyutau? /
alankrtya yathaSakti dhurvahau® Subhalaksanau // 47 //

sarvapapaviSuddhatma sarvakamasamanvitah /
varsani tu bhavet svarge romasankhyapramanatah // 48 //

dhenum yo dvijo dadyad alankrtya payasvinim /
kamsyavastradibhir yuktam svargaloke mahiyate // 49 //

bhumim sasyavatim Srestham brahmana vedaparagah /
gam datva tu prasutam ca svargaloke mahiyate // 50 //

yavanti sasyakulani goromani ca sarva$ah /
naras tavanti varsani svargaloke mahiyate // 51 //

yas tv ekapanktyam visamam dadati
snehad bhayad va yadi varthahetoh /
krodhac ca drsta munibhih pragitam
[tam brahmahatyabhibhavet pumamsam!] // 52 //

snehesv adrsta munibhih! duratmanam anatmavat /
pragita[stam] 2 brahmahatya anayor vadanti // 53 //

panktibhedi prthakpaki nityasi' yas ca? nindakah /
nindako brahmanasyaiva adesi vedavikrayi //
sat caite brahmahantaro gatis tesam na vidyate // 54 //

46. 1. A, B. tailamalam krtaprajiam.
47. 1. A, B. anadvaham.
2. A, B. dadya yugadhire pramanatah.
3. A, B. puirvahau.
52. 1. A, B. tam brahmahatya tu bhavet puman va.
53. 1. A, B. Add kraram. '
2. A, B. Corrupt, verse incomplete.
54. 1. A, B. read nityahni.
2. A, B. yatra.

91



92 Samvarta-dharmasastra

agner apatyam prathamam suvarnam bhiir vaisnavi suryasutas ca gavah /
lokas trayas tena bhavanti datta yah kaficanam gam ca mahim ca
dadyat // 55 // '

Iti Samvartadharmasastre
Grhasthakathanam nama
Dvitiyo 'dhyayah //



ATHA TRTIYO 'DHYAYAH
IIL. Danakathanam®
[1. Vividhani Danani tesam phalani ca]

sarvesam eva dananam ekajanmanugam’ phalam /
jalastrptam atulam vitrsnah sarvavastusu // 1 //

annadas tu sukhi §riman sutrptah sarvavastasu /
hataka-ksiti-godanam saptajanmanugam phalam // 2 //

sarvesam eva dananam annadanam param smrtam /
sarvesam eva bhutanam yatas taj jivanam param // 3 //

yasmad annat prajah sarvah [kalpe kalpe] ’srjat prabhuh /
tasmad annat param danam na bhiito na bhavisyati // 4 //

annadanat param danam vidyate naiva kificana /
annad bhutani jayante jivanti hi na samSayah // 5 //

mrttikam go$akrd darbhan upavitam tathottaram /
datva vipraya $istaya kule mahati jayate // 6 //

mukhavasam tu yo dadyad dantadhavanam eva ca /
Sucis suvakpatu§ caiva sukhi caiva sada bhavet /7 //

padasaucam tatha snanam $aucam ca gudalingayoh /
yah prayacchati vipraya §uddhabuddhih sada bhavet // 8 //

ausadham pathyam aharam snehabhyangam prati§rayam /
yah prayacchati rogibhyah sa bhaved vyadhivarjitah // 9 //

gudam iksurasam caiva lavanam Vyaﬁjanﬁni ca/
surabhini ca panani datvatyantam sukhi bhavet // 10 //

0. 1. A, B. read vivahakathanam for danakathanam.
1. L. A. janmagatam.
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danai§ ca vividhai§ caiva punyam etad udahrtam /
vidyadanena sumatir brahmaloke mahiyate // 11 //

deyany etani danani hy anyani ca viSesatah /
dinartakrpanadibhyah §reyaskamena dhimata // 12 //

brahmacariyatibhya$ ca vapanam yas tu karayet /
nakhakarmani kurvana$ caksusman jayate narah // 13 //

devagare dvijanam va dipam datva catuspathe /
medhavi jiianasampanna$ caksusman jayate narah // 14 //

nitye naimittike kamye tilan datva sva$aktitah /
prajavan paSuman nityam dhanavan jayate narah // 15 //

yogyenaivarthito vipras tat tasmai pratipadayet /
trnakasthasame ’pyarthe gopradanasamam bhavet // 16 //

[2. Grhasthadharmani]

ajiianac ca pramadac ca dahyate karma netarat /
krtva karmani grhyani svabharyaposanam param // 17 //

rtukalabhigami syat prapnoti paramam gatim /
usitvaivam grhe vipro dvitiyad as§ramat param // 18 //

Iti Samvartadharmasastre
Danakathanam nama
Trtiyo *dhyayah //



ATHA CATURTHO 'DHYAYAH
IV. Vanaprastha-prakaranam
[1. Vanaprasthasya Dinacarya]

palipalitasamyuktas trtiyas tu samavrajet /
gacched eva vanam prajiiah sabharyo "py eka eva va// 1//

grhitva agnihotram ca homam tatra na hapayet /
kuryac carupurodasan vanyair medhyair yathavidhi // 2 //

bhiksam ca bhiksave dadyat Sakamilaphaladibhih /
vedavidyavratanam tu §rotriyan vedaparagan // 3 //

pujayet havyakavyesu viparitams tu varjayet /
gayatrisaram apnoti param viprah suyantritah // 4 //

nayantrita$ caturvedi sarvasi sarvavikrayi /
kuryad adhyayanam nityam agnihotraparayanah // 5 //

istin parvayanadims$ ca prakuryat pratiparvasu /
usitvaivam vane samyag vitrsnah sarvavastusu // 6 //

Iti Samvartadharmasastre
Vanaprasthaprakaranam nama
Caturtho ’dhyayah //






ATHA PANCAMO 'DHYAYAH
V. Sannyasa-prakaranam
[1. Parivrajaka-carya]

caturtham aSramam gacched hutahomo jitendriyah /
agnim vatmani samsthapya dvijah pravrajito bhavet // 1 //

vedabhyasarato! nityam atmavidyaparayanah /
astau bhiksas samahrtya sa munis sapta pafica va // 2 //

adbhih praksalitam sarvam bhuifijiyat susamahitah /
aranye nirjane de$e punarasita bhuktavan // 3 //

ekaki cintayen nityam manovakkayakarmabhih /
krtyam ca nabhinandeta jivitam va kathaficana /
kalam eva pratikseta yavad ayus samapyate // 4 //

samsevya ca§raman sarvan jitakrodho jitendriyah /
brahmalokam avapnoti vedavidyarthavid dvijah // 5 //

[2. Parivrajakabhedah]

caturvidha bhiksukas tu kuticaka-bahudakau /
hamsah paramahamsa$ ca yo yah pascat sa uttamah // 6 //

yat toyayukto japati yaj juhoti yad arcati /
sarvam ksaranty adantasya bhinnakumbhad ivodakam // 7 //

ajihmah pandukah panguh andho badhira eva ca /
margas cet ucyate bhiksuh sadbhir etair na samsayah // 8 //

idam matram idam ceti yo *$nann api na sarjati /
idam satyam idam mithya tam ajihmam pracaksate // 9 //

2. 1. A, B. read yogabhyasarato.



98 Samvarta-dharma$astra

adya jatam tatha narim tatha soda$avarsikam /
Satavarsam ca yo dadyan nirvikarah sa pandakah // 10 //

bhiksartham atanam yasya vinmiitrakaranaya ca /
yojanan na param gacchet sarvada pangur evaca// 11//

tisthato vrajato vapi yasya caksur na paragam /
caturbhujat param! samyak parivrat so *ndha ucyate // 12 //

hitahitam manoramam vaca$ Sokapaham ca yat /
$rutva yo na $rnotiva badhirah samprakirtitah // 13 //

sannidhye visayanam yah samarthe vikalendriyah /
suptavad vartate nityam sa bhiksur mugdha ucyate // 14 //

tridanda ekadandas ca sarve te dharmakanksinah /
aSramesu ca sarvesu uttamah prasniko vidhih // 15 //

Iti Samvartadharmagastre
Sannyasaprakaranam nama
Paficamo ’dhyayah //

12. 1. A, B. read caturyugat.



ATHA SASTHO 'DHYAYAH
VI. PrayaScittaprakaranam
[1. Mahapatakinah]
atah param pravaksyami prayascittavidhim §ubham /
brahmaghna$ ca surapa$ ca steyi ca gurutalpagah /
mahapatakina$ caite tatsamyogi ca paficamah // 1 //

[2. Brahmaghnah]

brahmaghnas tu vanam gacchet valkavasa jati dhvaji /
vanyany eva phalany a$nan sarvakamavivarjitah // 2 //

bhiksarthi vicared gramam vanyair yadi na jivati /
caturvarnyam cared bhaiksam khatvangi samyatah puman // 3 //

bhiksam tvaivam samadaya vanam gacchet tatah punah /
vanavasi sadadhyayi yathakalam atandritah // 4 //

khyapayann eva tatpapam brahmaghnah papakrttamah /
anena tu vidhanena dvada$abdam cared vratam // 5 //

sa niyamyendriyagramam sarvabhiitahite ratah /
brahmahatyapanodartham tato mucyeta kilibasat // 6 //

[3. Surapah]
atah param surapasya niskrtim tattvatah Subham // 7 //

gaudi madhvi ca paisti ca vijiieya trividha sura /
yathaivaika tatha sarva na patavya dvijottamaih // 8 //

surapas tu suram taptam pibet tat papamoksakah /
gomutram agnivarnam va gomayam va tathavidham /
ghrtam caiva sutaptam va ksiram vapi tathavidham // 9 //
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samvatsaram kanan a§nan sarvakamavivarjitah /
candrayanani va trini surapo vratam acaret // 10 //

mucyate sarvapapanam prayascittakrte dvijah /
madyabhandodakam pitva punah samskaram arhati // 11 //

[4. Svarnasteyi]
atah param pravaksyami svarnasteyasya niskrtim // 12 //

steyam krtva suvarpasya rajiie §amseta manavah /
tato musalam adaya stenam hanyat tato nrpah // 13 //

yadi jivati sa stenas tatah papad vimucyate /
aranye ciravasa va cared bramahano vratam // 14 //

[5. Gurutalpagah]

atah param pravaksyami gurutalpasya niskrtim /
khyapayan gurutalpam tu tapte caivayasi svapet // 15 //

samalinget striyam vapi diptam krsnayasa krtam /
samvatsaram kanan a$nan sarvakamavivarjitah //

candrayanani va kuryat catvari trini va dvijah // 16 //

sa niyamyendriyagramam sarvabhutahite ratah /
tato mucyeta papat sa prayaScittakrte dvijah // 17 //

[6. Patakisamyogah]
atah param pravaksyami tatsamyogasya niskrtim // 18 //

mahapatakibhir yukto brahmahantadibhir narah /
tatsamsargaviSuddhyartham tasya tasya vratam caret / 19 //

[7. Anyajatinam vadhah]

ksatriyasya vadham krtva tribhih krcchrair viSuddhyati /
kuryad devanupurvyena trin krcchran susamahitah // 20 //
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vaiSyahatyam tu sampraptah kathaficit kamamohitah /
krcchrakrechrau tu kurvita sa naro vaiSyaghatakah /
kuryac chudravadhe viprah taptakrcchram viSodhanam // 21 //

[8. Govadhah]
goghnasyatha pravaksyami niskrtim tattvatah Subham // 22 //

goghnah kurvita samsthanam gosthe gokulasannidhau /
tatraiva ksitiSayi syan masardham sa yatendriyah // 23 //

saktuyavakabhaiksa$i payo dadhighrtam Sakrt /
etani kramato *$niyad dvijas tatpapamoksakah // 24 //

Suddhyate so 'rdhamasena nakharomavivarjitah /
snanam trisavanam casya gavam anugamam tatha // 25 //

etat samahitah kuryat sa naro vitamatsarah /
savitrim ca japen nityam pavitrani ca nityatah // 26 //

tata$ cirne vratam kuryat vipranam bhojanam param /
bhuktavatsu tu vipresu gam dadyac ca vicaksanah /
vrsabham tiladhenum va tato mucyeta kilbisat // 27 //

vyapannanam bahtinam ca bandhane rodhane ’pi va /
dvigunam govratam tasya prayascittam viSuddhaye // 28 //

eka ced bahubhih kacid daivad vyapadita bhavet /
padam padam tu hatyaya$ careyus te prthak prthak // 29 //

yanmrtanya cikitsarthe mudhagarbhavimoksane /
yadi tatra vipattih syat prayascittam na vidyate // 30 //

nivibandhanirodhesu vyaghrasarpahatesu ca /
agnividdhanipatesu prayascittam na vidyate // 31 //

ausadham sneham aharam dadyad gébrﬁhinanesu ca/
diyamane vipattih [syat] na sa papena lipyate // 32 //
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prayascittasya padam tu tadrodhe vratam acaret /
dvau padau bandhane caiva padonam yojane tatha // 33 //

pasanair lakutair dandais tatha Sastradibhir narah /
nipatane caret sarvam prayas$cittam viSuddhaye // 34 //

[9. Mrgavadhah]

hastinam turagam hatva mahisostram kapim tatha /
esu kurvita sarvesu saptaratram abhojanam // 35 //

~ vyaghram §vanam kharam simham rurum stkaram eva ca /
etan hatva dvijah kuryad brahmananam tu bhojanam // 36 //

sarvasam eva jatinam mrganam vanacarinam /
triratropositas tisthet japan vai jatavedasam // 37 //

[10. Paksinam vadhah]

sarvasam eva jatinam hamsadinam viesatah /
ahoratrositas tisthed japed vai jatavedasam // 38 //

hamsam bakam balakam ca barhikarandakan api /
sarasam casabhasau ca hatva tridivasam ksipet // 39 //

cakravakam tatha krauficam §arikam Sukatittirim /
$yenam grdhram uliikam ca tatha paravatan api // 40 //

tittibham jalapadam ca malgum kukkutam eva ca/
evam paksisu sarvesu dinam ekam abhojanam // 41 //

[11. Ksudrajantunam vadhah]

mandukanakulau hatva sarpamarjaramusikan /
triratropositam samyak $uddhyet brahmanabhojanam // 42 //

anasthin brahmano hatva prﬁnﬁyﬁména Suddhyati /
asthimatam vadhe viprah kificid datva vicaksanah // 43 //
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[12. Candalyadigamane prayaScitttam]

candalim yo dvijo gacchet kathaiicit kamamohitah /
tribhir varsair viSuddhyeta prajapatyanupurvakah // 44 //

- pulkasigamanam krtva kamato "kamato *pi va /
krcchram candrayanam caiva pavanam paramam smrtam // 45 //

natim $ailusikim caiva rajakim venujivinim /
ksatriyam atha vai§yam va gacched yah kamamohitah // 46 //

tasya santapanam krcchram bhavet tatpapanodanam /
$udrim tu brahmano gatva masam masardham eva va // 47 //

gomutrayavakaharas tisthet tat papamoksakah /
vipram asvajanam gatva prajapatyam samacaret // 48 //

naro gogamanam krtva krcchram candrayanam caret /
paSuveSyabhigamane prajapatyam samacaret // 49 //

guror duhitaram gatva svasaram pitur eva ca /
tasya duhitaram gatva carec candrayanam vratam // 50 //

matulanim sanabhim ca snusam matus sanabhijam /
eta gatva striyo mohat parakena viSuddhyati // 51 //

pitrvyadaragamane bhratrbharyagame tatha /
gurutalpavratam kuryan nanya niskrtir bhavet // 52 //

gurudaran samaruhya matrvarjam naradhamah /
bhaginim matulasutam svasaram vanyamatrjam /
etas tisrah striyo gatva taptakrcchram samacaret // 53 //

kumarigamane caiva vratam etat samacaret /
mahisyustragame caiva prajapatyam samacaret // 54 //

sakhibharyam samaruhya §vasrum va syalikam tatha /
ahoratropavasam ca taptakrcchradvayam tatha // 55 //
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mataram yo ’dhigacchet tu svasaram purusadhamah /
na tasya niskrtir vidyat svam caiva tanayam tatha // 56 //

niyamastham vratastham va yo ’dhigacchet striyao dvijah /
sakrt prakrtam krcchram dhenum dadyat payasvinim // 57 //

rajasvalam tu yo gacched garbhinim sasthamasikam /
tasya papavi§uddhyartham atikrcchram samacaret // 58 //

brahmanim brahmano gatva krcchram ekam samacaret /
evam $uddhih samakhyata Samvartavacanam tatha // 59 //

kathamcid brahmano gatva ksatriyam vai§yam eva va /
gomutrayavakaharah sapmasena vi§uddhyati// 60 //

§dras tu brahmanim gacchet kathaficit kamamobhitah /
gomitrayavakaharo masardhena viSuddhyati // 61 //

brahmanyam §udrasamparke kathaficit samupagate /
krechram candrayanam! kuryat pavanam paramam smrtam // 62 //

[13. Agamyagamane strinam prayascittani]

candalam pulkasam mleccham Svapakam patitam tatha /
etan $resthastriyo gatva kuryu$ candrayanatrayam // 63 //

rajakavyadhagailusavenucarmopajivinah /

brahmany etan yada gacchet kuryac candrayanatrayam /
agamyagamane strinam vidhih [syad upari sthitam] ! // 64-//
[14. Upapatakani]

sannyasad vipramuktanam niskrtim §rotum arhatha /
sannyasya durmatih kaScit pratyapattim vrajed yadi // 65 //

62. 1. A2. krcchracandrayane
64. 1. A. syat pariSodhane
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sa kuryat krcchram aSrantam sanmasan pratyanantaram /
visagniSyamaS$abalan tesv apy evam samadiset // 66 //

[strinam tu tathacarane garhyabhigamanesu ca] !/
patanesv apy ayam spastah prayaScittavidhih smrtah /

nrpam vipratipattau ca pavanam pretya ceha ca // 67 //

gobhir viprahatanam ca tatha caivatmaghatinam /
nasruprapatanam karyam sadbhih Sreyanukanksibhih // 68 //

esam anyatamam pretam yo daheta vaheta va /
pindodakakriyam! kuryac carec candrayanavratam // 69 //

tacchavam kevalam sprstam asru va patitam yadi /
purvoktesv apy akari syad ekaham kspanam smrtam // 70 //

mahapatakinam caiva tatha caivatmaghatinam //
nasruprapatanam karyam sadbhih Sreyobhikanksibhih! // 71 //

udakam pindadanam ca §raddham caiva tu yatkrtam /
nopatisthati tat sarvam raksasair va pralupyate! /
Sraddham e$am na kartavyam brahmadandahataya ca // 72 //

[15. Aducisprste prayascittani]

krte mutre purise tu bhuktocchisto tatha dvijah /
Svadisprsto japed devyah sahasram snanapurvakam // 73 //

candalam patitam sprstva §avam antyajam eva va /
udakyam sutikam narim savasa snanam acaret // 74 //

tatsprstinam spréed yas tu snanam tasya vidhiyate /

turdhvam acamanam proktam dravyanam proksanam tatha // 75 //

67. 1. A, B. corrupt : strinam tatha tu marane sadvaye trigunair api.
69. 1. B. hastodakakriyam.

71. 1. A2. chreyonukamksibhih.

72. 1. A2. adds : candalaistu hata ye ca Srngidamstrisarisrpaih.
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candaladyais tu samsprstva ucchistam tu dvijottamah /
gomiutrayavakaharah sadratrena viSuddhyati // 76 //

$una puspavati sprsta puspavatyanyaya tatha /
Sesany ahany upavaset snatva Suddhyet ghrtasanat // 77 //

snane naimittike prapte nari yadi rajasvala /
[tasmad a]ntarite yena snanam krtva vratam caret // 78 //

[16. Khadyakrte panakrte ca aaucam]

candalabhandasamsprstam pibet kupagatam jalam /
gomutrayavakaharas triratrena viSuddhyati // 79 //

antyabhandasthitam toyam yadi‘kaécit pibed dvijah /
gomutrayavakaharas triratrena viSuddhyati // 80 //

gomamsam manusam caiva §udrahastat samahrtam /
aSuddham tad bhavet sarvam bhuktva candrayanam caret // 81 //

annam paryusitam bhuktva keSakitair upadrutam /
patitaih preksitam capi paficagavyam dvijah pibet // 82 //

antyanam bhajane bhuktva udakya bhajane "pi va /
gomitrayavakaharah sadratrena visuddhyati // 83 //

antyajaih svikrte tirthe tatakesu nadisu ca /
Suddhyate paficagavyena pitva toyam akamatah // 84 //

suraghataprapatoyam pitva nalajalam tatha /
ahoratropavasena paficagavyena Suddhyati // 85 //

kuipe vinmiutrasamsprste pra§yapas tu dvijottamah /
triratrena viSuddhyeta kumbhe santapanam tatha // 86 //

vapikupatatakanam dusitanam viSuddhaye /
apam ghataSatoddharah paficagavyena Suddhyati // 87 //
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avatsa[dhenu]' ustranam ksiram prasya dvijatayah /
anirdi§aya goScaiva triratram yavakam pibet // 88 //

striksiram avikam caiva sandhinyayas ca goh payah /
prasya Suddhis triratrena vitjanam bhaksanam tatha // 89 //

vinmitrabhaksane! viprah prajapatyam samacaret /
Svakakocchistagocchistabhaksane sa tryaham ksipet // 90 //

bidalamusikocchistam! paficagavyam dvijah pibet /
Sudrocchistam ca pitvapah triratrenaiva Suddhyati /

palandum lasunam jagdhva tathaiva gramakukkutam /
cakrankam vidvaraham ca caret santapanam dvijah // 92 //

Svabidalakharostranam kapigomayukokayoh /
praSya mutram purisam va carec candrayanavratam // 93 //

candalasankare viprah §vapake pulkase ’pi va /
gomutrayavakaharo masardhena viSuddhyati // 94 //

patitad dravyam adatte bhunkte va brahmano yadi /
krtva tasya samutsargam atikrcchram cared dvijah // 95 //

yatra yatra ca sankirnam paSyed dtmanam atmanah /
tatra tatra tilair homair gayatryavartanam tatha // 96 //

candalasutikodakya patitopasadasya ca /
taijasasyatidustasya Suddhinavartanam smrtam // 97 //

alpaghatopaghati ca harer lekhanam! isyate /

tris saptakrtvah sammarstih sparSadustasya bhasmabhih // 98 //

88. 1. Al. avatsa, A2. avatsaikatha.
90. 1. Al. mandukabhaksape.

91. 1. A. vilala for bidala.

98. 1. A2 cirelekhanam.
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sudrasvapakagoghatadustasya dasa bhasmabhih /
sauvarnariipyayoh Suddhih bhasmanaiva gunavrtah! // 99 //

patitena tu samparke masam masardham eva va /
gomutrayavakaharah tisthan tatpapamoksakah // 100 //

annam paryusitam bhojyam snehaktam cirasamsthitam /
asnehad api godhiima yavagorasavikrayah' // 101 //

yaih krtah pindanirvapo yaih krtah pindatarpanam /
mantroccare cayed arghyam tesam tyago vidhiyate // 102 //

[17. Kecana Vidhi-nisedhah]

punyabhumigata apo vanya vikritivarjitah /
tabhir divagrhitabhih §aucam kuryan nisi dvijah // 103 //

apo niéi na grhniyad grhnann api kadacana /
uddhrtyagnim uparyasa cikoyama itirayet! // 104 //

ksute nisthivane caiva dantocchiste tathanrte /
patitanam ca sambhase daksinam §ravanam sprSet // 105 //

agnir apa$ ca vedas ca candrasuryanilas tatha /
sarve te khalu vipranam karne tisthanti daksine // 106 //

gaurasarsapakalkena Suddhih krsnajinasya tu /
ruruvastrajinanam' ca viSuddhih svalpatandulaih // 107 i

kegaih pipilikabhir va kitair! va *medhyasevibhih /
yad annam upahanyeta tatas tanmatram uddharet // 108 //

99. 1. Al gunayutah.

101. 1. Al. vikriyah.

104. 1. A2. uparyasa [gap] mnedhamna itirayet.
107. 1. A2. bhuruificastdjinanam ca.

108. 1. Al. om. va kitair.
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mrdbhasmatamravaiduryair hirany[asy]abjajatibhih /
govaladarbhair [yutibhih tyaktabhis] §esam uddharet // 109 //

bhandastham itikartavyam hatastham tu parityajet /
mukhastham api nisthivya ghrtaprasanam acaret // 110 //

kesakitanakham prasya asthikhandakam eva ca /
[gap] pitva tatksanad eva Suddhyati // 111 //

mantrah krsnajinam darbha brahmana havir agnayah /
ayatayamany etani prayojyani punah punah // 112 //

sarvam ca kila sambandham nadyad astamayam prati /
na ca nasnas $acineha' (?) na cocchistam kathaficana // 113 //

keSagrahaprahara$ ca §irasy etani varjayet /
Sirahsnatas tu tailena nangam tailam upasprset // 114 //

home bhojanakale ca yac canyad grahakrttikam /
krtadyaiva tatah paScat svadhyayam kificid arabhet // 115 //

pradosapa$cimau yamau vedabhyasarato bhavet /
praharadvaya$ayano ’hni brahmahatyaya' kalpate // 116 //

nasniyad bharyaya-sardham nainam vikseta ca$natim /

ksupantim jrmbhamanam ca na casindm yathasukham // 117 //

nabher adhah karagram va Suna yady upahanyate /
praksalya tam upajvalya! punar-acamya Suddhyati // 118 //

nabher urdhvam $una sprsto lipto *'medhyena va punah /
praksalya mrdbhir angani gam alabhyarkadar$anat // 119 //

113. 1. A2. na na$aciteha.
116. 1. A2. brahmabhiiyaya.
118. 1. A2. praksalyackamupajvalya.
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viprah sprstvasthi sasneham savasa jalam aviSet /
acamyaiva tu nisneham gam alabhyarkadarSanat // 120 //

citim ca citikastham ca dhimam! candalam eva ca /
sprstva devalakam caiva savasa jalam aviSet // 121 //

trini vedhah pavitrani brahmananam akalpayat /
adrstam adbhibhir nityam yac ca vaca prasasyate // 122 //

apah paninakhagresu yas tv acamed dvijottamah /
sadyah pibet surapanam ity evam Manur abravit // 123 //

apah $uddha bhumigata vitrsna ca bhava gavam! /
adusta? apy amedhyena gandhavarnarasanvitah // 124 //

| rtusnatam tu yo bharyam sannidhau nadhigacchati! /
ghorayam brahmahatyayam lipyate natra sam$ayah // 125 //

prathame “hani candali dvitiye brahmaghatini /
trtiye rajaki caiva caturthe "hani §uddhyati // 126 //

asane pﬁdam aropya brahmano sa tu bhufijate /

mukhena ca dhamante *nnam tulyam gomamsabhaksanam // 127 //
padukopanahau krtva toyam pibati yo dvijah /

ahoratropavasena paficagavyena Suddhyati // 128 //

snanavastrena yo viprah' §ariram parimarjayet/
vrtha bhavati tatsnanam punah snanena-Suddhyati // 129 //

jale "ntah Suskavastrena sthale caivardravasasa /
krtam yad raksasam vidyad bahir janukrtam tu yat // 130 //

121. 1. A2. dhiipam.
124. 1. A2. bhavan gavan.
"~ 2.A2. adugtam.
125. 1. A, B. yodhigacchati.
129. 1. A1-2. vipran.
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na Surpena dhamed agnim na ca vastrena panina /
. mukhe nagnis samiciyan mukhad agnir na jayate // 131 //

vastrena tu bhaved vyadhih §arpena dhanana$anam /
panina mrtyum apnoti karmahanir mukhena tu // 132 //

kapalai§ chinnapatrair! va ayasair gomayena va /
nagnipranayanam kuryad yajamanabhayavaham // 133 //

esa eva yatha proktam prayascittavidhih Subham /
anadistesu sarvesu prayagcittam [na cocyate] ! // 134 //

[18. Dana-mahima]

danair homair japair nityam pranayamair dvijottamah /
patakebhyah pramucyante vedabhyasan na samgayah // 135 //

hiranyadanam godanam bhtimidanam tathaiva ca /
naSayanty aSu papani janmantarakrtany api' // 136 //

tiladhenum ca yo dadyat samyataya dvijataye' /
brahmahatyadibhih papair mucyate natra sams$ayah // 137 //

[19. Upavasa-mahima]

maghamase tu samprapte paurnamasyam upositah /
brahmanebhyas tilam datva sarvapapaih pramucyate // 138 //

upavasarato bhiitva paurnamasyam tu karttike /
hiranyam annam vastram va datva tarati duskrtam // 139 //

ayane visuve caiva vyatipate dinaksaye /
candrasuryagrahe caiva dattam bhavati caksayam // 140 //

133. 1. A2. kapalair bhinnapatrair.
134. 1. A, B. nibodhata.

136. 1. A. jatantarakrtanyapi.

137. 1. A2. dvijatayoh.
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amavasya dvadasi ca sankranti$ ca viSesatah /
etah prasastas tithayah bhanuvaras tathaiva ca // 141 //

yatra snanam japo homo brahmananam ca tarpanam /
upavasas tatha danam ekaikam pavanam smrtam // 142 //

snatah §uddhah dhautavasah Suddhatma vijitendriyah /
sattvikam bhavam asthaya danam dadyad vicaksanah // 143 //

[20. Gayatri-mahima]

mahavyahrtibhir homas tilaih karyo dvijatina /
upapatakasuddhyartham sahasraparisamkhyaya // 144 //

mahapatakasamyukto laksahomahave dvijah /
mucyate sarvapapebhyo gayatrya capi va dvijah // 145 //

abhyaset tan mahapunyam gayatrim vedamataram /
japtva punye naditire sarvapapaih pramucyate // 146 //

snatva cacamya vidhivat punah pranan samacaret /
pranayamais tribhih ptito gayatrim tu japed dvijah // 147 //

acchinnavasah sthalagah Sucau de$e samahitah /
pavitrapanir acanto gayatrya japam arabhet // 148 //

aihikamusmikam papam sarvam niravasesitam /
paficaratrena gayatri japamanapy apohati // 149 //

gayatryas tu param nasti Sodhanam papakarmanam /
mahavyahrtisamyuktah pranavena punah punah // 150 //

brahmacari mitaharah sarvabhiitanukampanah /
gayatrya laksajapena sarvapapaih pramucyate // 151 //

ayajyayajanam krtva bhuktva cannam vigarhitam /
gayatryastasahasrasya japam krtva visuddhyati // 152 //
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ahany ahani yo ’dhite gayatrim vai dvijottamah /
masena mucyate papad uragah kaficukad' yatha // 153 //

gayatrim yas tu Vipro vai japed aniyatah sada /
sa yati paramam sthanam vayubhiitakhamiirtiman // 154 //

pranavena ca samyukta vyahrtih sapta nityasah /
gayatrim Sirasa sardham manasa trih pathed dvijah // 155 //

[21. Prapayama-mahima]

nigrhya tv atmani pranan pranayamo vidhiyate /
pranayamatrayam kuryat nityam eva samahitah // 156 //

manasam vacikam papam kayenaiva krtam tu tat! /
tatsarvam naSyate turnam pranayamatraye krte // 157 //

[22. Veda-mahima]
rgvedam abhyased yas tu yaju$§akhantaram tatha /
samani sarahasyani sarvapapaih pramucyate /

pavamanis tatha kautsim japtva papaih pramucyate // 158 //

nilam raktam yada vipras tv angesu yadi dharayet //
ahoratropavasena paficagavyena §uddhyati // 159 //

Srutih smrti§ ca vipranam cvaksusi dve ca nirmite /
kanas tatraikahinas tu dvabhyam andhah prakirtitah // 160 //

[23. Upavitadharanam]|

nabher tirdhvam anayusyam’ adho nabhes tapahksayam /
tasman nabhisamam kuryad upavitam dvijottamah // 161 //

153. 1. A2. kaficuko.
157. 1. A2. kdyenaiva tu yatkrtam.
161. 1. Al. anadhusya.
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[24. Tapomahima]

candrayanam ca sarvesam papanam Sodhanam param /
tatkrtam Suddhim apnoti uttamam sthanam apnuyat // 162 //

dustaram yad duradharsam ya$ ca dire vyavasthitam' //
sarvam tat tapasa [sadhyam]? tapo hi duratikramah // 163 //

[25. Upasamharah]

anustupchandasa hy etat Samvartena tu bhasitam /
§lokanam api vijiieyam tri§atam sodaSottaram // 164 //

sarva§astram idam punyam Samvartena tu bhasitam /
adhitya brahmano gacched brahmanah sadma $a§vatam // 165 //

Iti Samvartadharmagastre
Prayascittaprakaranam nama
Sastho *dhyayah //

Iti Samvartadharmasastram samaptam' //

163. 1. A2. duresvavasthitam.
2. A, B. sardham.
165, 1. Post-colophonic statements:
Al. Srimad Anantdya Sri-Srinivasagurave namah. Srimate Ramanujaya namah
A2. Srimate Ramanujaya namabh.
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RELIGIOUS CODE OF SAGE SAMVARTA

CHAPTER ONE
I. THE VEDIC STUDENT (BRAHMACARIN)

1. Request of the sages to sage Samvarta

The sages who were eager to know about dharma approached sage
Samvarta, proficient in all disciplines of knowledge, who was seated alone,
and asked him: 1

“Oh great one, the best among dvija-s! We desire to hear about the ways
and means to attain prosperity. Please, therefore, describe to us duly (the reli-
gious codes) which distinguish the good from the bad.” 2

Thus asked the sages headed by Vamadeva, the effulgent (sage Samvar-
ta). Highly pleased, sage (Samvarta) replied to all the sages: “Listen”! 3

2. The land of Virtue

This land (of India) where the black deer ever roams about naturally (free
and unhindered), know that as the “Land of virtue”, the virtue which forms
the means for acquiring dharma by the brahmana. 4

3. Worship of Dawn and Dusk

After the investiture of the sacred thread, the hrahmana (student) should
ever attend to the teacher (under whom he has been placed for study). He
should eschew (the use of) flowers, scents,, liquor and meat. 5

He should duly perform his morning sandhya worship with the stars (i.e.,
before daybreak when the stars are still visible). The evening sandhya worship
he should perform with the sun, when the sun is only half-set. 6

The morning worship he should perform in a composed manner, stand-
ing, facing east; the evening worship, he should perform seated, facing west,
with composure. 7
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Whether it is facingleast or facing west, respectively, in the two dusks, he
should perform the worship holding a rosary in his folded hands, till the fade
at dawn or rise in the evening (of the stars). 8

4. Vedic Study

Afterwards, (i.e., after the sandhya worship), the intelligent student should
make offerings in the Fire. Thereafter, squatting before the teacher, he should
learn the Vedic texts, watching the teacher's face (in order to pick up the nu-
ances of articulation of the syllables and their accent.) 9

First the student should take hold of the teacher's feet (i.e., fall at his feet)
before imbibing from him any Vedic mantra, or half or a quarter or even a
letter thereof, It is indeed an honour due to the teacher from whom (Vedic
learning) is imbibed. 10

In the beginning he should pronounce the pranava (i.e., the syllable
OM), then the vyahrti-s, then the Gayatri and then the Vedic texts. 11

No profane word should be uttered in the beginning (of Vedic study) by
the student, who is an expert in pranayama. But profane words can be used
during ordinary conversation. 12

Imitating the teacher, he should bend his hands and place them on his
knees. During study he shall not have any extraneous thought. 13

5. Food, Sacred thread and Religious sipping of water

For brahmana-s, partaking of food has been sanctioned in the forenoon
and in the evening, by the Vedic (rules). But food should not be taken-in be-
tween. Here, the rule is the same as prescribed in the case of the Agnihotra
ritual. 14

One should eat only after performing dcamana (ritualistic sipping of wa-
ter). After eating, a brahmana should rinse his mouth. One who eats without
dcamana shall have to expiate himself. 15

A brahmana who drinks or eats without dcamana will get purified only
by reciting the Gayatri a thousand and eight times. 16

A brahmana will remain impure even if he has done acamana if, (before
acamana), he does not wash his feet or remains with his tuft of hair untied or
does not wear the sacred thread. 17
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The brahmana shall, wearing.the sacred thread and facing north, daily
sip water along the Brahma-tirtha; alternatively, he shall, wearing the sacred
thread, silently sip water, facing east. 18

If one is (standing) in water, he shall sip water from there. He will be-
come pure by sipping water while in water. And, if one happens to sip water
standing on the ground, one shall become pure by sipping water outside (i.e.,
standing on the ground). 19

(For performing acamana) one should wash his hands upto the wrist and so
also the feet, in water that is not gurgling, not warm, having its normal smell,
colour and taste and devoid of dust particles and foam. Sipping water three or
four times, he should wipe his face twice with the wet hand and touch twelve
parts of the body, (viz., the two cheeks, two eyes, two nostrils, two ears, two
shoulders and navel and head). With the wet hand he should wipe also seven
parts (of the body), viz., the navel, thigh, head, the two eyes and two shoulders.
After a bath, drinking, eating, spitting and sleeping, a noble brahmana becomes
purified by the above-said procedure of dgcamana. 20-23

6. Expiations for Sins

One who eats or drinks from the hands of a Siidra is purified by fasting
for a day and eating paficagavya. A noble brahmana should not consume
food served by the unclean hands of a §iidra woman. Nor should he eat stand-
ing on his footwear. In either case he cannot be purified. 24-25

If one fails to perform the sandhyi worship and the worship of the
Sacred Fire, one will be relieved by the recitation of the Gayatri-mantra a
hundred and eight times. 26

A Vedic student (who becomes defiled) by eating food (prepared by) one
defiled by birth-pollution (siitaka) or at an initial Sraddha (propitiation of
manes) or at a monthly Sraddha, or consuming liquor and meat, gets purified
by the performance of the Prajapatya penance and Maufiji-oblation. 27

A Vedic student who, out of lust, resorts to a woman, can get purified by
undergoing strictly a single prdjapatya-krcchra (expiatory penance) for an year,
He should also offer (into the Fire) on full moon days rice cakes, and on new
moon days clarified butter, with the Vedic hymns used for fakala-homa. 28-29.

A Vedic student who forces out semen voluntarily is purified by per-
forming the avakirna penance. If, however, it has passed involuntarily, he is
purified by taking a bath. 30
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(If one gets defiled) by eating over-cooked rice, soaked in water, left
over (by others), or by (the presense in it of) hair, one is purified by fasting
for three days and drinking paficagavya. 31 :

(If one gets defiled) by eating direct from the full pot of eatables or in a
cracked vessel, one is purified by fasting for a day and night and drinking
clarified butter. 32 :

If a Vedic student happens to sleep during daytime he has to take a bath,
,worship the Sun and recite the Gayatri-mantra a hundred and eight times. 33

The one who does not go about begging for food but just sits at ease and
the one who eats alone or eats without taking a bath should recite the
Gayatri-mantra a hundred and eight times. 34

He who eats or drinks water with the left hand is purified by fasting a day
and a night and drinking paficagavya. 35

A brahmana who eats during normal times without first sipping water
and who talks during eating shall, (for redemption), recite the Gayatri-mantra
one hundred and eight times. 36

For those in the first stage of life (i.e., for the Vedic student) there is no re-
striction to the (number of) morsels of food that he might eat. But for those of
the other three stages of life, (viz. the householder, recluse and mendicant), the
number of morsels is respectively thirty two, sixteen and eight. 37

Thus have been specified the institutes (dharma) for those who are in the
first stage of life, (i.e., Vedic student). 38

Thus ends Chapter One
of Samvarta’s Code of Religious Law on °
The Vedic Student (Brahmacarin)



CHAPTER TWO
IL. THE HOUSEHOLDER (GRHASTHA)

1. Marriage

When (the Brahmacari) has completed his studies, he should then e‘s—‘
pouse, according to the Brahma-mode of marriage, a girl of his own caste,
born in a good family, endowed with good features, and possessed of charac-
ter and beauty. 1

2. The five great sacrifices

And, then onwards, he should perform, day after day, (without fail), the
“Five great sacrifices” ordained for a householder. 2

A brahmana, intent on (his) well-being, should, on no account, abandon
them, (the Five great sacrifices), if possible. (However) he should never per-
form them during (the periods of pollution resulting from) birth or death (in
the family). 3

3. Poltution due to birth and death

(During death pollution) a brdahmana should remain without making gifts
and Vedic studies for ten days. A ksatriya will get purified after twelve days,
a vaiSya after fifteen days and a Siidra after a month. Such is the institute of
(sage) Samvarta. 4-5a

(Following the cremation of the dead) libations of water should be of-
fered to the deceased by one, along with his kinsmen, outside the residence.
On the first, third, seventh and ninth days, food should be taken along with
the kinsmen, which is not common. However when this is done on the fourth,
fifth, tenth and twelfth day it is termed navasraddha. 5b-7

The collection of the bones (of the deceased from the cremation spot) should
be done on the fourth day, along with all kinsmen. After the collection of the bones,
touchability (of the polluted persons) has been allowed on the fourth day for the
brahmanas, and on the sixth day for the ksatriyas. For the vaisyas and Sidras
(touchability has been allowed) after the eighth and tenth days, respectively. 8-9

Rules have been likewise laid down by the sages for birth-(pollution) as
well. A brahmana becomes purified in ten days, (during which period) he
should refrain from performing the Vaisvadeva sacrifice. 10
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On the birth of a son, a bath with the clothes on is prescribed for the fa-
ther. The mother gets purified only after ten days, but the father becomes
touchable after the bath. (After purification), oblations of dry rice or fruits
should be offered (into the Fire). 11

The paiicayajiias should not be performed during (the period of pollution
due to birth and death). After the tenth day, a brahmana who knows the rules
can very well pursue his Vedic studies. 12

4, Gifts by Householders

Gifts of different types (are prescribed) to be given since they ward off
inauspicious happenings. Whatever is most pleasing to the world and whatev-
er is liked in the home, that alone should be given and that too to (recipients
of) good character, if one looks for permanent (benefits). 13-14

By gifting away the several gems found in the sea to a brahmana en-
dowed with qualities, a sinless person attains great prosperity. 15

If one who is aware of dharma gifts away unguents, jewels and garlands,
he will be born in a noble family with sweet scent and will always be happy. 16

A gift given with devotion to a Vedic scholar hailing from a noble fami-
ly, especially if he asks for it, will yield very rich fruits. 17

One should invite a brahmana possessed of noble character, well versed
in the Vedas, pure, and highly learned, and offer him havya and kavya (food
offerings intended to the gods and the manes). 18

One who aspires for permanent prosperity should gift away various ob-
jects which are sweet and liked by himself. 19

One who gives raiments will become well-dressed; one who gives silver
will become handsome and one who gives gold will attain to prosperlty and
energy. 20

By offering shelter to a fugitive, one will get ail his desires fulfilled, be-
come long-lived and will always be happy. 21

One who gives grains and water and one who gives ghee will attain hap-
piness. By decorating one with ornaments the giver will get fruits of great
value. 22 :

One, who offers to a patient medicine, oil and food for curing him, will
be free from disease and be happy and long-lived. 23
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By gifting away various gifts one will become the owner of various ob-
jects. By giving to a brahmana fruits and roots and different vegetables and
sweet-smelling flowers, one will grow highly learned. The intelligent person,
by giving betel to brahmanas, will be born intelligent, lucky, wise and hand-
some. By gifting away sandals, shoes, umbrellas, beds, seats and various ve-
hicles, one will become a lord of wealth. 24-26

By gifting away various things one will become the lord of various ob-
jects. One, who takes pains to provide ample fireplaces and bundles of fag-
gots, will attain to good digestive power, wisdom, beauty of form and luck
(in his next birth). One who gives firewood to brahmanas at the onset of the
cold season ever gains success in battles and shines (in his next birth), being
united with prosperity. 27-28.

5. Gift of a maiden

He who gives (in marriage) to a suitable groom, a maiden, decorating her
(with ornaments) and dress, he, by giving away the maiden, will attain to
heaven and receive approbation during festivals..29

A maiden should be married off when she is yet to feel shame (to appear
in public), continues to play with sand and remains tending cows (of the
household). 30 : :

Gold, horse, sesame, elephant, tree, maiden, chariot, servant girl, land,
and white cows — these ten are considered to be Great Gifts. 31

At the time when (pubic) hair appears on a maiden she is enjoyed by the
Moon, when (menstrual) blood is seen, by the semi-divines, and when the
breasts are seen, (i.e., developed), by the God of Fire. 32

A girl of eight years is called gaur7, one of nine years, a rohini, one of
ten years, a kanyd and above that (age), a rajasvala. 33

If a maiden is not given away in marriage when she has reached the age
of twelve, month by month her father is said to drink her menstrual blood. 34

By allowing a gitl (reach maturity) without marrying her off, her mother,
father and elder brother, all go to hell. 35

One who marries off a gauri (maiden of ten years) will ride an elephant,
a rohini (girl of nine years), will attain vaikuntha, (the adobe of God Visnu),
and a kanya (girl of twelve years), the Brahmaloka (adobe of God Brahma),
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while one who gives a rajasvala will go to the hell. 36

Therefore, maryy off a girl before she menstruates. The marriage of a
daughter at the age of eight is extolled. 37

By offering a maid for sale fools perpetrate a great sin. They fall in dead-
ly hell and are roasted for seven generations. 38

A girl purchased for a price does not deserve to be called a wife. She is
not eligible to participate in the sacrifices to the gods or the ceremonies relat-
ing to the manes. She is just a slave girl called by the term “wife”. 39

A brahmana who marries a girl, lured by money, does not deserve to be
spoken to. That brahmana, though married, is only the husband of just a low
caste girl. 40

When the marriage ceremony is over and the time for offering oblations
(into the Sacred Fire) is imminent, if the maiden menstruates, what shall the
officiating priest do? He should have the maiden take a bath, worship her ac-
cording to the general practice and then have the oblations (into the Fire) per-
formed and then have the succeeding rites proceeded with. 41-42

For one who has married a maiden of his own lincage (gotra or pravara)
and has sexual contact with her more than once, the atikrcchra penance is the
atonement. 43

One who finds himself involved in mixing with polluted persons will be
purified by performing oblations into the Sacred Fire with clarified butter and
sesame, repeatedly uttering the Gayatri-mantra. 44

When pollution occurs following death or birth in the family, purification
is attained at the disposal of the dead -body. The above has been stated in the
Prajapatya. 45

The (intelligeht) person who offers oil (for bath), bed (to sleep) and
unguent for the feet will always remain happy and will be (bom) handsome. 46

He who gifts away, to a brahmana, along with a plough, two bulls of
auspicious features which draw heavy loads, after decorating them (with gar-
lands etc.) according to his mite, will become one freed from all sins and pro-
vided with all desired objects. (After death) he will reside in the heavens for
as many years as there are hairs (on the body of the two bulls). 47-48



Translation 125

He who gifts away to a brahmana a milch cow, putting ornaments and
clothes on it, and tying (round its neck) bronze (bells) will enjoy in the heav-
ens (after death). 49

One who endows on a brahmana, who is well versed in the Vedic lore,
fertile land covered with crops, and a cow with a calf which is half through
its delivery, will, (after death), enjoy in the heavens; for as many years as
there are plants (in the field) and hair all over (the body of) the cow. 50-51

He who institutes a quarrel among men who are (peacefully) seated in a
row, for reasons of intimacy, fear, securing wealth or just peevishness, has
been declared by the sages as equal to a brahmanicide. 52

Verse corrupt and incomplete. Meaning not clear. 53

The one who (intrudes and thus) breaks the (common) row, cooks only
for himself, (ever) eating,-a reviler, reviles the brahmanas, commandeering
and sells the Vedas (i.e., teaches the Vedas for a fee) these six are destroyers
of brahmanism. For them there is no way for emancipation. 54

The first offspring of the God of Fire (Agni) is gold, the Earth has been
born of God Visnu, and the cows are the daughters of the Sun-god. Hence it
would be as if all the three worlds have been given as gifts by one who gifts
away gold, land and cows. 55

Thus ends Chapter Two
of Samvarta’s Code of Religious Law on
The Householder (Grhastha)






CHAPTER THREE
I GIFTS (DANA)

1. Gifts and the fruits thereof

In generality the fruits of gifts last through one (i.e., the present) lifetime.
One who gives water (to the thirsty) will have no longings for anything (i.e.,
all his longings would be fulfilled). 1

One who gives food will have no longings and be well contented with
everything and so be happy. The good effects of the gift of gold, land and the
cow will endure for seven life-times. 2

Of all gifts, the gift of food has been said to be the greatest, for it (food)
forms the subsistence of all beings. 3

Since it was from food that the Lord created men after each dissolution
(of the worlds), there is no gift greater than food, nor was there one, nor will
there be. 4

Thus there is no gift greater than the gift of food. No doubt (all) creatures
are born from food and live by food. 5

By gifting to a brahmana of good nature mud, cowdung, darbha grass
and sacred thread, in that order, one is born in a noble family. 6

" By gifting things which keep the mouth fragrant, and also tooth-sticks,
one always remains clean in the body and also be eloquent and happy. 7

By giving water to a brahmana to wash his feet, body (bath), anus and
genitals, one will cultivate clear thinking._ 8

He who gives to patients medicine, suitable food, oil for bath and shelter,
he becomes freed from diseases. 9

By giving molasses, sugarcane juice, salt, eatables and sweet-scented
drinks, one becomes extremely happy. 10

Above have been expatiated the results accruing from different types of
gifts. But, by the gift of knowledge a'wise man enjoys in the world of Lord
Brahma, (the Creator). 11
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The above gifts and others as well have to be given especially to the
poor, the blind and the distressed, by intelligent people who seek their own
well-being.12

A person who arranges for the shaving of the heads of and paring of the nails
of Vedic students and mendicants will be born possessed of bright eyes. 13

One who places lamps in temples, in the houses of brahmanas and at road
crossings will always be intelligent, learned and possessed of bright eyes. 14

A person who gives sesame according to his mite, for daily, occasional
and motivated (religious) rites, will be born possessed of children, cattle and
wealth. 15

One who gives, when solicited by briahmanas, even grass and faggots
that gift will be equal to that of a cow. 16 .

2. Domestic Obli‘gations

Only out of ignorance and error (of a person) (the fruits of) his actions
get destroyed, by nothing else. One should therefore perform his domestic
duties and by all means attend to the maintenance of his wife and family. 17

One who approaches his wife after her menstrual period attains the ulti-
mate bliss. By following such a type of life a brahmana should spend his sec-
ond stage of life (as a householder) and later (enter the stage of a recluse). 18

Thus ends the Chapter Three
of Samvarta’s Code of Religious Law on
Gifts (Dana)



CHAPTER FOUR
IV. THE RECLUSE (VANAPRASTHA)

1. Way of life of the Recluse

When one’s skin gets wrinkled and hair grows grey, at the close of one’s
second stage of life as a householder, one should take to the third stage of life.
Then the wise man should resort to the forest with his wife or alone, taking
with him his Agnihotra Fire, for he should not abandon (in the third stage of
life) offerings into the Sacred Fire. He should, according to the prescribed
rules, offer into the Sacred Fire cakes made of forest grain fit for sacrifice. 1-2

He shall give alms in the form of vegetables, roots and fruits to one who
begs. He should continue to carry on his Vedic studies and vows. In the matter
of making offerings to the gods (havya) and to the manes (kavya) he shall follow
the practices set by priests well versed in the Vedas, not others. As a well re-
strained brahmana he shall (continue) the recitation of the Gayatri-mantra. 3-4

With no (worldly) bindings, that master of the four Vedas, with good
wishes for all, having given up everything, the recluse intent in the perform-
ance of the fire offering of Agnihotra shall continue his Vedic studies. 5

He shall perform the parvana and other sacrifices at every pcfrva (fort-
night). Having stayed in the forest unattached to all things in this manner, (he
shall pass on to the next stage, viz., Sannyasa). 6

Thus ends Chapter Four
of Samvarta’s Code of Religious Law on
The Recluse (Vanaprastha)






CHAPTER FIVE
V. THE MENDICANT (SANNYASIN)

1. Rules for the Mendicant

The brahmana, controller of his senses, (having lived in the forest as
above) offering oblations into the fire, shall pass on to the fourth order of life
(of mendicancy, viz., the sannyasa-asrama). Transferring the Sacred Fire
(symbolically) into himself, he shall turn a mendicant, but still engaged daily
in Vedic studies and having as his goal the knowledge of the soul. 1-2a

The sage, (now that he has become such a one), shall procure, by beg-
ging, eight, seven or five morsels of food, wash them with water (in order to
strain away from it the sweet, salt or other tastes therein), and eat them all,
having full control (over himself). 2b-3a

After eating, he should sit alone in the lonely forest, constantly meditat-
ing with his mind, word and deed. He should neither look forward to death
with expectation, nor to continue to live. He should just wait for the time
when his end will come. 3b-4

After having served in all the stages of life, the brahmana, well versed in
the Vedas and the meaning thereof, and having conquered anger and mas-
tered the senses, will ultimately reach the Region of God Brahma, (the
Creator). 5

2. Orders of Sannyasins

Sannyasins are of four denominations, the Kuticaka, Bahudaka, Hamsa,
and Paramahamsa, the succeeding ones in the series being superior to the
preceding. 6

(The benefits of) the recitation of hymns, offerings of oblations (into the
fire) and the performance of worship by one who is not liberal (in giving
gifts) all that is drained away as water from a broken pot. 7

(The begging) mendicants, no doubt, are of six types: the Straight-for-
ward, Eunuch, Lame, Blind, Deaf and Stupid. 8

The “Straightforward” is the one. who, even while eating sweets, says
“only this much, only this much”, and one who declares, “This is the truth,
that is illusion”. 9
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The “Eunuch” is one who looks at a new-born baby girl, a (mature)
woman, a sixteen-year old maiden and a hundred years old woman equally
without any emotion whatsoever. 10

The “Lame” is one who cannot walk for more than a yojana for begging
alms or for answering the calls of nature. 11

A mendicant is said to be “Blind” if his eyes cannot see well beyond a
distance of four cubits, both while sitting or walking. 12

The “Deaf” is declared as one who cannot understand words, good or
bad, sweet or sad, which he hears. 13

A mendicant is said to be “Stupid” if he remains as if asleep, with his
senses perplexed, when faced with worldly affairs. 14

. Sannyasins, whether belonging to the single-staff (eka-danda) or three-
staff (tri-danda) order, all stand for (the establishment of) righteousness
(dharma). And, of all the (four) stages of life, the sannyasa stage is superior-
most. That is the injunction. 15

Thus ends Chapter Five
of Samvarta’s Code of Religious Law on
The Mendicancy (Sannyasa)



" CHAPTER SIX
VI EXPIATION OF SINS (PRAYASCITTA)

1. The Five Great Sinners

Now, shall I set out the auspicious rules of expiation (of sinners). One
who commits brahmanicide, the drunkard, the stealer (of gold), and one who
takes to the bed of his teacher’s wife are (the four) Great Sinners; and the one
who is associated with any of them is the fifth Great Sinner. 1

2. Brahmanicide

The committer of brahmanicide should repair to the forest, clad in bark
garments, growing a beard and holding a distinctive banner (indicating his
sin). There he should reside subsisting on wild fruits, discarding all (worldly)
longings. 2

If he cannot subsist on wild fruits, he might, with a controlled mind and
holding the banner, go about the (nearby) villages occupied by the four
castes, begging for alms. 3

He should then return to the forest with the alms so collected. Living in
the forest, ever engaged in Vedic studies, ever alert and proclaiming his sin,
the sinful wight should continue to perform, in the above-said manner, this
penance, for twelve years, remaining self-controlled, with the object of get-
ting expiation from brahmanicide. He will then be absolved of his sins. 4-6

3. The Drunkard

Hereafter I shall be setting out the auspicious (modes of) explatlon of the
drunkard according to rules. 7

Liquor is known to be of three kinds, viz., those distilled from molasses,
from grapes and from powdered rice, Even as one, none of these is to be
drunk by the noble brahmana. 8

A drunkard should, for atonement, drink boiled liquor, or he should drink
cow's urine of the colour of gold, or (a solution of) cowdung, in the same man-
ner; Or he should drink boiling ghee (clarified butter) or boiling milk. Or, he
should, for one full year, remain eating only grains of corn. Or, he shall per-
form the penance of candrayana for one full year, giving up all longings. A
brahmana undergoing one of these atonements will be freed from all sins for
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drinking liquor. If one drinks even the water kept in a pot in which liquor had
been kept, one should undergo the above atonements. 9-11

4, Stealer of Gold
Now, then, shall I set out the expiation for stealing gold. 12

If one steals gold he should confess it to the king. The king should then
take a club and strike the thief once. If the thief (survives the blow and) con-
tinues to be alive he would he freed from the sin of stealing. Or, he should re-
pair to the forest, and, clad in bark garments, undergo the penance prescribed
for brahmanicide. 13-14 .

5. Adulterer

Now, then, shall I state the expiation for one who has taken to the bed of
the teacher's wife. He should proclaim his having taken to the bed of the
teacher's wife and sleep on a heated iron cot. Otherwise the sinning brahmana
should embrace a heated iron cast of a female. Else, the brahmana should give
up all desires and perform, for one year, three or four candrayana penances,
subsisting on grains. During the course of atonement he should keep in control
all his senses and be occupied with the welfare of all beings. When the atone-
ment as above has been done, the brahmana shall be freed from the sin. 15-17

6. Association with Sinners

I shall now set out the atonement for those who associate themselves
with (the sinners). One who associates oneself with the perpetrators of
heinous sins like brahmanicide shall, for the expiation of the sin of such asso-
ciation, undergo the penances prescribed for the respective (the type of sin-
ners). 18-19 : ' 7

7. Murder of other castes

Having killed a ksatriya one will be purified by undergoing three times
(the penance called) krcchra. He should, therefore, perform these krcchras
one after another with a'steady mind. 20

One who has killed a vaisya, somehow deluded by greed, that vaisya-killer
shall perform a krcchra and an atikrcchra penance (for expiation). A brahmana
who kills a §iidra shall perform the penance of taptakrcchra. 21 '

8. Cow-slaughter

Now, shall I set forth specifically the atonement for the cow-slaughterer. 22
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The cow-slaughterer shall perform the expiation in the cowpen itself, in
the presence of cows and calves. He shall, controlling his senses, be there
(sitting or lying) on the ground for half a month. 23

Shorn of his nails and hair, he should subsist on flour and yava grains ob-
tained from begging, and also milk, curds, ghee and cowdung in that order.
He is then cleared of his sin and purified in half a month. A bath'and three
oblations (into the fire) and following the cows (when they are taken out to
graze) (are also prescribed for him).  These he should do with no animosity
(towards anybody). When the penances are over he should also recite daily
the Gayatri and other purificatory mantras as many times (as he can). 24-26

' When the penance (as above) has been completed, he should feed brah-
manas. When the brahmanas have eaten, the intelligent penitent brahmana
should give as gift a cow or a bullock or (at least) a cow made of sesame
grains. 27

If several cows had been killed, by being tied together or shut up, double
the cow-expiation has been prescribed for him for his purification. 28

I, by chance, one cow has been killed by several people, each of them -
shall separately undertake a quarter (share) of the punishment. 29

If during medication or the extraction of a dead foetus the death of the
cow occurs, there shall be no atonement (for anybody) whatsoever. 30

If (a cow died) due to obstruction in the navel (during delivery) or has
been killed by a tiger attacking it or by snake-bite or by being struck by light-
ning there shall be no atonement for anybody. 31

One should give medicine, oil and food to cows and brahmanas. If any
mishap occurs while the above is being given the person concerned will not
be attached to any sin, 32 ’

(When the death of a cow occurs) by being shut up, a quarter of the a-
tonement shall be observed, two quarters when tied up and three quarters
when being controlled. 33

If (a cow is) killed by stones, sticks or rods or weapons, the entire atone-
ment should be observed for one's purification. 34

9. Slaughter of animals

-

(If a brahmana) kills an elephant, horse, buffalo, camel or a monkey in
all these cases fast should be observed for seven days. 35
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Having killed a tiger, dog, donkey, lion, deer, or pig a brahmana should
feed brahmanas for expiation. 36 °

Having killed (any of) the species of wild creatures (other than the
above), one should (for expiation), fast for three days chanting (Vedic
hymns) on the God of Fire (Jatavedas). 37

10. Slaughter of Birds

(Having killed) birds of any type, especially the swan and others, one
should fast for a day and night, chanting hymns on the God of Fire
(Jatavedas). 38

Having killed a swan, crow, crane, peacock, duck, water cock, wild crow
or sparrow one should spend three days (fasting, for absoivement). 39

Ruddy goose, heron, myna, parrot, fittiri bird, falcon, vulture, owl, pi-
geon and also tittibha, waterfowl, cuckoo, hen in the killing of these birds,
the absolution lies in fasting for a day and feeding brahmanas. 40-41

11. Slaughter of Creatures

Having killed a frog, mongoose, snake, cat or rat, absolution will be ob-
tained by fasting for three days and feeding brahmanas. 42

Having killed boneless creatures a brahmana gets absolved by the
breathing ritual of pranayama. And, (having killed) creatures with bones the
intelligent person gets absolution by making some gift. 43

12. Sin of adultery

Having resorted to a (degraded) candala woman, deluded by carnal de-
sire, (a brahmana) would be absolved in three years each with a prajapatya
penance at the beginning of each year. 44

Having resorted to an unchaste woman, either out of carnal desire or oth-
erwise, the best absolution is said to be the observance of a krcchra and a
candrayana penance. 45

Having resorted to an actress, a singer, a waterwoman, a bamboo artisan
or a cobbler woman, a ksatriya woman or a vai§ya woman, being deluded by
carnal desire, the krcchra called santapana is the purifier. 46-47a
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A brahmana who has resorted to a §itdra woman is purified by his sub-
sisting on cow's urine (for drink) and barley gruel for food for a month or half
a month. That will absolve him. 47b-48a

Having gone to a non-relative brahmana woman he shall observe the
prajapatya penance. One resorting to a cow shall observe the krcchra called
candrayana. If he resorts to an animal or a harlot he should undergo the
‘prajapatya penance. 48b-49.

Having resorted to one's own teacher's daughter, father's sister or her
daughter, one should observe candrayana penance. 50

Having resorted to one's aunt, her daughter, niece, or the daughter of the
aunt, one can be absolved by the paraka penance. 51

One who resorts to the wives of his father and to the wife of one's brother
shall undergo the penance prescribed for the one who resorts to the wife of
his teacher. There is no other way of absolvement. 52

The wives of his father other than his mother, his sister, daughter of his
uncle, sister or the wives of his brother the wilest man who resorts to these
women shall undergo the penance called tapra-krcchra. For resorting to a vir-
gin too this penance has to be undergone. 53-54a

For resorting to a buffalo and the camel, one has to undergo the praja-
patya penance. 54b

Having resorted to the friend's wife, mother-in-law or brother's wife, one
should fast for a day and night and undergo the expiatory penance of tapta-
krcchra. 55

For that wilest person who resorts to his mother or sister or his own
daughter, there is no absolvement. 56

The brahmana who resorts to a woman undergoing some religious obser-
vance or vow, has to undergo the expiatory penance of prakrta-krcchra once
and also-gift away a milch cow. 57

If one resorts to a woman in menses or a woman six months pregnant, for
expiation he has to undergo the penance of atikrcchra. 58

If a brahmana resorts to a brahmana woman, for expiation he should un-
dergo a krcchra. This is the ruling of Samvarta. 59
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If somehow a brahmana resorts to a ksatriya or vai§ya woman, he is pu-
rified by subsisting on cow's urine and barley gruel for half a month. 60

In case a §iidra resorts to a brahmana woman, deluded by carnal desire,
he would be expiated by subsisting on cow’s urine and barley gruel for six
months. 61

If somehow a Siidra reosrts to a brahmana woman, the best expiation
would be the observance of a krcchra and a candrayana penance. 62

13. Adultery by Women

If women of higher castes resort to a candala, pulkasa, mleccha, Svapaka
or downtrodden, they should perform the penance of candrayana. 63

If a brahmana woman resorts to a washerman, hunter, actor, bamboo basket
maker or cobbler, she should undergo the expiatory rite of three candrdyanas.
The rules for women resorting to unwarranted persons is as.above. 64

14. Minor sins

Now, you shall listen to the expiatory rites for a recalcitrant brahmana
mendicant. If an evil-minded person having entered mendicancy but re-
nounces it, and procreates a child he should observe the penance of krcchra
and continue to observe it for six months. 65-66a

Men who take poison (for suicide etc.) and whose skin has turned black or
of variegated colour due to the poison instruct them also as above. So also in the
case of women who do so and those who resort to such despicable acts. This
auspicious expiation has been specified as the purifier in the case of the persons
mentioned above in this world and the hereafter. 66b-67 '

In the case of those killed by a brahmana or by a coand in the case of
those who commit suicide wellwishers should not shed tears. 68

If anybody carries or burns the dead body, or offers (obsequial) libations
to any one of the above, he should observe the penance of candrayana. 69

If however one has only touched (the dead body) and has only shed tears
but has not performed the above-said acts, to him has been prescribed the ob-
servance of impurity of one day. 70

In the case (of the death) of Great Sinners and of those who comnﬁt suicide,
there shall be no shedding of tears by those who wish well (for the world). 71
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Whatever libations, offering of rice balls or the death anniversary cere-
mony will not reach them; all those things will be consumed by demons. For
these and for one who has gone down by the curse of a brahmana (brahma-
danda) no anniversary should be performed. 72

15. Pollution through Touch

If a brahmana after passing urine or excreta, or has eaten while some
food is still remaining (in the plate, i.e., who is in the middle of his meal), is
touched by a dog etc., he should recite thousand times the (mantra of the)
Goddess (of Gayaltri) after taking a bath. 73

Having touched a candala, a low caste, a dead body, an outcaste, a woman
in menses or a woman after child-birth, one should take a bath with clothes on.
If one touches a person who has touched one of the above, to him a bath is pre-
scribed, followed by the religious sipping of water (acamana). Water should be
sprinkled on the objects touched (by the impure person). 74-75.

If a noble brahmana is touched by the candala and such others, (while he
is eating), with some part of the food still to be eaten, he will be purified by
subsisting on cow's urine and barley gruel for six days. 76

A woman in menses if touched by a dog or by another woman in menses
shall be purified by fasting for the rest of the days (of the menses) and by
drinking ghee after her bath (at the end of the menses period). 77

If a woman in menses happens to have a bath (during the menses period)
she should observe a vow after the bath (at the end of the period). 78

16. Pollution through Food and Drink

If a brahmana drinks the water from a well but kept in a candala's vessel, he
shall be purified by subsisting on cow's urine and barley gruel for three days. 79

If a brahmana drinks (unknowingly), from the pot of an outcaste, he will
be purified by subsisting on cow's urine and barley gruel for three days. 80

The meat of a cow or of a human being collected by a Sidra becomes
completely polluted. If one consumes it, one should observe the penance of
candrayana. 81

A brahmana having eaten rice preserved overnight, polluted by (human)
hair or insects, or looked at by outcastes, (shall be purified by) drinking
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paficagavya (a mixture of five things derived from a cow, viz., milk, ghee,
curd, urine and dung). 82

Having eaten from the plate of outcastes or that of a woman in menses, one
gets purified by subsisting on cow's urine and barley gruel for six days. 83

Having taken a bath in a bathing spot, tanks or rivers occupied by low
castes or having drunk water unknowingly at these, one gets purified by
drinking paficagavya. 84

One having drunk water from a liquor bowl, public distribution system or
through a tube, gets purified by a day’s fast and drinking paficagavya. 85

A noble brahmana having drunk water from a well defiled by excreta and
urine in dire circumstances will get purified in three days. For drinking (such wa-
ter) kept in a pot, he shall have to observe the penance of santapana. 86

For the purification of tanks, wells and ponds which have been defiled,
bale out therefrom a hundred pots of water and throw into them (a good
quantity of) paficagavya. 87

Brahmanas having drunk the milk of a calfless cow or camel should sub-
sist for three days on barely gruel. 88

Having drunk the milk of a woman, of a goat or of a pregnant cow and
having consumed the worms in excreta, one will get purified in three days. 89

Having consumed excreta and urine, a brc‘zhmana should observe the
(penance of) Prajapatya (for purification). And having eaten the leavings of a
dog, crow or cow he should fast for three days. 90 -

Having eaten the Ieavings of a cat and rat a brahmana should drink
paiicagavya. Having drunk the water left over by a §udra he will be purified
in three days. 91

Having eaten onion, garlic, village fowl, mushroom and village pig, a
brahmana should observe (the penance of) santapana. 92

Having consumed the urine or excreta of a dog, cat, donkey, camel, mon-
key, fox or crow, one should observe the penance of candrayana. 93

Having mixed with a candala, dog-eater and a degraded person, a brah-
mana can get purified by subsisting on cow's urine and barley gruel for half a
month. 94
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If a brahmana takes money from or eats at the hands of a degraded per-
son, he should discard that connection and observe the (the penance of)
atikrcchra (for purification). 95

Whenever a brakmana feels that he has been contaminated he should of-
fer sesame in the Sacred Fire reciting the Gayatri-mantra repeatedly. 96

Towards getting purified from the contact with a candala woman, a
woman after delivery, one in menses, or one of the degraded castes, the
wilest brahmana shall have to endure expiationary penances repeatedly. 97

A minor sinner and an associate sinner shall get freed by the application
of the religious marks of Lord Hari (Visnu), (on his body). For one who is
defiled by touching an untouchable the expiation lies in being smeared with
sacred ash twentyone times. 98

For one defiled by a Sidra, dog-eater and cow-slaughterer purity is re-
gained by being smeared with sacred ash ten times. For gold and silver purity
and cleanliness are regained by being smeared with ash. 99

One who desires to regain purity from contact with a down-graded should
subsist in cow’s urine and barley gruel for a month or half a month. 100

Stale rice, food prepared with oil but kept for long, wheat preparations
without oil, and preparations from barley and milk which have gone stale are
impure. 101

In the case of the abovesaid sinners, by whomsoever (funeral) rice balls
had been offered, by whomsoever had been offered ablutions with rice balls
and by whomsoever had been offered ablutions of water with mantras, those
persons shall all be abandoned (by the society). 102

17. Some do-s and don’t-s

A brahmana should collect, during daytime, water from pure spots which
are not frequented by wild animals, and use that water during night for ablu-
tions. 103

Water should not be collected during night, and, if so collected, it should be
used only after uttering the mantra “agnim uparyasa cokoyama” over it. 104

While yawing, spitting, tooth-picking, telling a lie and talking to low-
caste people, touch the right ear, for the reason that (the presiding deities of)
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Fire, Water, the Vedas, Moon, Sun and Air, all rest in the right ear of the
brahmana. 105-106

Purity of the hide of the black deer is secured by (cleaning it with) a
paste of white mustard while that of clothing made from the hide of the ruru-
deer is secured by cleaning it with rice flour. 107

When some material is sullied by the presence of hair, ants or other im-
purities, remove only that spot of the material which will spoil the adjacent
spots. 108

In the case of mud and ash deposited (in crevises) in copper, diamond, gold
and flowers like the lotus they should be removed with (brushes made of hairs
from) the cow’s tail and the darbha grass (with pointed ends). 109

(In the case of cooked food) what is in the (main) vessel should be pre-
served, and what has been served (on the plate) should be thrown out. What
has already been put in the mouth should be spat out and (for purification)
ghee (clarified butter) should be swallowed. 110

Having consumed hair, insects or bits of bone, one will get expiated the
moment he drinks the appropriate remedy. 111

Mantra (sacred hymns), the hide of a black deer, drabha grass, brah-
manas, material for ritualistic oblations, and the time yet to pass by (are not
polluted by use and so) can be made use of again and again. 112

All relationships (between things) need not necessarily subsist from the be-
ginning of times to the end (of times). And things do not subsist for ever. Thus
there will be nothing that would be left over at the end (of times). 113

One should not pull another by his hair and strike him on his head. Nor
should one, after having a head bath, apply oil to any part of his body. 114

When one has commenced a ritual with offerings in the Sacred Fire or
commenced his meal or any other planetary ritual during the period of the as-
terism of Krttika, following that he shall commence some Vedic study. 115

One shall engage oneself, during the penultimate and ultimate yama in-
tervals (of time) in the day, in Vedic study. On the other hand, sleeping dur-
ing these two yama-s could amount to brahmanicide. 116

One should not eat along with his wife, nor should he witness her eating.
Nor, again, should he witness her spitting, yawning or sitting at ease. 117
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If a dog touches (or licks) one below his nipple or his fingers, he should
wash and fumigate the spot, before taking a second ritual sipping of water (a-
camana). He will then become pure. 118

If one is touched (or licked) by a dog above his nipple or has been s-
meared with excreta, that spot should be smeared with mud and a cow
touched before the sun has not set (that day). 119

A brahmana, if he happens to touch a bone covered with fat (or flesh)
should take a bath with his clothes on and touch a cow when the sun has not yet
set. If however he has touched only a bone without fat (or flesh, i.e. a dry bone)
he might merely take a ritual sip of water and touch the cow. 120

For having touched a burning pyre, or the firewood therein, or breathing
the fumes arising (from the pyre) or a candala or the attendant (of the crema-
tion ground), a brahmana can get purified by fasting a day and night and
drinking paficagavya. 121

The Creator has created three things in all their purity for the benefit of
the brahmana; one, where there is no impurity to be seen at all, the second
where water can wash away any impurity, and the third, which he can be ren-
dered pure by the brahmana; by his word (viz. sacred mantra). 122

A noble brahmana, if he sips water (during acamana) with his fingers
(and not direct from the palm of his hand) would then be drinking liquor — so
has said (the law giver) Manu. 123

Water taken direct from the earth is pure, which quenches the thirst of
the cows, unsullied by excreta and similar dirt, and endowed with its natural
odour, colour and taste. 124

One who does not resort to his wife who has taken her (purificatory) bath
after the menstrual period would ‘be facing the severe sin of brahmanicide.
There is no doubt about it. 125

During the four days of the period of menstrual impurity, on the first day
a woman is to be considered as a Candali, as a brahmanicide on the second
day and as a washer-woman on the third day, but gets purified on the fourth
day. 126

A brahmana who places his feet on his seat and gobbles food with his
mouth directly from the plate (and not in the form of morsels with his hand)
would be considered as if eating cow’s flesh. 127
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A brahmana, who drinks while standing with his footwear on shall have to
expiate himself by fasting for a day and night and drinking pasicagavya. 128

A brahmana who, after bath, wipes his body with his main garment renders
his earlier bath futile; he will become pure only by taking another bath. 129

It is demoniac to wear dry clothes under water and wet garments outside;
so also is the wearing of clothes which reach only upto the knees. 130

Do not waft the Sacred Fire with a winnow, with a (folded) garment, nor
with the palm. Neither do so by blowing from the mouth for fire does not
come from the mouth. 131

Wafting fire with a garment will result in disease, wafting by the winnow
will result in loss of wealth, wafting by the palm will result in death and blowing
through the mouth will result in the loss (of the merits of one’s good) actions. 132

Do not kindle (the Sacred) Fire in a bowl, broken pot, nor in an iron vessel,
nor with cowdung. All these would be fearful to the master of the ritual. 133

Thus have been stated the auspicious rules about the expiation (for sins).
Now listen to the (general) expiation for all specified sins. 134

18. Greatness of Gifts

Noble brahmanas will, no doubt, be freed from sins by means of gifts,
offerings into the sacred fire, and the daily practice of pranayama and also by
the study of the Vedas. 135

Gifts of gold, cows, and also land, destroy quickly the sins (committcd not
only during the present birth but also those) committed during earlier births. 136

He who gifts a rila-dhenu (replica of a cow made by sesame seeds) to a
brahmana who has controlled (his senses) will, no doubt, be freed even from
sins like brahmanicide. 137

19. Merits of Fasting

When the month of Magha (Feb-March) has arrived, if one keeps awake
on the full moon day and also offers sesame to.the brahmanas he will be
freed from all sins. 138

A person who fasts on the full moon day in the month of Kretika (Nov-
Dec.) and gifts gold or clothes crosses all the sins (committed by him). 139
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On the solsticial and equinoctial days, as also on the days of vyafipdta
and dinaksaya, as also on the eclipses of the Sun and the Moon, anything that
is gifted away become everlastingly given. 140

The new moon day, the twelfth lunar day (of the fortnight) and the
sankranti day (when the Sun enters a new sign of the zodiac, i.e., the first day
of the solar month) these are exalted days and so also is Sunday (for making
gifts). 141

(Rehglous) bath, recitation (of hymns), offerings in the Sacred Fire, feed-
ing of brahmanas fasting and gifts made on the above said days each of
these purifies a person. 142

An intelligent person shall give gifts after having taken a bath and (there-
by attained physical) cleanliness, clad in washed clothes, having a pure heart,
controlling the senses and having a saintly attitude. 143

20. Greatness of the Gayatri-mantra

For purification from minor sins, brahmanas should offer sesame into the
fire a thousand times with (the recitation of) the Gayatri-mantra prefixed ~
with the (seven) maha-vyahrtis (bhith, bhuvah, sval etc.). 144

A brahmana associated with any major sin should make a lakh of offer-
ings (as above) sanctified by the Gayatri-mantra. 145

He should also practise the recitation of the Gayatri-mantra, the mother
of Vedic mantras, sitting on the banks of a sacred river, when he would be
freed from all sins. 146

The brahmana should (first) take a bath, then perform dcamana as pre-
scribed and do the pranayama. Purifying himself by three pranayamas, he
should recite the Gayatri. Clad in dry clothes, (sitting) on hard ground in a
clean place, calm, wearing the pavirra (ring made of darbha grass) round the
ring finger (of the right hand) he should, after performing acamana, com-
mence reciting the Gayatri. 147-148

All the sins done in this world and the next would be wiped off com-
pletely by one who recites the Gayatri for five days. 149

Superior to the Gayatri there is nothing in the matter of washing away s-
inful deeds. (While reciting it) repeatedly, one should prefix it with the
pranava (syllable Om) and the mahd-vyahrti-s. 150
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A Vedic student, eating moderately and wishing well to all creations, is
freed from all sins by reciting the Gayatri a lakh of times. 151

One who has officiated (in a sacrifice) for one who should not be offici-
ated for, and has eaten censured food will get purified by reciting Gayatri
eight thousand times. 152

A noble brahmana who recites the Gayatri day after day is freed from
sin in a month, just as a serpent from its slough. 153

A brahmana, who recites the Gayatri regularly will reach the most exalt-
ed position, becoming as light as air in his own self. 154

The brahmana should meditate in his mind daily the Gayatri prefixed by
the pranava (i.e. OM) and the seven vyahrti-s and suffixed by the Gayatri-Siras
(i.e., Om apah, jyoti rasah, amrtam brahma, bhitr bhuvah svar om). 155

21. Benefit of Breath control

Pranayama is prescribed to be performed by controlling one's breath.
One should, (sitting) composedly, perform three pranayamas daily. Whatever
sin had been committed by the mind, word and body are destroyed complete-
ly by the performance of three pranayamas. 156-157

22. Value of the Study of Sacred Texts

One who studies the Rgveda, one of the schools of Yajurveda and the
Samaveda with its attendant rahasya hymns will be freed from all sins. He
would be relieved of sins if he recites the Pavamani (being the Soma hymns
collected in the Rgveda, Mandala 1X, and Pavamana (Section of the
Samaveda, Piarvardha Ch. V) and the hymns authored by sage Kutsa (in the
Rgveda I and IX). 158

If a brahmana happens to wear blue or red clothes (the sin caused thereby)
would be expiated by fasting for a day and night and drinking paficagavya. 159

For the brahmanas, Sruti (Veda) and Smrti (Religious law) are the (two)
eyes. One devoid of either of these is half blind and one devoid of both is to-
tally blind. 160
23. Wearing the Sacred Thread

(If the sacred thread of a brahmana stops) above the nipple it will result
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in his becoming weak (and if it extends) below nipple there will be depletion
of the merit of penance. Hence a noble brahmana should wear the sacred
thread which extends just up to the nipple. 161

24, Greatness of Penance

The candrayana is the most potent purificatory penance for all sins. By
observing it one gets (perfect) purification and attains the most exalted posi-
tion. 162

What is difficult to be crossed, difficult to reach and what is far away all
that is attainable through penance, for penance cannot be surpassed. 163

25. Conclusion

Know this text containing three hundred and sixteen verses in anustup
metre, (each verse having eight syllables in each foot), as to have been de-
. clared by Samvarta. 164

This auspicious Code on Religious Law has been enunciated by sage
Samvarta. Learning (and following) this brahmanas will attain the abode of
God Brahma. 165

Thus ends Chapter Six
of Samvarta's code of Religious- Law on
Expiation of sins (Prayascitta)

Thus ends the Code of Religioué Law enunciated by Samvarta
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atah param samavrtto SD II. 1
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antyajabhajane bhuktva SS 198

antyajaih svikrte tirthe SD VI. 84; SS 188
antyabhandasthitam toyam SD VI. 80
antyanam bhajane bhuktva SD VI. 83
annam paryusitam bhuktva SD VI. 82; SS 197
annam paryusitam bhojyam SD VI. 101
annadas tu bhaven nityam SS 80

annadas tu sukhi §riman SD III. 2
annadanat param danam SD III. 5
anyonyannaprada vipra SS 89
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apo nii na grhniyad SD VI. 104
abhyasec ca tatha punyam SS 216
abhyaset tanmahapunyam SD VI. 146
amavasya dvadasi ca SD VI. 141; SS 211
ayane visuve caiva SD VI. 140; SS 210
ayajyayajanam krtva SD V1. 152; SS 222
aranye ciravasa va SS 125

aranye nirjane tatra SS 108

alankrtya tu yah kanyam SD II. 29; SS 61
alpaghatopaghati ca SD VI. 98
avatsajdhenu] ustranam SD VI. 88
astame daSame caiva SS 41

astavarsa bhavet kanya SD II. 33
astavarsa bhaved gauri SS 66

astau bhiksah samadaya SS 107
ahanyahani yo 'dhite SD VI. 153; SS 223
Acamyaiva tu bhuidijita SD L. 15; SS 13
acamet brahmatirthena SD I. 18; SS 16
apah paninakhagresu SD VI. 123

apah $uddha bhumigata SD VI. 124
apo$anam akrtva tu SD L. 36
amanibandhad dhastau ca SS 18
aSramesu ca sarvesu SS 111

- asanarudhapadas tu SS 21

asane padam dropya SD VI. 127

aharaj jayate vyadhih SS 98

ahuya $ilasampannam SD II. 18; SS 50
idam matram idam ceti SD V. 9
indhanani ca yo dadyad SS 60

istin parvayanadims$ ca SD IV. 6

udakam pindadanam ca SD VI. 72; SS 180.
upanitah sada vipro SD L. 5 ’
upanito dvijo nityam SS 5

upavasarato bhiitva SD VI. 139

upavasi naro bhiitva SS 209
upasangrahanam kuryad SD L. 10

upasita na cet sandhyam SD L. 26; SS 22
usitvaivam grhe vipro SS 101

usitvaivam vane vipro SS 105

rgvedam abhyased yas tu SD VI. 158; SS 228
rtukalabhigami syat SD III. 18

rtumatim tu yo bharyam SS 99



Verse Index 153

rtusnatam tu yo bharyam SD VI. 125

eka ced bahubhih kacid SD VI. 29; SS 138
ekaki cintayen nityam SD V. 4

etat samahitah kuryat SD VI. 26

etani kramago '$niyad SS 135

etas tisrah striyo gatva SS 163

ebhih samparkam ayati SS 128

esa eva maya proktah SS 204

esa eva yatha proktam SD VI. 134

esa dharmah) samakhyatah SD 1. 38; SS 33
esam anyatamam pretam SD VI. 69
aihikamusmikam papam SD VI. 149; SS 219
ausadham pathyam aharam SD III. 9; SS 86
ausadham sneham aharam SD II. 23,VI. 32; SS 59, 140
kathaficid brahmano gatva SD VI. 60
kathaficid brahmanim gatva SS 169
kanakagvatila naga SD II. 31
kanyavikrayane murkha SD II. 38

kapalai§ chinnapatrair va SD VI. 133
kayagnidiptim prajiiatvam SD IL 28
kumarigamane caiva SD VI. 54

kuryac caiva purodasam SS 103

kuryac chudravadhe viprah SS 131

kuryat krcchram samanam tat SS 174
kuryadadhyayanam nityam SS 104

kupe vinmutrasamsprstah SS 190

kupe vinmiitrasamsprste SD VI. 86

krte mutre purisetu SD VI, 73

krtva grhyani karmani SS 100

krtva codakadanam tu SS 178

krtva mutrapurise tu SS 182 ‘
keSakitanakham pradya SD VI. 111
keSagrahaprahara$ ca SD VI. 114

keSaih pipilikabhir va SD VI. 108
krayakrita tu ya kanya SD II. 39
ksatriyasya vadham krtva SD VI. 20; SS 129
ksatriyam ksatriyo gatva SS 158

ksatriyam atha vai§yam va SS 155

ksute nisthivane caiva SD VI. 105
khyapayan mucyate papad SS 116
khyapayann eva tatpapam SD VI. 5
gandham abharanam malyam SD II. 16; SS 48
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gayatrim yas tu vipro vai SD VI. 154; SS 224
gayatryas tu param nasti SD VI. 150; SS 220
gudam iksurasam caiva SD IIL. 10; SS 87
gurutalpe Sayanas tu SS 126

gurudaran samaruhya SD VI. 53

guror duhitaram gatva SD VI. 50; SS 160
grhitva agnihotram ca SD IV. 2

goghnah kurvita samsthanam SD VI. 23; SS 133
goghnasyatah pravaksyami SS 132
goghnasyatha pravaksyami SD VI. 22
gobhir viprahatanam ca SD VL. 68
gomamsam manusam caiva SD VI. 81; SS 199
gomiitram agnivarnam va SS 120
gomiitrayavakaharo SD VI. 48

gaudi madhvi ca paisti ca SD VL. 8
gaurasarsapakalkena SD VL. 107

gaurido nagaprstham tu SD II. 36

grasasya niyamo nasti SD I. 37

cakravakam tathd krauficam SD VI. 40; SS 147
candalam patitam spystva SD VI: 74; SS 183
candalam pulkasam caiva SS 172 .
candalam pulkasam mleccham SD VI. 63
candalabhandasamsprstam SD VI. 79
candalasankare viprah SD VI. 94; SS 200
candalasitikodakya SD VL 97

candaladyais tu samsprsta SS 185
candaladyais tu samsprstva SD VI. 76
candalim yo dvijo gacchet SD VI. 44
candalais tu hata ye tu SS 181

caturtham a§ramam gacched SD V. 1
caturthe paficame caiva SD II. 7

caturthe saficayanam karyam SD II. 8
caturthe 'hani viprasya SD II. 9

caturvidha bhiksukas tu SD V. 6

catvary etani karmani SS 97
candalabhandasamsprstam SS 187
candrayanam ca sarvesam SD VL. 162
candrayanam tu sarvesam SS 231
candrayanani kuryac ca SS 127
candrayanani va trini SS 122

citim ca citikastham ca SD VI. 121

jalasthas tathacamet SD I. 19
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jale 'ntah Suskavastrena SD VI. 130
jale jalastha$ cacanth SS 17

jatasyapi vidhir drstah SD II. 10

jate putre vidhisnanam SD II. 11
Jyotistomatiratranam SS 63

tittibham jalapadam ca SD VI. 41; SS 148
tacchavam kevalam sprstam SD VI. 70
tat tad gunavate deyam SS 46

tatah saficayanad Grdhvam SS 40

tata$ cirne vratam kuryat SD V1. 27
tato musalam adaya SS 124

tatra snanam japo homo SS 212
tatsprstinam spréed yas tu SD VI. 75
tasmad vivahayet kanyam SD II. 37; SS 68
tasya santapanam krcchram SD VI. 47
tasyam yavanti romani SS 76

tam dattva tu pita kanyam SS 64
tambulam caiva yo dadyad SS 56
tiladhenum ca yo dadyat SD VI. 137; SS 207
tisthato vrajito vapi SD V. 12

tisthan plirvam japam kuryat SS 7
tisthet pirvyam japam kuryad SD I. 7
tailam [astaranam prajiiah] SD II. 46
tailamalakadata ca SS 69

tridanda ekadanda$ ca SD V. 15

trini vedhah pavitrani SD VI. 122
dadyad yah §iSire tv agnim SS 58
dagaratrena Suddhyeta SS 42

danam ca vidhivat kuryad SD II. 13
danam tu vividham deyam SS 45
danany etani deyani SS 90 , ,
danair homair japair nityam SD VI. 135
danair homair japair nityam SS 205
danai$ ca vividhaih samyak SS 88
danai$ ca vividhai$ caiva SD III. 11
diva svapiti cet svastho SD 1. 33

diva svapiti yah svastho SS 32
dustaram yad duradharsam SD VI. 163
deyany etani danani SD II1. 12
devagare dvijanam va SD III. 14
devagdre dvijatinam SS 92

dravyanam bhajane bhuktva SD I. 32
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dharmasastram idam punyam SS 232
dhanyodakapradayi ca SD II. 22; SS 54
dhenum ca yo dvije dadyad SS 72
dhenum yo dvijo dadyad SD II. 49

na cadaveva kartavyam SD L. 12

na vismayita tapasa SS 95

na §urpena dhamed agnim SD VI. 131
na hapayet tu tafi chaktah SS 36

natim $ailuisikim caiva SD VI. 46

naro gogamanam krtva SD VI. 49

na yantrita$§ caturvedi SD IV. 5
nanavidhani dravyani SD II. 19; SS 51
nabher adhah karagram va SD V1. 118
nabher urdhvam $una sprsto SD VI. 119
nabher trdhvam anayugyam SD VI. 161
naéniyad bharyaya sardham SD VI. 117
nigrhya catmanah pranan SS 226
nigrhya tvatmani pranan SD VL. 156
nitye naimittike kamye SD III. 15; SS 93
niyamastham vratastham va SD VI, 57; SS 166
nirvapec ca purodasam SD I. 29
nirvapet tu purodasam SS 26
nivibandhanirodhesu SD VI. 31

nilam raktam yada vipras SD VL. 159
nrnam vipratipattau ca SS 176
naiva$rupatanam karyam SS 177
nohopayo 'ntatah §aktah SD II. 3
pakvam paryusitocchistam SD I. 31
panktibhedi prthakpaki SD II. 54
paficayajiiavidhanam ca SD 1. 2
paficayajfiavidhanam tu SDII. 12; SS44
patitdd dravyam adatte SD VL. 95; SS 202
patitena tu samparkam SS 201

patitena tu samparke SD VI. 100
pariniya sagotram tu SD II. 43
palandum lagunam jagdhva SD VL. 92
palandum lasunam jagdhva SS 195
palipalitasamyuktas SD IV. 1
pasuve§yabhigamane SS 164
padasaucam tatha snanam SD III. 8
padasaucam tu yo dadyat SS 85
padukopanahau krtvd SD VI. 128
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padukopanahau chatram SS 57
pavamanim tatha kautsim SS 229
pasanair lakutair dandais SD VI. 34
pasanair lagudair dandais SS 142
pitrtbharyam samaruhya SS 162
pitrvyadaragamane SD VI. 52; SS 161
pums§caligamanam krtva SS 153
punyabhumigata apo SD VI. 103
pulkasigamanam krtva SD VI. 45
pujayet havyakavyesu SD IV, 4

purne caivardhamase ca SS 136

purvah krechrapahari ced SS 179
purvoktanam tu sarvesam SS 149
purvottarabhimukham vastu SD I. 8
pranavam prak prayuiijita SD 1. 11; SS9
pranavena ca samyukta SD VI. 155; SS 225
prathame 'hani candali SD VI. 126
prathame 'hni trtiye 'hni SD IL. 6
prathame 'hni trtiye ca SS 39
pradosapascimau yamau SD VI. 116
prapte tu dvadase varse SD I1. 34
prayascittasya padam tu SD VI. 33; SS 141
prayaScittasya padam tu SS 141
phalamulani vipraya SS 55
bidalamiisikocchistam SD VI. 91
bidalamiisikocchiste SS 194
brahmaghna$ ca surapa$ ca SS 112
brahmaghnas tu vanam gacchet SD VI. 2
brahmaghnas tu vanam gacched SS 113
brahmacariyatibhyas ca SD III. 13
brahmacariyatibhyas tu SS 91 _
brahmacari tu yah skandet SD 1. 30; SS 27
brahmacari tu yo '$niyan SS 25
brahmacari tu yo gacchet SD I. 28; SS 24
brahmacari niraharah SS 221

brahmacari mitaharah SD VI. 151
brahmanim brahmano gatva SD VI. 59
brahmani§iudrasamparke SS 171
brahmanyam §iidrasamparke SD VI. 62
brahmenaiva vivahena SS 35

bhagavafi chrotum icchamah SS 2
bhagavan §rotum icchamo SD I. 2
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bhandastham itikartavyam SD VI. 110

bhiksam ca bhiksave dadyat SD IV. 3

bhiksam tvaivam samadaya SD VI. 4

bhiksatanam akrtva tu SD 1. 34

bhiksatanam atitva tu SS 28

bhiksartham atanam yasya SD V. 11

bhiksarthi vicared gramam SD VI. 3; 8S 114

bhiksas tv evam samadaya SS 115

bhitabhayapradanena SD II. 21

bhutabhayapradanena SS 53

bhiimim sasyavatim §restham SD II. 50; SS 73

mandalam brahmanam rudra@ SS 230

mandukam caiva hatva ca SS 150

mandikanakulau hatva SD VI. 42
madyabhandodakam pitva SS 123

mantrah krsngajinam darbha SD VI 112

mahapatakasamyukto SD VI. 145; SS 215

mahapatakinam caiva SD VL. 71

mahapatakibhir yukto SD VL. 19

mahavyahrtibhir homas SD VI. 144

maghamase tu samprapte SD VI. 138; SS 208

mataram yo 'dhigacchec ca SS 165

mataram yo 'dhigacchet tu SD VL. 56

mata caiva pita caiva SD II. 35; SS 67

mata Suddhyed dasahena SS 43

matulanim tatha §va§rim SS 159

matulanim sanabhim ca SD VI. 51

manasam vacikam papam SD VL. 157; SS 227

mukhavasam tu yo dadyad SD III. 7; SS 84

mucyate tena papena SS 121

mucyate sarvapapanam SD VI. 11

mrttikam gosakrd darbhan SDIIL. 6

mrttikdgo§akrd darbhan SS 83

mrtyum ca nabhinandeta SS 109

mrdbhasmatamravaidiiryair SD VI 109

medhavi subhagah prajfiah SD IL. 26

yajfio 'nrtena ksarati SS 96

yattoyayukto japati SD V.7

yatra yatra ca sankirnam SD II. 44, VI. 96; SS 203

yatra snanm japo homo SD VI. 142

yathaivaika tatha sarva SS 119

yadi jivati sa stenah SD VI. 14
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yadyad istatamam loke SD II. 14
yantrane go§ cikitsarthe SS 139
yanmrtanya cikitsarthe SD VI. 30

ya$ candalim dvijo gacchet SS 152

yas tvekapanktyam visamam dadati SD II. 52
yasmad annat prajah sarvah SD II1. 4; SS 81
yavan na lajjate kanya SD II. 30
yavanti sasyakulani SD II. 51

yavanti sasyamiilani SS 74

yaih krtah pindanirvapo SD VI. 102

yo dadati balivardam SS 77

yo dadati $aphai raupyair SS 75

yo yada 'bhyarthito viprair SS 94
yogyenaivarthito vipras SD III. 16
yosau vivahayet kanyam SD II. 40
rajakavyadhasailusa SD VI. 64
rajasvalam tu yo gacched SD VI. 58; SS 167
romakale tu samprapte SD II. 32; SS 65
vanam gacchet tatah prajfiah SS 102
vastradata suvesah syad SS 52
vastradanat suvesah syad SD II. 20
vastrena tu bhaved vyadhih SD VI. 132
vapikupatatakanam SD VI. 87
vapikupatadaganam SS 191
vamadevadayah sarve SS 3
Vamadevadyah sarve SD 1. 3
vinmiitrabhaksane caiva SS 193
vinmiitrabhaksane viprah SD VI. 90
viprah sprstvasthi sasneham SD VI. 120
vipram asvajanam gatva SS 157

vipro daaham asita SD II. 4; SS 37
vivaham atha nirvrtya SD II. 41
vividhani ca danani SD II. 24; SS II. 27
vedabhyasarato nityam SD V. 2
vaiS§yajam brahmano gatva SS 168
vaiS§yahatyam tu sampraptah SD VI. 21
vaiS§yahatyam tu sampraptah SS 130
vyaghram §vanam kharam simham SD VI. 36; SS 144
vyapannanam bahiinam ca SD VI. 28"
vyapannanam bahtinam tu SS 137
§avaSauce samutpanne SD II. 45
Suddhyate so'rdhamasena SD VI. 25
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Suna puspavati sprsta SS 186

§una puspavati sprsta SD VL 77

Suskam paryusitocchistam SS 30

§udrah $uddhyati masena SD II. 5; SS 38
§udrah §uddhyati hastena SS 20
Sudra$vapakagoghata@ SD VI. 99

$udras tu brahmanim gacchet SD VI. 61; SS 170
sudras tu brahmanim gacchet SS 170
§lidrahastena yo '$niyat SD 1..24; SS 29
§idram tu brahmano gatva SS 156
§udranam bhajane bhuktva SS 31
§udrasucyaikahaste tu SD L. 25

$ailtisim rajakim caiva SS 154

$rutih smrti§ ca vipranam SD VI. 160
§rotriyaya kulinaya SD II. 17; SS 49
$vabidalakharostranam SD VL. 93; SS 196
sa kanyayah pradanena SS 62

sa kuryat krcchram agrantam SD VI. 66
sa niyamyendriyagramam SD VI. 6, VL. 7
samdhyam pratah sanaksatram SS 6
samniyamyendriyagramam SS 117
samvatsaram kanan agnan SD VL 10
samvartam ekam asinam SS 1

samvartam ekam asinam SD I 1
samsevya ca§raman sarvaii SS 110
samsevya caframan sarvan SD V. 5
saktuyavakabhaiksasi SD VI. 24
sakhibharyam samaruhya SD VL. 55
sandhyam pratah sanaksatram SD L. 6
sannyasad vipramuktanam SD VI. 65
saptavyahrtibhih karyo SS 214
samalinget striyam vapi SD VI. 16
samudrajani ratnani SD II. 15

samudre yani ratnani SS 47

sarvam ca kila sambandham SD VL. 113
sarvapapaviSuddhatma SD II. 48; SS 71
sarvasastram idam punyam SD VI. 165
sarvasam eva jatinam SD VI. 38; SD VI, 37; SS 145
sarvesam eva dandnam SD IIL. 3; SD IIL 1; SS 79; SS 82
savyahastena yo '$niyat SD L. 35
sannidhye visayanam yah SD V. 14
sayam pratar dvijatinam SD I. 14; SS 12
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sayam pratas tu bhikseta SS 11

surabhini ca puspani SD 1I. 25
suraghataprapatoyam SD VI. 85; SS 189
surapastu suram taptam SD VI. 9
suvarnadanam godanam SS 206
‘sutakannam navasraddham SD 1. 27; SS 23
sodakenaiva hastena SD 1. 22

steyam krtva suvarnasya SD VI. 13
striksiram avikam caiva SD VI. 89
striksiram avikam pitva SS 192

strinam tatha ca carane SS 175

strinam tu tathacarane SD VL. 67

snatah Sucir dhautavasah SS 213

snatah Suddhah dhautavasah SD VI. 143
snatva cacamya vidhivat SD VI, 147
snatva pitva tatha ksutva SS 19

snatva pitva tatha bhuktva SD I. 23
snatvacamya vidhivat SS 217

snanam trisavanam kuryan SS 134
snﬁnavastrena yo viprah SD VI. 129
snane naimittike prapte SD VI. 78
snapayitva tu tam kanyam SD II. 42
snehesvadrsta munibhih SD II. 53
sprstena samspried yas tu SS 184
svabhivad yatra vicaret SD L. 4
svabhavad vicared yatra SS 4

hamsam kakam balakam ca SS 146
hamsam bakam balakam ca SD VI. 39
hastavamanibandhat tu SD 1. 20
hastinam turagam hatva SD V1. 35; SS 143
hastau tu samyatau dharyau SD 1. 13; SS'10
hitdhitam manoramam SD V. 13
hiranyadanam godanam SD VI. 136
hrtkanabhir aphenabhih SD 1. 21

home bhojanakale ca SD VI. 115
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